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ИЗЪ ЮНОШЕСКИХЪ СТИХОТВОРЕН1Й

*
Шире, грудь, распахнись для нринятш
Чувствъ весентгахъ—минутныхъ гостей!
Ты раскрой Mirii, природа, объят! я,
Чтобъ я слился съ красою твоей!

Ты, высокое небо, далекое,
Безпред'Ъльный просторъ голубом!
Ты, зеленое поле широкое!
Только къ вамъ я стремлюся душой!

28 марта 1886 г.

п о э т ъ.
Поэтъ печальный тт суровый,
Б'вднякъ, задавленный нуждоГг,
Напрасно нищеты оковы
Порвать стремишься ты душой!

Напрасно хочешь ты презрЬиьемъ
Свои несчастья победить
И, склонный къ свътлымъ увлеченьямъ,
TJ»I хочешь в'Ьрить и любить!

Нужда не разъ euro отравитъ
Минуты св'Ьтлыхъ думъ и грезъ
И позабыть мечты заставить,
И доведетъ до горькихъ слезъ.

Когда жъ, измученный скорбя ми,
Забынъ безнлодный, тяжк1й трудъ,
Умрешь ты съ голоду,—цветами
Могильный креетъ твой ле})евьютъ!

1880,
1*
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ДЕРЕВЕНСК1Й НИЩ1Й.
(Первое напечатанное стишгвореше).

1>ъ сторон^» отъ дороги, иодъ дубомъ,
Иодъ лучами палящими снитъ
Къ зипулишк'Ь, заштопанномъ грубо,
Ста])ый HHiiijII, с/Ьдой ннвалпдъ;

Изнемогъ онъ отъ дальней дороги
И нрилегт» нодъ межой отдохнуть...
Солнце жжетъ истомленный ноги,
Обнаженную тш и грудь...

]>пдпо, слишшшъ нужда одолела,
])ртдш;, пегд'11» npiio'ra (*ыскать,
И судьба безпоптдно иел1;ла
Со слонами по окнамъ стонать...

Ле увидишь такого \\ъ столиц!.:
Тутъ ужъ впрямь истомленный нуждой
1>а желанной решеткой вт» темниц!',

о видснъ страдалецъ такой.

долпй в'Ькъ свой немало онъ силы
оа тя,;колой работой убилъ,
Но, должно-быть, у края мо]'илы
Улкъ не стало хватать ему силъ.

Оиъ идетъ изъ селенья въ селенье,
А мольбу чуть леиечетъ языкъ,
Смерть близка ужъ, но мпого мученья
11еретерпитъ несчастный старикъ.

Онъ заснулъ... А иотомъ со стеианьемъ
Х^жста ради проси и проси...
Грустно вид'Ъть, какъ много страданья
И тоски и нулгди на Руси!

1886.

ПОЛЕВЫЕ ЦВЪТЬТ.
Въ блеск'Ь огней, за зеркальными стеклами,

Пыщыо цв^тутъ дорог1е цв'Ьтнг,
Шжны и сладк^г ихъ тонше запахи,
Листья и стебли полны красоты.
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Ихъ возрастили въ тенлицахъ заботливо,
Ихъ привезли изъ-за синихъ морей;
Ихъ не пугаютъ мятели холодныя,
Бурвыя грозы и св'Ьжесть ночей...

Есть на поляхъ моей родины скромные
Сестры и братья заморскихъ цв'Ьтовъ;
Ихъ возрастила весна благовонная
Въ зелени майской лйсовъ и луговъ.

Видятъ они не теплицы зсркалышя,
А небосклона иросторъ голубой,
Видятъ они не огни, а таинственный
Вйчныхъ созв'Кгздй узоръ золотой.

ВЬетъ отъ нихъ красотою стыдливого,
Сердцу и взору родные они
И говорятъ про давно позабытые
Светлые дни.

1887.

Какая теплая и темная заря!
Давнымъ-давно закатъ, чуть тл'Ья, чуть горя,
Иомеркъ надъ сонными весенними полями,
И мягкими на вес ложится ночь т1шями,
Въ вечершя мечты, въ раздумье догрузивъ
Все, отъ затихшихъ рощъ до придорожныхъ ивъ
И только вдалок'Ь вечерней тьмой не скрыты
На горизонт^ грустны я ракиты.

Надъ садомъ облака нахмурившись стоятъ;
Весенней сыростью шшолненъ тихш садъ;
Надъ лугомъ, надъ прудомъ, куда ведутъ аллеи,
Ночныя облака немного посв'Ьтл'Ье,
Но въ чащгЬ, JVT,rI>, сокрывъ Bcceiiirie цвйты,
Сь'лонплись купцами зеленые кусты,
И темь, и теплота...

1«88.

Бл&дтгЪгтъ ночь.., Тумянонъ iKVieua
лоп1,ииахъ fi лугахгь стлниг.ится
н&е лг1;съ, б(л:з;ки:{неин.'Ьй луна

И се1)(<)|ю poi'u на стоклахъ х



Еще усадьба спитъ... Въ саду еще темно,
Недвижимъ тополь матово-зеленый,
И воздухъ слышенъ мьгЬ въ открытое окно,
Весеннимъ ароматомъ напоенный...

Ужъ близокъ день, прошелъ короткш соиъ —
И, въ домгЬ тишины не нарушая,
Неслышно выхожу изъ двери на балконъ
И тихо св'Ьтлаго восхода ожидаю...

1888.

Осыпаются астры въ садахъ,
Стройный кленъ подъ окошкомъ желтЪетъ,
И холодный туманъ на поляхъ
Ц'Ьлый день неподвижно бгЬлгЬетъ.
Ближний л'Ьсъ затихаетъ, и въ немъ
Показалися всюду просветы,
И красивъ онъ въ уборгЬ своемъ,
Золотистой листвою одгЬтый.
Но подъ этой сквозною листвой,
Въ этихъ чащахъ не слышно ни звука...
Осень в-Ьетъ тоской,
Осень в'Ьетъ разлукой!

Поброди же въ последние дни
По алле/Ь, давно молчаливой,
И съ любовью и съ грустью взгляни
На зяакомыя нивы.
Въ тишин'Ь деревеггскихъ ночей
W въ молчанья осенней полночи
Вспомни п'Ьсни, что п'Ьлъ соловей,
Вспомни л'Ьтшя ночи
И подумай, что годы идутъ,
Что съ весной, какъ минуе:гь iieHa
Намъ они ие вернутъ
Обмпнувшаго счастья...

.(юбилъ я въ Д'Ьтствь оумракъ въ храм'!1»,

./Гюбилъ в(»че]шею порой
Его, с1яющш огнями,
11е])едъ молящейся толпой:
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Любилъ я всенощное бдгЬиье,
Когда въ нанЬвахъ и словахъ
Звучитъ покорное смиренье
И докаяше въ гргЬхахъ.
Безмолвно, гдЬ-нибудь въ притворЬ,
Я становился :за толпой;
Я приносилъ туда съ собой
Въ дупгЬ и радости и горе;
И въ часъ, когда хоръ тихо п'Ьлъ
О „Свйтй Тихомъ",—въ умиленьи
Л забывалъ свои волненья
И сердцемъ радостно ев'Ътлйлъ...

Прошли года, прошли надежды;
Перем'Ьнилися мечты;
Въ душ^ ужъ нгЬтъ теперь, какъ прежде,
Такой сердечной теплоты.
Но тгЬ святыя впечатленья
Надъ сердцемъ властны и теперь,
И я безъ слейь, безъ раздраженья
Переживаю дни сойзгЬнйй,
Дни оскорбленШ и потерь
Для сердца грусть уже привычна,
Но эта грусть въ дуйгЬ моей
Такъ мол ч а л и но - поэтична,
Что часто счасия милМ...

1888.

Далеко за моремъ
Догораетъ вечеръ...
Потемнело небо,
Нотемн'Ьли волны...
Только на закати
СьгЬтитъ тихимъ свЬтомъ
Полоса зари...

Но душг1> все это
Чуждо, не знакомо;
каждый день съ закатомъ
Ухожу на берегъ
И сажусь на камнгЬ,
Вилсу бЬлый парусъ,
Вижу, какъ темн'Ьетъ
Полоса зари. .
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И знакомой грустью
Сердце сладко ноетъ:
Кажется, что снова
По степи родимой
г.Ьду я проселкомъ,
И закатъ далекш
ДОЛГО-ДОЛГО CBllTJira

Надъ стемньвшимъ моремъ
ЗрЬютцихъ хлЬбовъ...

1889.

...Зач4мъ и о чемъ говорить?
Всю душу, съ любовью, съ мечтами,
Все сердце стараться раскрыть—
И ч4мъ же?—одними словами!

И хоть бы въ словахъ-то людскихъ
Не такъ ужъ все было избито!
Значенья не съпцете въ нихъ,
Значеше ихъ позабыто!

Да и кому разсказать?
При искреннемъ даже желаньи
Никто не сувгЬетъ понять
Всю силу чужого страданья!

1890.

... Позднимъ л'Ьтомъ
Это было, другъ милый.
Ужъ давно не звучали
СОЛОВЬИНЫЯ H'liCHH

Но безмолвнымъ садамъ;
Въ темнотЬ по алле'Ь
Разливался неясный
Занахъ листьевъ сухихъ
И склоненныхъ акащй...

Тамъ, гд'Ь въ двери балкона
Лампа смутно светила,
Зачиналися п'Ьсни,
И веселия ргЬчи
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Молодыхъ голоеовъ
Раздавались неясно...
Сговорившись какъ будто,
Мы спустились съ балкона
И въ аллею вошли... Сердце билось,-
Сердце ждало признанья,
Опасалось любви... И приснился
Вешнш сонъ позднимъ лътомъ..

Дни идутъ... Еще много
Будетъ въ жизни обидъ,
И потерь, и страданш,
И нерадостныхъ думъ...
Но, какъ грустную пйсню
О далекомъ, о миломъ,
Вспоминай, дорогая,
Светлый сонъ, что приснился
Позднимъ лгЬтомъ на мигъ!

1890.

О Т Р Ы В О К Ъ.
Изъ МЮСОБ.

...Когда изъ пшольныхъ сгьнъ домой мы возвращались,
Мы находили тамъ безмолрле одно;
Отцы и братья намъ не улыбались,
Отцы, за родину погибше давно...
И хоть не разъ горлчихъ 1шечатлгьиш
Душа недьтская пъ томленш ждала,
Но было пусто все! И только по селенью
Гуд'Ьли медленно JJ^UJIII колокола...

Жизиь представлялась намъ какъ бы двумя аирами:
За нами—прошлое съ угасшею борьбой,
А новый день, встаюпцй передъ нами,
Еще во тьм'Ь, чуть тронутой зарей.,.
И аигелъ сумрачный для насъ сталъ духомъ вЬка:
Мы обр'Ьли его сидящимъ на костлхъ,—
Въ плащъ себялюбш закутаиъ онъ, калька,
Не то живой, не то ужъ полупрахъ...

Такъ въ Страсбург!; дочь графа Сарвердена
Въ гробу, подъ бъуюю венчальною фатой,
Ледштъ, сох])ане}га, иакъ мум1я, отъ тл'Уша,
Но слраиенъ ьидъ ея, ребячески-худой!
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Холодною тоской и безотчетнымъ страхомъ
Томитъ ея нарядъ и мертвое лицо:
Еще блеститъ ея венчальное кольцо,
А голова въ цвгЬтахъ разсыпалася прахомъ!

О, д-Ьти будущихъ, далекихъ поколгвнш!
Когда вы въ лгЬттй день, въ отчизнй Дорогой,
На зелени лутовъ, въ часы отдохновешй,
У плуга потъ съ чела сотрете трудовой,
И улыбнется вамъ подъ яркими лучами
Земля-кормилица,—подумайте норой,
Что мы свой путь прошли съ безсильными слезами,
Что жертвой были мы за будущш покой! -

1890.

НгЬтъ, не о томъ я сожалею,
Прощаясь съ юностью моею!—
Не жаль мн'Ь первыхъ ясныхъ дней
И сладкихъ грезъ, и увлеченш,
Но жаль мнгЬ гордости своей
И первыхъ самооболъщешй!

Да, я гордился, я мечталъ.
Но не сулила гордость эта
Ни благъ житейскихъ, ни нохвалъ,
Ни лавровъ славнаго поэта:
Звучали струны, но не тгЬ!
То было счастье иросвйтлйнья,
Высокш трепетъ нрюбщенья
Къ духовной жизни, къ ьрасогЬ!

1891.

А Н Г Е Л Ъ.
i

Въ всчер1пй часъ, надъ степью мирной,
-Коз'да закатъ надъ ней сшлъ,
Среди небесъ, стезей аеирной,
Вечергпй ангелъ нролеталъ.

Онъ вид-Ьлъ сумракъ предзакатный, --
Уже ciiH'krj» вдали востокъ,—
И вд])}тъ услышалъ онъ невнятный
По ржахъ ребенка голосокъ.
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Оиъ шелъ, колосья собирая,
Снлеталъ в'Ьнокъ й п4лъ въ тиши,
И были въ ifbcErb звуки рая,—'•'
Невинной, неземной души.

„Благослови меньшого брата,—
Сказалъ Господь.—Благослови
Младенца въ тихш часъ заката
На путь и правды и любви!"

И ангелъ светлою улыбкой
Ребенка тихо осЬнилъ
И на закатъ лучисто-зыбшй
Поднялся въ блеск'Ь нЪжиыхъ крылъ.

И, точно крылья золотыя,
оаря пылала въ вышин'Ь,
И долго очи молодыя
За ней сл'Ьдили въ тишингЬ!

1S91.

Р О Д И Н Ъ.

Они глумятся надъ тобою,
Они, о, родина, корятъ
Тебя твоею простотою,
Убогимъ видомъ черныхъ хатъ...

Tajirb С]»шъ, спокойный и нахальный,
Стыдится матери своей—
Усталой, робкой и печальной
Средь городскихъ evo друзей,

Глядитъ съ улыбкой состраданья
На ту, кто сотни всрстъ брела
И для него, ко дню свиданья,
Иосл'Ьднш гроишкъ берегла.



ЛИСТОПАДЪ.
Стихотворешя 1886—1900 г.

ЛИСТОПАДЪ.
ОСЕННЯЯ ПОЭМА.

м. Г О Р Ь К О М У .

Л4съ, точно теремъ расписной,—
Лиловый, золотой, багряный,—
Веселой, пестрою стеной
Стоить надъ светлого поляной.

Березы желтою резьбой
Блестятъ въ лазури голубой;
Какъ вышки, елочки темнйютъ,
Л между кленами син'Ьютъ
То тамъ, то зд'Ьсь въ лиетвй сквозной
Просветы въ небо, что оконца...
Л'Ьсъ пахнотъ дубомъ и сосной,—
За лгЬто высохъ онъ отъ солнца,
И Осень тихою вдовой
Иступила нынче въ теремъ свой...

Кнкъ хо])опш ей! На полян'!;,
Среди широкаго двора,
Воздушной паутины ткани
Блестятъ, какъ гЬть изъ серебри.
Прос/Ька узкая, какъ сЬни,
Уводитъ вт> теремъ, а по иен
Лежитъ ко]̂ е])ъ листвы осенней
Среди кустарниковъ и шнчт.
Тамъ, въ нотаенномъ чернол1;сьгЬ,
Всегда затишье: частым оо^п,
Надъ нимъ темн'Ьетъ въ ло,гне6еслЛ>
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И окружаетъ светлый диоръ.
Сегодня ц'Ьлый день играетъ
Въ двор1> ноельдшй мотылекъ
И, точно б'Ьлый леиестокъ,
На паутииь замираеть,
Пригретый солпечньгмъ тешюмъ;
Сегодня тякъ свьтло кругомъ,
Такое мертвое молчанье
В'ь лг1к\у и иъ синей вышин К;,
Что можно нъ этой тшшпг!;
Рааслышагп> л нстнка шуршанье.
Jff,c/b, точно Т(лремъ ]>асписноп,
Лиловый, полотой, 6аг]))1ний, —
Стоить надгь < о̂лн(кчной поллноп,
5:>П]$оро,1к,енныГг тишиной;
.'{аквохче,тт, дроидт», не|)елотая
Среди но/мгЬда, г;И> ryfrair
Листва ннта})Н1.1Й отблеск'ь льетъ;
Играя, in. нсб'Г. 11])омельк'пегь
Скворцовъ ])азсыпаннал стан—
И снова нее кругомъ :4ад1рет'ь...
Л1>с/ь poaoB'liOT'b. А пъ ворота -
С|)(4ДИ ДВУХЪ ВЫСОХШИХ'Ь ОСШГЬ- -

Тлп?\птъ и синена долинт»,
И мел1шл'1>сье, и болота,
И даль лиловыхъ деревень...
Какъ хорошо! По жаль чего-то,
И грустно Осени весь день.

Порой задумчиво выходить
Она на солнце изъ воротъ
И бродить въ полЬ, и не сводить
Очей съ желтгЬю1дихъ болотъ.
Тамъ, по лощинамъ и поллнамъ,
Густыхъ куетарниковъ бугры
Раскинулись широкпмъ станомъ,
Какъ темно-красные шатры.
Тамъ путь на югъ. Съ и'Ьмой печалью
На край нсбесъ глндитъ она,
ГдгЬ даль слилась съ небесной далью,
Мечтами тихими полна.
А день уходить. Небо ясно,
Прозрачный воздухъ сухъ и тихъ,
Jltca алЬютъ... И безгласно



Уходитъ светлый день отъ иихъ.
мгновенья счастья!

Ужъ знаетъ Осень, что такой
Глубогай и н'Ьмой покой—-
Предв'Ьстникъ долгаго ненастья.
Все строже вдаль она глядитъ,
Все р^зче тайное страданье
Въ ея н'Ьмыхъ очахъ сквозптъ...
Какое вйщее молчанье! .
Глубоко, странно л!>съ молчалъ
И на sapt>, когда съ заката
Пурпурный блескъ огня и злата
Ножаромъ теремъ оев'Ъщалъ.
Потомъ угрюмо въ немъ стсмн'Ьло...
./Гуна восходитъ, а въ л'Ьсу
Ложатся тгЬни на росу...
Вотъ стало холодно и било
Среди полянъ, среди сквозноЛ
Осенней чащи помертвелой,
И жутко Осени одной *
Въ пустынной тишинй ночной!

Теперь ужъ тишина другая:
Прислушайся—она растетъ;
А съ него, бледностью пугая,
И мФсяцъ медленно встаетъ.
Вс/Ь тЬни сд'Ьлалъ онъ короче,
Прозрачный дымъ навелъ па л'1;съ -
И вотъ ужъ смотритъ прямо въ очи
Съ туманной высоты небесъ.
О, мертвый сонъ осенней ночи!
О, жуткш часъ ночныхъ чудесъ!
Въ сребристомъ и сыромъ тумапЬ
Светло и пусто на полян'Ь;
Л'Ьсъ, бг1нымъ св4томъ залитой,
Своей застывшей красотой
Какъ будто смерть себЪ пророчить.
Сова, и та молчитъ: сидитъ
Да тупо изъ ветвей глядитъ...
Порою дико захохочетъ,
Сорвется съ шумомъ съ высоты,
Взмахнувши мягкими крылами,
И снова сядеть на кусты
И смотуитъ круглыми глазами,
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Во?гя ушастой головой
Но сторонамъ, какъ въ изумлены!.,.
А лЪсъ стоитъ въ оцтшенЪнъи,
Наполненъ бледной, легкой мглой
И листьевъ сыростью гнилой...

На утро слабой и больною
Проснется Осень. На дворЬ
Темно и хмуро. За стеною
Вушуетъ боръ, какъ въ ноябри...
Теперь ужъ долго не проглянетъ
На неб'Ь солнце. Дождь и мгла
Холоднымъ дымомъ л'Ьсъ туманятъ.^.
Не даромъ эта ночь прошла!
Но Осень затаитъ глубоко
Все, что она пережила
Въ н'Ьмую ночь, и одиноко
Запрется въ теремЬ своемъ:
Пусть боръ бушуетъ подъ дождемъ!
Пусть мрачны и ненастны ночи,
И на полянй волчьи очи
Зеленымъ светятся огпемъ!
Л'Ьсъ, точно теремъ безъ призора,
Весь потемн'Ьлъ и полинялъ,
Сентябрь, кружась по чащамъ бора,
Съ него местами крышу снялъ
И входъ сырой листвой усыпалъ;
А тамъ зазимокъ ночью выпалъ
И таить сталъ, все умертвивъ...

Трубятъ рога въ поляхъ далекихъ;
Звенитъ ихъ м'Ьдный переливъ,
Какъ грустный вопль, среди широкихъ
Ненастныхъ и туманныхъ нивъ.
Сквозь шумъ деревьевъ, за долиной,
Теряясь въ глубин^ лгЬсовъ,
Угрюмо воетъ рогъ туриный,
С клика i(r на добычу псовъ,
И звучный гамъ ихъ голосовъ
Разносить бури Н1умъ пустынный...
Льетъ дождь, холодный, точно ледъ.
Кружатся листья но полянамъ,
И гуси длиннымъ караваномъ
Надъ лЬсомъ держать перелетъ...



— 16 —
Но дни идутъ. СвгЬж1ютъ просинь
Студеныхъ далей. Ихъ П1>осторъ
Въ полк иныя тянетъ Осень..
Близка зима, стихаетъ боръ.

И вотъ встаютъ столбами дымы
Въ селФ> на утренней napfr;
j№ca багряны, недвижимы,
Иемля в'ь моро;шомъ серебр!».
И въ горностаевомъ пт\та1>,
Умывши бледное лицо,
Послйдшй день \\ъ Л'1»су встречая,
Выходитъ Осень ла крыльце».
Дворъ пуст!» и холоденъ. В'ь ворота,
Среди двухъ высохшихъ осинъ,
Видна ей синева долинъ
И ширь иустыннаго б<»лота, - —
Дорога на, далекчй югъ...
Туда огь :J и мних'т. бурь и выо1'ъ,
Отъ :тимней с/гузки и млтели
Давно ужъ птицы улегЬли;
1\да и Осень поутру
Свой одинокий путь направить
И навсегда въ пустомъ бо]>у
Раскрытый теремъ спой оставить...

Прости же, л'Ьсъ! Прости, пронзай!
День будетъ ласковый, xopoiiiin,
И скоро мягкою порошей
Засеребрится мертвый край.
Какъ будутъ странны вь ототт» б'Ьлый,
Пустынный и холодный день
И боръ, и теремъ опустелый
И крыши тихихъ деревень,
И небеса, и безъ границы
Въ нихъ уходяшдя поля!
Какъ будутъ рады соболя,
И горностаи, и куницы,
Резвясь и гр'Ьясъ на 6try
Въ сугробахъ мягкихъ на лугу!
А тамъ, какъ буйный плясъ шаман i,
Ворвутся въ голую тайгу
В'Ьтры иаъ тундры, съ океана,
Гудя въ j;pyrniнаемся cnlry



И завывая въ иолгЬ зв'Ьремъ...
Они разрушать старый теремъ,
Оставятъ колья и потомъ
На этомъ остов^ пустомъ
Повйсятъ иней сквозные,
Воздвигнуть арки кружевныя, —
И будутъ въ небгЬ голубомъ
Сиять чертоги ледяные
И хрусталемъ и серебромъ.

А въ ночь, межъ бйлыхъ ихъ разводовъ,
Взойдутъ огни небесныхъ сводовъ,
Заблещетъ звездный щитъ Стожаръ—
Въ тотъ часъ, когда среди молчанья
Морозный светится пожаръ,
Расцвйтъ Полярнаго С1явья!

1900.

НА РАСПУТЬЪ.

На распуткЬ въ дикомъ древнемъ поли
Черный воронъ на крести сидитъ.
Заросла бурьяномъ степь на воли,
И въ трав4 заржав'Ьлъ старый щитъ.

На распутьй люди начертали
Роковую надпись: „Путь прямой
Много б4дъ готовить, и едва ли
Ты по немъ воротишься домой.

„Путь направо безъ коня оставить,—
Побредешь одинъ и сиръ, и нагъ,—
А того, кто вл4во путь направить,
Встретить смерть въ незнаемыхъ лоляхъ..."

Жутко мнгЬ! Вдали стоять могилы...
Въ нихъ былое дремлетъ в'Ьчнымъ сномъ...
„Отзовися, воронъ чернокрылый!
Укажи мни путь въ краю глухомъ.

„Я покинулъ островъ Царь-Давиды,
Сине море, теремъ и сады,
Не ищу я по свгЬту Жаръ-Птицы,—•
Укажи MHii ключъ живой воды!"
Сочидеахл И. Л. Бужшш. Т. L 2
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Дремлетъ полдень. На тропахъ звЬршшхъ
Тл-Ьютъ кости въ травахъ. Три пути
Вижу я въ желт&ющихъ равнинахъ...
По куда и какъ по нимъ итти?

Гд'Ь равнина дикая граничитъ?
Кто, пугая чуткаго коня,
Въ тишшгЬ изъ синей дали кличетъ
Челов'Ьчьимъ голосомъ меня?

И ужели нгЬтъ пути иного,
Гд'Ь бы могъ пройти я, не губя
Ни надеждъ, ни счастья, ни былого,
Ни коня, ни самого себя?

В&етъ поле тишиной великой!
Мертвецы въ могидахъ древнихъ спятъ.
Очарованъ красотою дикой,
Опускаю я покорно взглядъ.

И одинъ я въ полгЬ, и отважно
Жизнь зоветъ, а смерть въ глаза глядитъ...
г1ерный воронъ сумрачно и важно,
Полусонный, на крест'Ь сидитъ.

1000.

ВИРЬ.

ГдгЬ ельникъ сумрачный стоитъ
Въ лЬсу зубчатымъ темнымъ строелмъ,
Гд'Ь старый позабытый скитъ
Манитъ задумчивымъ покоемъ,

Есть птица Вирь. Ея уборъ
Весь abpo-асииднаго цв-Ьта,
Головка въ хохолк'Ь, а взоръ
Исполненъ скорбнаго привата.

Она такъ жалостно поетъ,
Съ такою нежностью глубокой,
Что, если къ скиту забредетъ
Случайно путникъ одинокш,

Онъ не тюкинетъ тгЬ м-Ьста:
Л-Ьсъ молчаливый и унылый
И скорбной тгЬсни красота
Полны неотразимой силы!
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Вирь тихо плачетъ межъ вгЬтвей,
Вирь сострадашя не знаетъ,
И человЬкъ идетъ за ней
И дней лечальныхъ не считаетъ.

Безмолвной жалостью къ себгЬ,
Томленьемъ сладостнымъ объятый,
Покорный горестной судьбй,
Онъ помнитъ лишь одни закаты.

И вотъ, когда въ лгЬсу пустомъ
Горитъ заря, а ельникъ черный
Стоить на фоягЬ золотомъ
СтгЬною траурно-узорной,

Съ какой отрадой ловить онъ
Все, что зарей еще печальней:
Вечершй колокольный звонъ,
Напевы женщинъ въ рощи дальней,

М гулъ сосны, и вгЬтерка
Однообразный Б1елестъ въ чащ4...
Невыразима ихъ тоска,
И нйтъ ея больней и слаще!

Когда же л'Ьсъ, одетый тьмой,
Сгустится въ ней, и тьма сольется
Съ его могильной бахромой,—
Вирь въ темногЪ тревожно вьется,

Въ иснугЬ бьется средь ветвей,
Тоскливо стонетъ и рыдаетъ,
И т&мъ тоскливей, т4мъ грустней,
Ч4мъ человгЬкъ больней страдаетъ,..

1900.

ИЗЪ СКАЗКИ.
Все л'Ьсъ и лгЬсъ. А день темнгЬетъ;
Низы сшгЬютъ, и трава
СЬдой росой въ лугахъ бгЬлгЬетъ...
Проснулась сЬрая сова.

На западъ сосны вереницей
Идутъ, какъ рать сторожевыхъ,
И солнце мутное Жаръ-Итицей
Горитъ въ ихъ дебряхъ в^ковыхъ.



. КОВЫЛЬ.

Что ми шумить, что ми овенить
даве.ча рано предъ зорями?

Сл. о Пл. Егор,

I.
Что шумитъ-звенитъ передъ зарею?
Что колышетъ вйтеръ въ темномъ полЬ?

ХолодЬетъ ночь передъ зарею,
Смутно травы шепчутся cyxi#, —
Сладкш сонъ ихъ нарушаетъ вйтеръ.
Опускаясь низко надъ полями,
По курганамъ, по могиламъ соннымъ,
Нависаетъ въ темныхъ балкахъ сумракъ.
Бледный день надъ сумракомъ забрезжилъ,
И разсвйтъ ненастный задымился...

Что шумитъ-звенитъ передъ зарею?
Что колышетъ вЪтеръ въ темномъ иол'Ь?

Холодйетъ ночь передъ зарею,
Cipoft мглой подернулися балки...
Или вто ратный станъ б^лЬетъ?
Или снова вЬетъ вольный вгЬтеръ
Надъ глубоко спящими полками?
Не ковыль ли, старый и сонливый,
Онъ качаетъ, клонитъ и качаетъ,
Вежи половецшя колышетъ
И бЬкитъ-звенитъ старинной былью?

II.

Ненастный день. Дорога прихотливо
Уходитъ вдаль. Кругомъ все степь да степь.
Шумитъ трава дремотно и лениво,
Шдоыхъ могилъ сторожевая ц'Ьпь
Среди хлЪбовъ загадочно сшгЬетъ,
Кричатъ орлы, пустынный вгкгеръ в^етъ
Въ задумчивыхъ, тоскующихъ поляхъ,
Да тЬнь отъ тучъ кочующихъ темн'Ьетъ.

А путь бЪжитъ... Не тотъ ли ото шляхъ,
ГдгЬ Игоря обозы проходили
На сити Донъ? Не въ этихъ ли м'Ьстахъ,
Въ глухую ночь, въ яругахъ волки выли,

V
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Л днемъ орлы на медленныхъ крылахъ
Его въ степи безбрежной нровожали
И клектомъ псовъ на кости созывали.
Грозя ему великою бйдой?
— Гей; отзовись, стенной орелъ сЬдой!
Ответь мн'Ь, вйтеръ буйный и тоскливый!

...Безмолвна степь. Одинъ ковыль сонливый
Шуршитъ, склоняясь ровной чередой...

1894

последняя ГРОЗА.
Не прохладой, не покоемъ,
Л истомою и зноемъ
Ночь съ горячихъ пашенъ в'Ьетъ:
Хлйбъ во мракъ1 ночи зр'Ъетъ.

Обступаютъ осторожно
Небо тучи, и тревожно,
Точно жаръ и бредъ недуга,
Набътаетъ вйтеръ съ юга.
Шелестя и торопливо
Волны в'Ьтра ловитъ нива,
Страстнымъ шонотомъ привита
Провожаетъ ихъ,—и мнится:
Ночь прощается тоскливо
Съ лаской пламеннаго л'Ьта,
Разметалась и томится...

Блескъ зарницъ ей точно снится,
Мракъ растетъ надъ ней кошмаромъ,
И когда всю степь пожаромъ
Красный' сполохъ озаряетъ, —
Въ нолъ1 чей-то призракъ темный,
Величавый и огромный,
На мгновенье вырастаетъ,
Чьи-то очи ярко блещутъ,
Содрогаясь отъ усилья,
И раекинутыя крылья
За плечомъ его трепещутъ.

Какъ тотъ блескъ ее пугаетъ!
Точно въ страхи пробътаетъ
Знойный шелестъ по бурьяну...
Быть большому урагану!
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Ужъ надъ этимъ смутны мъ шумомъ
Все слышней, какъ я а горою
Дальтй громъ ворчитъ порою,
Какъ въ величт угрюмомъ,
Потрясая своды неба,
Онъ проходить тяжкимъ гулом ъ
Надъ шумящимъ моремъ хлеба...

Скоро бешенымъ разгуломъ
Въ полгЬ в'Ьтеръ понесется,
Скоро громъ см'Ъл'Ье грянетъ,
Жуткимъ блескомъ даль зажжется,
Ночь испуганно воспрянетъ,
Ночь порывисто очнется—
И обильными слезами
Вся тоска ея прольется!

А на утро надъ полями
Солнце грустно улыбнется,-
Озарить ихъ па прощанье,
И на нивы, на селенья
Ляжетъ кроткое смиренье
Тишины и увяданья.

1900.

КОСТЕРЪ.

Ворохъ листъевъ сухихъ все сильней, веселей разгорается,
И трещитъ, и пылаетъ костеръ.

Пышетъ пламя въ лицо; теплый дымъ на ветру развевается,
оатянулъ весь лесной косогоръ.

ЛгЬсъ гудитъ на горгЬ, низко гнутся березы вйтвистыя,
Межъ стволами качается тгЬнь...

Блескомъ, ШУМОМЪ листвы наполняетъ л'Ьса золотистые
Этотъ солнечный ветреный день.

А въ долине — затишье, светло отъ орешника яркаго,
И по светлой долине лесной

Тянетъ гарью сухой отъ костра распаленнаго, жаркаго,
Развевается дымъ голубой.

Камни, заросли, рвы. Лучезарнымъ тепломъ очарованный,
Въ полусне я лежу у куста...

Странно желтой листвой озаренъ этотъ долъ заколдованный,
Эти лисьи, глух1я места!



В'Ьтеръ стоны несетъ... Не собаки ль вдали заливаются?
Не рога, ли тоскуютъ, вопятъ?

А вершины шумятъ, а вершины скрилятъ и качаются,
Однотонно шумятъ и скрипятъ...

17. IX. 95.
Л'Ьсъ Жемчужиикова.

Не видно птицъ. Покорно чахнетъ
Л'Ьсъ, опуст4в1шй и больной.
Грибы сошли, но крепко пахнетъ
Въ оврагахъ сыростью грибной.

Глушь стала ниже и свгЬтл'Ье,
Въ кустахъ — свалялася трава,
И, подъ дождемъ осеннимъ тлгЬя,
Чернйетъ мокрая листва.

И далеко въ л'Ьсу багряяомъ
Кустарникъ виденъ но гор'Ь
И лугъ, еинътащй тумапомъ
На ранней утренней заргЬ...

А въ пол'Ь — В'Ьтеръ. День холодный
Угрюмъ, но свъжь,— и цгЪлый день
Скитаюсь я въ степи свободной,
Вдали отъ селъ и деревень.

Тиснятся тучи небосводомъ,
Синйетъ рйзко даль подъ нимъ
И бодро лонь идетъ но всходамъ,
По взметамъ, вязкимъ и сырымъ.

И^ убатоканъ шагомъ коннымъ,
Съ отрадной грустью внемлю я,
1Гакъ в^теръ звономъ монотоннымъ
Гудитъ-поетъ въ дуло ружья.

1808.

ВЪ ОТЪЪЗЖЕМЪ ПОЛЪ.

Сутигракъ ночи къ западу уходитъ,
С'Ьрой мглой надъ черной пашней бродитъ,
По буръянамъ стелется къ землгЬ...
УвгЬзды стали тусклы и далеки,
Небеса — туманны и глубоки,
Но востокъ ужъ виденъ въ полумгл'Ь.
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Лошади продрогли. ОЬверъ дышитъ
В'Ьтромъ ночи и полынь колышетъ...
Вотъ и утро! — Въ колеяхъ дорогъ
Грязь чернЬетъ, лужи заалгЪли...
Томно псы голодные запЬли...
Встань, труби въ холодный, звонки! рогь!

Старыхъ предковъ я наследье чую,
Зв'Ьремъ въ пол'Ь осенью ночую,
На заргЬ добычи жду..: Скудна
Жизнь моя, расцветшая въ неволи,
И ХОЧу Я СЛ^ПО ВЪ ДИКОМЪ ПОЛ'Ь

Силу страсти вычерпать до дна!
1900.

Р О Д И Н А .

Подъ небомъ мертвенно-свинцовымъ
Угрюмо меркнетъ зимни день,
И нЬтъ конца лйсанъ сосиовымъ,
И далеко до деревень.

Одинъ туманъ молочно-сишй,
Какъ чья-то кроткая печаль,
Надъ этой снежною пустыней
Смягчаетъ сумрачную даль.

1896.

Вьется путь въ снгЬгахъ, въ степи широкой.
Вотъ — луга и надъ оврагомъ моетъ,
Подъ горой — поселокъ одинокш,
На ropi — заброшенный погоетъ.

Ни души въ поселки; не красн'вютъ
Изъ-подъ крышъ вечерше огни;
Сл'Ьпо срубы въ сумеркахъ черн^ютъ...
Знаю я, —• покинуты они.

Пахнетъ въ нихъ холодною золою,
Въ печку провалилася труба,
И давно 'ужъ смотритъ нежилою,
Мертвой и холодною изба.
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Подъ застрЪхи вгЬтеръ жесткш дуетъ,
Сыдлетъ сн'Ьгомъ... Только онъ одинъ
О теб'Ь, родимый край, тоскуетъ
Посреди пустыхъ твоихъ равнинъ!

Мы спгЬшимъ, мы ищемъ лучшей доли,
Мы хотимъ, чтобъ это стало сномъ —
И погостъ, и вгЬшки въ бйломъ пол'Ъ,
И пустыня въ сумраки ночномъ.

Путь бгЬжитъ, въ степи мятель играстъ,
Хмуро сходитъ долгой ночи гЬнь...
О, пускай скорее умираетъ
Этотъ жуткш, этотъ тусклый день!

1897.

НОЧНАЯ ВЬЮГА.

Когда на темный городъ сходитъ
Бъ глухую ночь глубокш сонъ,
Когда мятель, кружась, заводить
На колокольняхъ перезвонъ,—

Какъ жутко сердце замираетъ!
Какъ заунывно въ этотъ часъ,
Сквозь вопли бури, долетаетъ
Колоколовъ невнятный гласъ!

М1ръ опуегЬлъ... Земля остыла...
А вьюга трупы замела
И в'Ьтромь звЬзды загасила,
И бьетъ во тьмЬ въ колокола.

И на пустынномъ, на великомъ
Погости жизни MipoBofl
Кружится Смерть въ веселкЪ дикомъ
И разв'Ьваетъ саванъ свой!

1805.

'г1:

Ночь и даль сЬдая,—
Въ инегЬ лгЬса.

Звездами мерцая,
Св"Ьтлтъ небеса.
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Звездный свгЬтъ б$лгЬстъ,
И земля окрест ь

Сшлетъ-ц'Ьнен'Ьетъ
Въ млечномъ св'Ьт'Ь зв'Ьздъ.

Тишина пустыни...
Четко за горой

На ргЬкй въ долшгЬ
Тресиетъ ледъ порой...

Ыетеоръ зажжется,
Озаряя снгътъ...

Шорохъ пронесется
л.

Зв'Ьря легкш бьтъ...
И опять ^молчанье...

Въ бледной мглгЬ равшшъ,
Затаивъ дыханье,

Я СТОЮ OДITFTЪ.

1890.

В Ъ Ф Е В Р А Л Ь .

А. М. ЛЖМЧУЖНИКОВУ.

СвЪж'Ьютъ съ каждымъ днемъ и молодгЬютъ сосны,
Черн'Ьетъ лгЬсъ, сшйетъ мягко даль,—
Сдается наконецъ сырымъ вйтрамъ февраль,
И потемн-Ьлъ въ лощинахъ сьгЬтъ наносный.

На гумнахъ и въ саду по-зимнему покой
Царитъ въ затиткЬ Д'Ьдовскихъ cTpoenifi,
По ЧТО-ТО тянетъ въ залъ? холодный и пустой,

пахнетъ сыростью весенней.

Сквозь стекла потныя заклеенныхъ дверей
Гляжу я на балконъ, гд& сн!;гъ еще наваленъ,
И голый, мокрый садъ теперк мн-Ь не печаленъ,—
На гнезда въ сучьяхъ липъ^опять я жду грачей.

Жду, какъ въ тюрьмгЬ, давно желанной воли,
Тумановъ ыартовскихъ, черн4ющихъ бугровъ,
И свгЬта, и тепла отъ 6гЬлыхъ облаковъ,
И первыхъ жаворонкоззъ пъ пол'Ь!

1892.
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ВЕСЕННЕЕ.
Таетъ снгЬгъ — и солнце ярко
Блещетъ въ полдень надъ полями;
Р>ъ блескЪ солнца влажный в'Ьтеръ
Но лъсамъ-иолямъ гуляетъ.
Но поля еще пустынны,
Но л'Ьса еще безмолвны;
Только сосны, точно арфы,
Нап'Ьваютъ однотонно.
И подъ ихъ нап^въ неясный,
Въ заповЪдныхъ чащахъ бора
Сладко сиитъ весна-царевна
1>ъ б'Ьлосн'Ьжномъ саркофагк
Спитъ, — а скоро ужъ въ долинахъ
Солнце бгЬлый снгЬгъ растопить,
И нойдутъ бурлить потоки
Не долииамъ и оврагамъ.
Налетятъ л'Ьсныя птицы,
оашумятъ грачи, а съ ними —
оацв'Ьтутъ, зазелен'Ьютъ,
Оживутъ лг1>са и ронщ.
И придетъ апрЪль-царевичъ
Изъ заморскихъ странъ далекихъ
На заргЬ, когда въ долинахъ
Таютъ сите туманы,
На заргЬ, когда отъ солнца
Нахнетъ ЛГБСЪ зеленой хвоей,
Пахнетъ теплою землею
И апрельскими цветами,
И склонится онъ съ улыбкой
Надъ царевною безмолвной
И прильнетъ къ устамъ царевны
Крепко жаркими устами,
И она въ испугъ вздрогнетъ,
Разомкнетъ свои ресницы,
Глянетъ, вспыхнетъ — и улыбкой
Озарить весь м1ръ влюбленный!

1893.

Бушуетъ полая вода,
Шумитъ й глухо, и протяжно.



Грачей пролетныя стада
Кричатъ и весело, и важно.

Дымятся черные бугры,
И утромъ въ воздухгЬ нагр-Ьтомъ
Густые б'Ьлые пары
Надоены тепломъ и св'Ътомъ.

А въ полдень лужи подъ окномъ
Такъ разливаются и блещутъ,
Что яркимъ солнечнымъ пятномъ
Но :залу „зайчики" трепещутъ.

Межъ круглыхъ рыхлыхъ облаковъ
Невинно небо голубйетъ,
И солнце ласковее грйетъ
Бъ затишкЬ гуменъ и дворовъ.

Весна, весна! И все ей радо.
Какъ въ забытьЬ какомъ стоишь
И слышишь свЗжш занахъ сада
И теплый запахъ талыхъ крышъ.

Кругомъ вода журчитъ, сверкаетъ,
Крикъ пЪтуховъ звучитъ порой,
А в4теръ, мягшй и сырой,
Глаза' тихонько закрываетъ.

1892.

ТРИ НОЧИ.

Старый садъ всю ночь гудгЬлъ угрюмо,
Дождь шум'Ьлъ и, словно капли слсзъ,
Падалъ онъ въ холодный агЬгъ на землю
Съ голыхъ сучьевъ стонущихъ березъ.

По лъснымъ трущобамъ и оврагамъ,
По полямъ, пустыннымъ и глухимъ,
Первые весенше туманы
Расползались медленно, какъ дымъ.

И лгЬса сЬдой одЪлись мглою,
На озерахъ по дня лися льды,
И долины грозно потемнели
Отъ свинцовой мартовской воды...
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А другая ночь—все победила!
В-Ьтеръ снесъ сырой туманъ съ полем,
ЗагорЪлись звезды, и въ долинахъ
оашум'Ьли воды веселий.

До зари кричали хлопотливо
Въ ближней рощгЬ черные грачи,
Старый садъ и тихую усадьбу
Оглашали стонами сычи.

И темн-М ночное было небо—
Издалека въ темнот^ ночной
В'1шло весеннимъ ароматомъ,
Б'Ьяло грядущею весной...

И недолги были ожиданья:
За день вся природа ожила!
Бечеръ былъ задумчивъ и прекраеенъ
й заря, какъ лЬтняя, тепла.

А когда померкъ закатъ далекш,
Вспомнилась мн^ молодость моя,
И окно открылъ я, и забылся.
Въ сердцЬ грусть и радость затая.

Понялъ я, что юной жизни тайна
Бъ м1ръ пришла подъ кровомъ темноты,
Что весна вернулась—и незримо
Бырастаютъ первые цв±ты.

1889—97.

ВЪ ГЕбСИМАНСКОМЪ САДУ.
... И въ этотъ часъ, гласитъ преданье,
Когда, coMHimeMb томимъ,
Изнемогалъ Онъ отъ страданья,
Все преклонилось передъ Нимъ.

Затихла ночь въ благоговгЬпьи,
И слышалъ Онъ: „Моихъ вЬтвей
1голюч1Й тернъ—вгЬнцомъ мученья
Возложатъ на главй Твоей;

„Но тернъ короною зеленой
Чело святое обовьетъ,—
Въ м1ръ подъ страдальческой короной,
Какъ Царь царей, Господь войдетъ!"
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il кипарисъ, надъ Нимъ шумящгй,
Ему шепталъ во тьмй ночной:
„Благоеловенъ Господь скорбящш,—

Великъ и славенъ иодвигъ Твой!

„Я вознесу ргадъ всей вселенной
Мой тяжшй крестъ, и на крести
Весь диръ узритъ Тебя, Смиренный,
Въ неизреченной красотЬ!"

Но снова Онъ въ тоск'Ь склонялся,
Но снова Онъ скорбйлъ душой—
И в-Ътеръ ласковой струей
Его чела въ тиши касался:

„О, подними Свой грустный взоръ!
Въ часъ скорби, въ темный часъ страданья
Прохлады свежее дыханье
Л принесу съ долинъ и горъ,

„Я нужной лаской аромата
Твои мученья облегчу,
Я отъ востока до заката
Твои глаголы возвещу!"

1894

Христосъ воскресъ!—Опять съ зарею
РгЬдгЬетъ долгой ночи т!шь,
Опять зажегся надъ землею
Для новой жизни новый день.

Еще чершЬютъ чащи бора;
Еще въ тйни его сырой,
Какъ зеркалй, стоятъ озера
И дышатъ свежестью ночной;

Еще въ сшгЬющихъ долинахъ
Илывутъ туманы... Но смотри:
Уже горятъ на горныхъ льдинахъ
Лучи огнистые зари!

Они въ выси пока с1яютъ,
Недостижимой, какъ мечта,
Гд'Ь голоса земли смолкаютъ
И непорочна красота.
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Но, съ каждымъ часомъ приближаясь
Изъ-за алгЬющихъ вершинъ,
Они заблещутъ, разгораясь,
И въ тьму л'Ьсовъ и въ глубь долинъ;

Они взойдутъ въ красе желанной
И возвестятъ съ высотъ небесъ,
Что день насталъ обетованный,
Что Богъ воистину воскресъ!

1896.

'•?•

Догоралъ апргЬльск1й светлый вечеръ,
Иолугамъ холодный сумракъ легъ.
Спятъ грачи; далекш шумъ потока
Въ темноте таинственно зэглохъ.

Но свгЬж4е нахнетъ зеленями
Молодой озябшш черноземъ,
И струится чище надъ нолями
Зв'Ьздный свЬтъ въ молчан1и ночномъ.

Но лощинамъ, зв'Ьзди отражая,
Ямы св'Ьтятъ тихою водой,
Журавли, другъ друга окликая,
Осторожной тянутся гурьбой.

А Весна въ зазеленевшей рош/Ъ
Ждетъ зари, дыхаш-е затая,—
Чутко внемлетъ люроху деревьевъ,
Зорко смотритъ въ темныя поля.

1892.

•I-
; i .

Одинъ встречаю я дни радостной недели,—
Въ глуши, на сЬвергк.. А тамъ у васъ весна:
Растаялъ въ поли сн£гъ, л4са повеселели,
Даль заливныхъ луговъ лазурна и ясна;

Стыдливо белая береза зелен-Ьетъ,
Проходятъ облака все выше и нежней,
А ветеръ сушитъ садъ и мягко въ окна
Тепломъ апрельскихъ дней...

1889.
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ПОСЛЕ ПОЛОВОДЬЯ.
Прошли дожди, апрель тешгЪотъ.
Всю ночь—туманъ, а поутру
Весеннш воздухъ точно млйетъ
И мягкой дымкою сшйетъ
Въ далекихъ нросЬкахъ въ бору.

И тихо дремлетъ боръ зеленый.
И въ серебри лгЬсныхъ озеръ—
Еще стройнМ его колонны,
Еще свйжйе сосенъ крошл
И н&жныхъ лиственницъ узоръ!

1900.

Въ сторонгЪ далекой отъ родного края
Снится мнгЬ приволье тихихъ деревень,
Въ поли при дорогЬ б'Ьлая береза,
Озими да пашни—и апрйльскш день.
Ласково сшгЬетъ утреннее небо,
Легкой бгЬлой зыбью облака илывутъ,
Важно грачъ гуляетъ за сохой на ладпгЬ,
Паръ блеститъ надъ пашней... А кругомъ поютъ
Жаворонки въ ясной вышинй воздушной
И на землю съ неба звонко трели лыотъ.

Въ сторонЬ далекой отъ родного края
Девушкой-невестой снится мн& Весна:
Очи голубые, личико худое,
Стройный станъ высошй, русая коса
Весело ей въ поли теплымъ, яснымъ утромъ!
Милъ ей край родимый,—стеиь и тишина,
Милъ ей бедный сЬверъ, мирный трудъ крестьянешй,
И съ привЬтомъ смотритъ на поля она:
На устахъ улыбка, а въ очахъ раздумье—
Юности и счастья первая весна!

1893.

•fe

За р£кой луга зазеленили,
В'Ьетъ легкой свежестью воды;
ВеселМ по рощамъ зазвенели
1ГЬсни птицъ на разные лады.



ВЬтерокъ съ нолей тепло, приносить,
Горьшй духъ лозины молодой...
О, весна! Еакъ сердце счастья проситъ!
Какъ сладка печаль моя весной!

Кротко солнце листья яригргЬваетъ
И дорожки мятая въ саду...
Не пойму, что душу раскрываете,
И куда я медленно бреду!

Не пойму, кого съ тоской люблю я,
Кто мн'Ь дорогъ... И не все ль равно?
Счастья жду я, мучась и тоскуя,
Но не вЬрю въ счастье ужъ давно!

Горько мнгЬ, что я безплодно трачу
Чистоту и нежность лучшихъ дней,
Что одинъ я радуюсь и плачу
И не знаю, не люблю людей.

Горько мнгЬ, что сердце такъ устало,
А душа горячихъ силъ полна,
Что для сердца скорбнаго настала,
Можетъ-быть, последняя весна.

1893.

ВЪ .МАЪ.
Все темнМ и кудрявМ березовый л'Ьсъ зеленЬетъ;
Колокольчики ландышей въ чащи зеленой цвйтутъ;
На разсвгЬтгЬ въ долинахъ тепломъ и черемухой вйетъ,

Соловьи до разсв'Ьта поютъ.

Скоро Троицынъ день, скоро п^сни, вЬнки и покосы...
Все цвЬтетъ и поетъ, молодыя надежды тая...
О, весеншя зори и теплыя майск1я росы!

О, далекая юность моя!
1900.

Зной,—но ясно лазурное небо глядится
По-весеннему въ свйтльтя воды р4ки,
На' лугахъ заливныхъ тонкш паръ золотится,
И рыбалки блестятъ, и кричатъ кулики.
Сочинешя II. А. Бунина. Т. Т. 3
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ЛЪсъ зеленый кругомъ—молодой и росистый,
А въ л'Ь'су тишина; и среди тишины—
Только голосъ кукушки. В-Ьщунъ голосистый!
Отзовись, доживу ли до новой весны?

И приду ли опять въ этотъ лгЬсъ, напоенный
Ароматомъ весеннимъ и блескомъ лучей,
Г>уду ль снова считать въ чащи темно-зеленой,
Сколько свйтлыхъ еще мнгЬ осталося дней?

Буду ль снова внимать теб'Ь съ грустью глубокой,
Съ тайной грустью въ дулгЬ, что проходятъ года,
Что весь м1ръя люблю, но люблю одиноко,—

Одиноко вездй и всегда?
1891.

Н0В0ЛУН1Е.

Народился м'Ьсяцъ молодой.
Робко онъ весенними зарями
Св4титъ надъ зеркальною водой,
По садамъ с!яя межъ в'Ьтвями.

Не угасъ еще вдали закатъ,
И листва сквозитъ узоромъ четкимъ,
А подъ ней ужъ серебрится садъ
СвЬтомъ и таинственнымъ, и кроткимъ.

Тихш прудъ среди кудрявыхъ вербъ
Озарился, блестками играя...
Но настала ночь—и лунный серпъ
Угасаетъ, точно умирая.

Завтра онъ зарею выйдетъ вновь
И опять напомнитъ, одинокш,
Мн'Ь весну и первую любовь
Итвойобразъ, милый и далекш...

1900.

с о л о в ь и .
То разрастаясь, то слабая,
Громъ за усадьбой грохоталъ,
LyM^ia тополей аллея,
На стекла сумракъ наб'Ьгалъ.
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Все ниже тучи наплывали;
ш,-

Все ощутительней, свЬж'Ьй
Порывы вгЬтра обвивали
Дождемъ и запахомъ полей.
Въ поляхъ хл'Ьба къ межамъ клонились...
А изъ лощинъ и изъ садовъ—
Отвсюду съ в'Ьтромъ доносились
Напевы раннихъ соловьевъ.
По вотъ по тополямъ и кленамъ
Холодный вихорь пролетЬлъ...
Сухой бурьянъ зашелест^лъ,
Окно захлопнулось со звономъ,
Блеснула молтя сгнемъ...
И вдругъ надъ самой крышей дома
Раздался трескъ коротки! грома
И тяжкш грохотъ... Все кругомъ
Затихло сразу и глубоко,
Садъ потемшЬвнпй присмиргЬлъ,—
И благодатно и широко
Весеннш ливень зашум'Ьлъ.
На межи низко наклонились
Хл'Ьба въ иоляхъ... А изъ садовъ
Все такъ же звучно доносились
НашЪвы раннихъ соловьевъ.

Когда же, медленно слабая, *
Дождь отшумйлъ и замеръ громъ,
Ночь переполнила аллеи
Благоуханьемъ и тепломъ.
Паръ, неподвижный и п аху чШ,
Стоялъ въ хлйбахъ. Спала земля.
Заря чуть теплилась подъ тучей
Полоской алаго огня.
А изъ лощинъ, гдЪ распускались
Во тьмй цв-Ьты, и изъ садовъ
Лились и въ чащахъ отдавались
Все ярче п&сни соловьевъ.

1892.

Снова сонъ, пленительный и слад1пй,
Снится мнгЬ и радостью пьянитъ,—
Милый взоръ зоветъ меня украдкой,
Ласковой улыбкою манитъ.

3*
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Знаю я,—опять меня обманетъ
Нтотъ сонъ при первомъ блескЬ дня,
Но пока печальный дбнь настанетъ,
Улыбнись мни—обмани: меня!

1898.

Счастливъ я, когда ты голубыя
Очи поднимаешь на меня:
Св'Ьтятъ въ нихъ надежды молодыя—
Небеса безоблачнаго дня.

Горько MH4, когда ты, опуская
Темныя ргЬеницы, замолчишь:
Любишь ты, сама того не зная,
И любовь застенчиво таишь.

Но всегда, вездгЬ и неизменно
Близъ тебя светла душа моя...
Милый другъ! О, будь благословенна
Красота и молодость твоя!

1898.

НА ПРУДЪ.

Яснымъ утромъ на тихомъ прудй
РЕЗВО ласточки ргЬютъ кругомъ,

Опускаются къ самой водгЬ,
. Чуть касаются влаги крыломъ.

На лету онт> звонко поютъ,
А вокругъ зелен'Ьютъ луга,

И стоитъ, словно зеркало, прудъ,
Отражая свои берега.

И, какъ въ зеркалй, межъ тростниковъ,
Съ береговъ опрокинулся лгЬсъ,

И уходитъ узоръ облаковъ
Въ глубину отраженныхъ небесъ.

Облака тамъ н^жиМ и б'ЬлМ,
Глубина—безконечна, светла...

И доносится м-Ьрно съ полей
Надъ водой тихш звонъ изъ села.

1887—93.
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Когда деревья въ светлый майски! день
Дорожки осыиаютъ бгЬлымъ цв'Ьтомъ,
И вйтерокъ въ аллей, полной свгЪтомъ,
Струить листвы узорчатую т$нь,
Я свой привить изъ тихихъ деревень
Шлю дЬвушкамъ и юношамъ-поэтамъ:
Пусть встргЬтитъ ЛШ.ЗНЬ ИХЪ ласковымъ привгЬтомъ,
Пусть будетъ сг/Ьтелъ ихъ весеншй день,
Пусть ихъ мечты разв-Ьетъ б'Ьлымъ цвгЬтомъ!

МнгЬ хорошо, мнгЬ грустно и легко
Тогда мечтать про молодость былую,
МнгЬ радостно, что я еще тоскую
О томъ, что невозвратно-далеко.
Свой первый май невесело и бгЬдно
И встр4тилъ я и пав^къ проводилъ,
Но я любилъ, надеялся, грустилъ—
И не прошла весна моя безсл'Ьдно.
Л не забылъ ея святой тгрив^тъ,
Я зналъ ея несбыточныя грезы,
Я до сихъ поръ сквозь радостныя слезы
Гляжу на ихъ нодолпй, пгЬжный дв'Ьтъ!

1900.

ТРОИЦА.
Гудящ1й благов^стъ къ молитвгЬ призываетъ,
На солнечныхъ лучахъ надъ нивами звенитъ;
Даль заливныхъ луговъ въ лазури утопаетъ,
И ргЬчка на лугахъ сверкаетъ и горитъ.

А на селг1'> съ утра идетъ обедня въ храм'Ь:
Зеленою травой усыпанъ весь амвонъ,
Алтарь, с!яющ1й и убранный цветами,
Янтарнымъ блескомъ св^чъ и солнца озарепъ.

И звонко хоръ иоетъ, веселый и нестройный,
И въ окна вгЬтерокъ приноситъ ароматъ...
Твой нынче день насталъ, усталый, кротюй братъ,
Бесенн1й нраздникъ твой, и светлый и спокойный!

Ты нынче съ трудовыхъ засгЪянныхъ нолей
Принесъ сюда въ дары простыя приношенья:
Гирлянды молодыхъ березовыхъ ветвей,
Печали тих1й вздохъ, молитву—и смиренье.
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ЛЬсъ шумитъ новнлтнымъ, ровиымъ шумомъ...
Лепетъ листьевъ клонитъ въ сонъ и лгЬнь...
ЦгЬтухи въ далекой караулкЬ
РасшЬваютъ про весеншй день.

ЛгЬсъ шумитъ невнятымъ, тихимъ шумомъ...
Хорошо и беззаботно мнЬ
На трав-fe, среди березъ зеленыхъ,
Въ тихой и безвестной сторон^!

Такъ иривыкъ я къ горю и заботамъ,
Что мнй страненъ этотъ ясный день,
Г1чочно долженъ упрекнуть себя я
И за эту радость, и за л£нь.

Но укоръ въ улыбки замираетъ...
ЛЪсъ шумитъ, дрожитъ узоръ Т1ШРН...

УбгЬгаетъ светлый лепетъ листьевъ,
Tiixiii лепетъ свгЬтдыхъ дгьтскихъ дней!

1900.

Крупный дождь въ л*Ьсу зеленомъ
Прошумълъ по стройнымъ кленамъ,

По л'Ьснымъ цвгЬтамъ...
Слышишь?—Звонко пйсня льется,
Беззаботный раздается

Голосъ по л-Ьсамъ.

Крупный дождь въ л4су зелеиомъ
Прошум'Ьлъ по стройнымъ кленамъ,

Глубь небесъ ясна...
Въ каждомъ сердцгв возникаетъ,—
И томитъ, и увлекаетъ

Образъ твой, Весна!

О, надежды золотым!
Рощи темныя, густыя

Обманули васъ...
Голосъ нужный и прызывньтй!
Прозвучалъ ты п-Ьсней дивной—

II въ дали угасъ!
1893.
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Не пугай меня грозою:
Вёсель грохотъ вешнихъ бурь!

ПослЬ бури надъ землею
СвгЬтитъ радостней лазурь,

ПослЬ бури, молодая
Въ блескЬ новой красоты,

АроматнМ и пынигЬе
Распускаются цв-Ьты!

Но страшить меня ненастье:
Горько думать, что пройдетъ

Жизнь безъ горя и безъ счастья,
Въ суегЬ дневныхъ заботъ,

Что увянутъ жизни силы
Безъ борьбы и безъ труда,

Что сырой туманъ унылый
Солнце скроетъ навсегда!

1388.

Вдали еще гремитъ, но тучи ужъ свалились,
РСакъ горы дымныя, идутъ онгЬ на югъ.
Опять лазурь ясна, опять весна вокруть,

И яркимъ солндемъ чащи озарились.

Изъ-за лгЬсныхъ вершинъ далекой церкви шпицъ
Горячимъ золотомъ трепещетъ и сверкаетъ,
Звенятъ въ низахъ ручьи и льется пгЬнье птицъ,

А на полянахъ снова припекастъ.

Густйетъ облаковъ волнистое руно;
Они сдвигаются, спускаются все ниже—
И вотъ ужъ солнца н4тъ: опять въ лгЬсу темно,

Дождь зашумгЬлъ—и все слышней и ближе.

Нахохлясь, птицы спятъ, и тихо л4съ стоить
И точно чувствуетъ, счастливый и покорный,
Какъ много свЬжести и силы благотворной

Весенняя гроза въ себгЬ тантъ!
1900.
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Какъ флсромъ даль полей закрывъ на полчаса,
Прошелъ внезапный дождь косыми полосами—
И снова глубоко сипйютъ небеса

Надъ освеженными лесами.

Тепло и влажный блескъ. Запахли медомъ рлш,
На солнцгв бархатомъ пшеницы отливаютъ,
И въ зелени ветвей, въ березкахъ у межи,

Безпечно иволги болтаютъ.

И веселъ звучный л'Ьсъ, и в'Ътеръ межъ березъ
Ужъ вгьетъ ласково, а бгЬлыя березы
Роняютъ тихш долэдь своихъ алмазныхъ слезъ

И улыбаются сквозь слезы.
1889-95.

Туча растаяла, Влажнымъ теиломъ
БЪетъ весенняя ночь н:адъ селомъ;
БгЬтеръ приноситъ съ полей ароматъ,
Слабо алгБетъ за степью закатъ.

Тоншй туманъ надъ стемневшей рЬкоп
Легъ серебристою нужной фатой,
И за резкою, въ неясной тЬни,
Робко блестятъ золотые огни.

Бъ тихомъ саду замолчалъ соловей;
Падаютъ капли во мрашЬ съ ветвей;
Пахнетъ черемухой...

1888.

ночью весенней ,
Соловьи осторожн4й поютъ...
Я люблю эти темныя ночи,
1)ти звезды, и клены, ипрудъ.

Ты, какъ звгЬзды, чиста и прекрасна...
Радость жизни во всемъ я ловлю—
Г>ъ зв'Ьздномъ небгЬ, въ цв'Ьтахъ, въ ароматахъ...
До тебя я н'ЬжнЪо люблю.
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.Лишь съ тобою одною я счастливь,
И тебя не заменить пикто:
Ты одна меня знаешь и любишь,
И одна понимаешь—:?а что!

1808

Какъ свЬтла, какъ нарядна весна!
Погляди тшЬ въ глаза, какъ бывало,
И скажи: отчего ты грустна?
Отчего ты такъ ласкова стала?

По молчишь ты, слаба, какъ цвЬтокъ..
О, молчи! МнЬ не надо признанья:
Л узналъ эту ласку прощанья,—

Л опять одинокъ!
1899.

ЛИЛ1И.
А. АСНЫКА.

Золотые кудри въ косы
Панночка плететъ;
Зашгетаючи, въ раздумье
Песенку поетъ:

Темной ночью б'Ьлыхъ лший
Сонъ неясный тихъ.
ВгЬтерокъ ночной прохладой
Обв^ваетъ ихъ.

Ночь ихъ чашечки закрыла,
Ночь хранить цвйтьт
Въ одйянш невинной,
Чистой красоты,

И сказала: спите, спите
Въ этотъ тихш часъ!
День настанетъ—солнца пламень
Сгубитъ, сгубитъ васъ!

Дня не ждите,—безконеченъ
Знойный день, а сонъ,
Счастья сонъ недолгов'Ьченъ
И умчится онъ.
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Но, таинственно впивая
Холодокъ ночной,
Къ солнцу ткнутся, къ востоку
Лилш съ тоской.

Ждутъ, чтобъ солнце блескомъ алъьмъ
И тепломъ своимъ
Н'Ьжно бгЬлые бокалы
Растворило имъ.

И напрасно ночь лелйетъ
Каждый лепестокъ—
Грезитъ д-Ьвушка о миломъ,
Солнца ждетъ цв-Ьтокъ!

1893.

ВЕЧЕРНЯЯ МОЛИТВА.
МОТИВЪ СЕНКЕВИЧА.

Небеса пропов'вдуютъ славу Божш, и
о дйлахъ рукъ Его вЪщаетъ твердь. День
дшо передаетъ рЪчъ, и ночь Ночи откры-
ваете знаше. Псал. 18.

Солнце уходить въ далешя страны,
Въ сумракъ ночной, за л'Ьса и моря.
Въ темныхъ л&сахъ засивгЬли туманы,
Въ мор* горитъ золотая заря.

День угасаетъ. Дневныя заботы
Съ тихой зарей забываетъ земля,
Пахарь усталый вернулся съ работы,
Въ теплой росгЬ засыпаютъ ноля.

Вотъ потянулися птицъ караваны...
Какъ необъятны зарей небеса!
Солнце уходитъ въ далешя страны,
Въ сумракъ ночной, за моря и лгЬса...

ТемьгЬетъ храмъ лйсовъ. И кроткш и веселый,
Вечерни льется св4тъ въ л'Ьсную глубину.
Дремотно-ласково жужжатъ на солнца пчелы,
Кончая мирный день и отходя ко сну.

Клубится мошекъ рой. Задумчиво з^водятъ
Свой жалобный концертъ лгЬсные комары...
Но гаснетъ, гаснетъ св^тъ... Изъ листьевъ и коры
Ночныя бабочки угрюмыя выходят^...
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Стихаетъ дятловъ стукъ... Съ заката потянулъ
Неясный вйтерокъ... Закатъ еще краотбетъ,
Но близокъ часъ ночной—и храмъ лгЬсовъ темнгЪетъ,
И подымается чуть слышный, смутный гулъ.

То рать отцовъ-дубовъ заводитъ разговоры,
То на вечерни! гимнъ скликаются л^са...
И вотъ оконченъ день: въ торжественные хоры
Сливаются лгЬсные голоса.

„Сестры, возрадуйтесь! День благодатный,
Тихш и теплый, Господь даровалъ.
Славой Господней огонь предзакатный,
Славой небесною Заиадъ пылалъ.

„Звйздную ночь намъ Творецъ посылаетъ,
Темной землгЬ Онъ огни засв'Ьтилъ,
Сонъ безмятежный для насъ наступаетъ...
Дивны велгЬн1я Господа Силъ!"

MrHOBGHie молчатъ во мракгЬ сосны,
Мгновенье—и звучитъ согласно по лгЬсамъ:
„Господь, Господь! Какъ ладанъ росный,
Благоухаетъ нашъ бальзамъ.

„И ароматъ любвеобильный
Мы изливаемъ въ теплой мглй
ТебгЬ, Господь, ТебЪ, Всесильный
На небесахъ к на земли!"

Тихой пЪсней имъ вторятъ березы вЬтвистыя:
„Отче нашъ! При сдяньи озеръ
Зори св'Ьтлыя, зори огнистыя
Золотятъ нашъ зеленый уборъ.

„И подъ ласкою вйтра целебною
Наши тонк1я вгЬтви шумятъ,
И Теб'Ь 0Hf> арфой хвалебною,
Нашей радостной песней звучатъ!"

И кончаютъ грустною мольбою
Пихты, погруженныя во мглу:
„Сестры! Братья! Радуйтесь покою
И творите Господу хвалу!

„Истомилъ насъ день тяжелымъ зноемъ,
Но темнЬютъ, меркнутъ небеса,
Б'Ьетъ ночь прохладой и покоемъ,
Падаетъ вечерняя роса!"
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И смолкаетъ весь м1ръ, забывается сномъ благодатыымъ.
Гаснутъ вспышки зарницъ. А изъ влажнаго мрака лйсовъ,
Замирая, звучитъ отъ земли къ небес*амъ необъятнымъ

Отдаленный хоралъ голосовъ,—•

Въ высь, гд& темныя бездны, лазурныя бездны струятся,
Млечный Путь, какъ ргЬка, въ безконечныя дали ушелъ,
Въ высь, гдгЬ звезды и звезды серебряной пылью роятся,

А надъ звездами—Божш престолъ.
1895.

Отдохни,—еще утро не скоро,
Ночь изъ тихихъ л^совъ не ушла.
Подъ навгЬсами соннаго бора—
ПредразсвгЬтная теплая мгла.

Еще раншя птицы не пгЬлп,
Чуть с;Ьргкотъ вверху небеса,
Влажно-зелены темныя ели,
Пахнетъ летнею хвоей роса...

И пускай не св-Ьтаетъ подольше!
Этотъ медленный путь но л^самъ,
Эта ночь—не воротится больше,
Но легко предъ разлукою намъ...

Колокольчикъ въ молчанш бора
То замретъ, то опять запоетъ...
Тихо ночь по долинамъ идетъ...
Отдохни,—еще утро не скоро.

1900.

ВЪ ПОЪЗДЪ.

Все шире вольныя поля
Проходятъ мимо насъ кругами;
И хутора и тополя
Плывутъ, скрываясь за полями.

Вотъ подъ горою скитъ святой
Въ бору б'Ьл'Ъетъ за лугами...
Вотъ мостъ железный надъ ргЬкой
Промчался съ грохотомъ подъ нами...



А вотъ и лйсъ!—И гулъ идетъ
Подъ стукъ колесъ въ л4су зеленомъ;
Березъ веселыхъ хороводъ,
Шумя, встр^чаетъ насъ поклономъ.

Отъ паровоза б-влый дымъ,
Какъ хлопья ваты, расползаясь,
Плыветъ, цепляется по нимъ,
Къ земли безпомощно склоняясь...

Но ужъ опять кусты пошли,
Опять деревьевъ строй р'Ьд&етъ,
И безконечная въ дали
Степь развернулась и сишЬетъ,

Опять привольныя поля
Проходятъ мимо насъ кругами,
И хутора и тополя
Плывутъ, скрываясь за нолями.

1893.

Гаснетъ вечеръ, даль сшгЪетъ,
Солнышко садится,

Степь да степь кругомъ—и всюду
Нива колосится!

Пахнетъ медомъ, зацвйтаетъ
Б'Ьлая гречиха...

Звонъ къ вечерни изъ деревни
Долетаетъ тихо...

А вдали кукушка въ рощгЬ
Медленно кукуетъ...

Счастливъ тотъ, кто на рабогЪ
Въ полгв заночуетъ!

Гаснетъ вечеръ, скрылось солнце.
Лишь закатъ красшветъ.^

Счастливъ тотъ, кому зарею
Теплый в'Ьтеръ в'Ьетъ;

Для кого мерцаютъ кротко,
Светятся съ прив'Ьтомъ

Въ темномъ неб'Ь темной ночью
ЗвФзды тихимъ св'Ьтомъ;



Кто усталъ на нив-Ь за день
И уснетъ глубоко

Мирнымъ сномъ подъ :зв4зднымъ небомъ
На степи широкой!

1892.

Ночь идетъ—и темн^етъ
Бл£дно-синш востокъ...
Отъ одеждъ ея в^етъ
IJo иолямъ в&терокъ.

День былъ дологъ и зноенъ...
Ночь идетъ и поетъ
Колыбельную nicnio
И къ покою зоветъ.

Грустенъ 1;зоръ ея темный,
Одинокъ ея путь...
Спи-усни, мое сердце!
Отдохни... Позабудь.

1893.

1)ъ темн'Ьющихъ тюляхъ, какъ въ безграничнозгь морЬ,
Померкъ и потонулъ зари печальный св^тъ —
И зшгко мракъ ночной илыветъ въ степномъ нросторЬ

НгЬмой sapi восл^дъ.

Изъ зргЬющихъ хлгЬбовъ, какъ теплое дыханье,
Порою В'Ьтерокъ касается чела.
Но спятъ уже хл-Ьба. Царить кругомъ молчанье,

Молчатъ перепела.

Лишь суслики во ржи скликаются свистками,
Иль по межй тушканъ, таинственно, какъ духъ,
Несется быстрыми, неслышными прыжками

И пропадаетъ вдругъ...
1897.

Серпъ луны подъ тучкой длинной
Льетъ полночный слабый свг1дъ.
Надъ безмолвною дилиний—
Темной церкви еялуэтъ.
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Серпъ луны за тучкой таетъ,—
Проплывая, гаснетъ онъ.
Съ колокольни долетаетъ,
Замирая, сонный звонъ.

Серпъ луны въ просв&ты тучи
Съ грустью тихою глядитъ,
11одъ ветвями ивъ плакучихъ
Тускло воду золотитъ.

И въ ргЬкЬ, среди глубокой
Предразсв'Ьтной тишины
Замираетъ одиношй
Золотой двойникъ луны.

1887-94

НА ДНЪПРЪ. -

За мирнымъ Днйпромъ, за горами
Заря догорала св-Ътло,
И тепелъ былъ воздухъ вечершй,
И ясно ручное стекло.

Вечернее алое небо
Гляделось въ зеркальный затонъ,
И тихо подъ лодкой качался
Бъ бездонной pindk небосклонъ...

Далекое, мирное счастье!
Не знаю, кого я любилъ,
Чей образъ, и нЬжный и милый,
Такъ долго я въ сердц'Ь хранилъ.

Но сердце грустить и донынЬ...
И помню тебя я, какъ сонъ—
И близкой, и странно далекой,
Какъ въ св'Ьтлой р4кгЬ небосклонъ...

1896.

ПО ВЕЧЕРНЕЙ ЗАРЪ.

Засинели, темн^ють равнины...
Далеко, далеко въ типгангЬ
Колокольчикъ поетъ, замирая....
Мн4 грустней и больнее ВДВОЙНЕ.



Ботъ ужъ звукъ его илачетъ чуть слышно;
Вотъ и пыль надъ просторомъ н'Ьмымъ,
По широкой пустынной доро L^
Опускаясь, темнЬетъ, какъ дымъ...

Но душа еще ждетъ и тоскуетъ...
О, зачймъ ты и ночью и днемъ
Вспоминаешься мнй такъ призывно?
Отчего ты вездЪ и во всемъ?

Всл;Ьдъ зарй, уходящей къ закату,
Умирающимъ звукамъ восл'Ьдь
Посылаю теб4 мою душу,—
Мой печальный и нужный привить! -

1900.

Нынче ночью кто-то долго пгЬлъ.
Далеко скитаясь въ темномъ поли,
Голосъ грустной удалью звенЬлъ,
1№лъ о прошломъ счастьгЬ и о волЬ.

Я открылъ окно и сЬлъ на немъ.
Ты спала... Я долго слушалъ жадно...
Съ поля пахло рожью и дождемъ,
Ночь была душиста и прохладна.

Что въ дупгЬ тотъ голосъ пробудилъ,
Я не знаю... Но душа грустила,
И чтебя такъ нЬжно я лгобилъ,
Какъ меня когда-то ты любила.

1890.

задумчивый, полночь глубокая...
Хуторъ въ степи одинокъ...
Дремлетъ въ молчаньи равнина широкая,
Тепелъ ночной вЪтерокъ.
Жеятыя ржи, далеко озаренныя,
Моремъ безбрежнымъ стоятъ*..
ВгЬтеръ пов^етъ,—онЪ, полусонныя,
Колосомъ сп^лымъ шургаатъ.
ВгЬтеръ повгЬетъ}~и въ тучку скрывается
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Иолнаго месяца кругъ;
Медленно въ мягкую тйнь погружается
Ближнее ноле и лугъ.
Зыблется пепельный сумракъ надъ нивами,
Л надъ далекой межой
СвгЬтъ изъ-за тучекъ б'Ьшитъ переливами. —
Яркою, желтой волной.
И сновид-Ьньемъ, волшебною сказкою
Кажется ночь,—и смущенъ
Ночи шлъской тревожною ласкою
Сладкш предутреннш сонъ...

1886—90.

Могилы, вйтряки, дороги и курганы—
Все смерклось, отошло и скрылося изъ глазъ.
За дальней ихъ чертой погасъ закатъ румяный,
Но точно ждетъ чего вечершй тихш часъ.

И вотъ идетъ она, Степная Ночь, съ востока...
За нею сити мракъ надъ нивами встаетъ,..
На меркнушдй закатъ, грустна и одинока,
Она задумчиво среди хлйбовъ идетъ.

И медлитъ на межахъ, и слушаетъ молчанье,,.
Глядитъ восл'Ьдъ зари, гдгЬ въ призрачной дали
Еще мерещутся колосьевъ очертанья
И слабо брезжитъ ев£тъ надъ сумракомъ землп.

И полонъ взоръ ея, загадочно-унылый,
Великой кротости и думы вЬковой
О томъ, что в^даютъ лишь темныя могилы,
Степь молчаливая, да зв'Ьздъ узоръ живой.

1894.

Ночь наступила, день угасъ,
Сонъ и покой—и всей душою
Л покоряюсь въ ототъ часъ
Ночному кроткому покою.
Какъ облегченно дышитъ грудь!
Какъ нъчкно садъ благоухаетъ!
Какъ мирно свгЬтитъ и с1яетъ
Въ далекомъ деб'Ъ Млечный ГГуть!

П. А. Бугпша. Т. I.
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За все, что пережито днемъ,
За все, что съ болью л скрываю
Глубоко на сердц'Ь евоемъ,—
Я никого не обвиняю.
За cnacTie ыинутъ такихъ,
За свйтлыя воспоминанья
Благословляю каждый мигъ
Былого счастья и страданья!

1895.

Ночь печальна, какъ мечты мои.
Далеко въ глухой степи широкой
Огопекъ ыерцаетъ одиношй...
Бъ сердцЪ много грусти и любви.

Но кому и какъ раскажешь ты,
Что зоветъ тебя, чймъ сердце полно!
— Путь далекъ, глухая степь безмолвна.
Ночь печальна, какъ мои мечты.

1900.

Неуловимый свЪтъ разлился надъ землею,
Надъ кровлями безмолвнаго села.
Отчетливей кричатъ передъ зарею
Далеко на степи перепела.

Щ т ь ни души кругомъ—ни звука, ни тревоги...
Спятъ безмятежнымъ сномъ зеленые овсы.,.
Нахохлясь, кобчикъ спитъ на кочк4 у дороги,
Покрытый пылью матовой росы...

Но ужъ свгЬтлгЬетъ даль... Зелено-серебристый,
Неуловимый свгЬтъ восходить надъ землей,
И 6ГБЛЫЙ иаръ луговъ, холодный и душистый,
Какъ ешнамъ, плыветъ передъ зарей.

J 894.

РАЗСВЪТЪ.
Высоко поднялся и
ПодумФсяцъ БЪ бхЬдныхъ небесахъ.
Сумракъ ночи прячется въ л'Ьсахъ.
Изъ долинъ зелеиыхъ утромъ в^етъ.



В'Ытъ юной радостью съ полей.
Льется, какъ серебряное зтЪнье»
Звонъ костела, славя воскресенье...
Разгорайся, новый день, св'Ьтл'Ьй!

Выйди въ небо, солнце, безъ пенастья,
Возродися въ блеск'Ь и тешгЬ,
Возвести опять по всей землгЬ,
Что вся жизнь—день радости и счастья!

1900.

НА ПРОСЕЛКЪ.
ВгЬстъ утро прохладой степною...

Тишина, тишина на поляхъ!
Заросла павиликой-травою

Полевая дорога въ хлйбахъ.
Въ муравгЬ колеи утопаютъ,

А за НИМИ, съ об'Ьихъ сторонъ,
Въ сизыхъ ржахъ васильки зацв-Ьтаютъ,

Бирюзовый виднеется ленъ,

Серебрится ячмень колосистый,
ЗелешЬютъ привольно овсы,

И въ колосьяхъ брильянты росы
ВгЬтерокъ заяшгаетъ душиетыГг,

И вливаетъ отраду онъ въ грудь,
И св-Ьваетъ съ души онъ тревоги..,

Веселъ мирный проселочный путь,
Хороши вы, степныя дороги!

1895.

•Л;

Еще отъ дома на дворЬ
Син4ютъ утренн!я тЬни,
И подъ нав-Ьсами строешй
Трава въ холодномъ серебр^;
Но ужъ ciflera яртй зной,
Давно топоръ стучитъ въ сара$,
И голубей пугливьгхъ стаи
Сверкаютъ снежной белизной.

Съ зари кукушка за р^кого
Кукуетъ звучно вдалеке,



И въ молодомъ березняки
Грибами пахнетъ и листвою.
На солнц*Ь светлая ргЬка
Трепещетъ радостно, смтзется,
И гулко въ рощт> отдается
Ыадъ нею ладный стукъ валька.

А за деревнею, гдЬ межи
Въ поля привольный бЪгуть,
ГдгЬ хуторки бйлтяотъ ртзже, —
Ржи наливаютъ и цвЪтутъ,
Бъ лазури жаворонки р-Ьютъ,
Поютъ про степь наперебой,
И, какъ миражъ, курганы мр&отъ
Бъ дали воздушно-голубой.

1892.

ПОДРАЖАН1Е ПУШКИНУ.
Отъ праздности и лжи, отъ суетныхъ забавъ
Я одинокъ б'Ьжалъ въ поля мои родныя,
Я странникомъ вступилъ подъ стзнь моихъ дубравъ,
Подъ ихъ нав4сы вековые,

И, зноемъ истомленъ, я на пути стою
И пью лйсныхъ в'Ьтровъ живительную влагу...
О, возврати, мой край, мнт> молодость мою
И юныхъ блескъ очей, и юную отвагу!

Ты видишь—я красы твоей не позабыль
И, сердцемъ чистъ, твой миръ благословляю...
Обетованному отеческому краю
Я приношу остатокъ гордыхъ силъ.

1890.

РОДНИКЪ.
Бъ тайг̂ Ь, въ глуши ея зеленой,
Всегда тинистой и сырой,
Въ крутомъ оврагЬ подъ горой
Бьетъ ияъ камней роднпкъ студеный:

Кипитъ, играетъ и сп'Ьшитъ,
Крутясь хрустальными клубами,
И подъ ветвистыми дубами
Стекломъ расплавленнымъ
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Л небеса и л£съ нагорный
Глядятъ, задумавшись въ тиши,
Какъ въ светлой влагЬ голыши
Дрожать мозаикой узорной.

1000.

ПСАЛОМЪ ЖИЗНИ.
Г. ЛОНГФЕЛЛО.

Не тверди въ строфахъ унылыхъ:
„Жизнь есть сонъ пустой". — Въ колгъ спить
Духъ живой, — тотъ духомъ умеръ:
Въ жизни высшШ смыслъ сокрытъ.

Жизнь не грезы! Жизнь есть подвигъ!
И умретъ не духъ, а плоть.
„Прахъ еси — и въ прахъ вернешься" —
Не о дух& рекъ Господь.

Не печаль и не блаженство
Жизни цгЬль: она зоветъ
Насъ къ труду, въ которомъ бодро
Мы должны итти вдередъ.

Путь далекъ, а время мчится, —
Не теряй въ немъ ничего.
Помни, что б!енье сердца —
Погребальный маршъ его.

На житейскомъ бранномъ пол'Ь,
На бивакгЬ жизни будь
Не рабомъ, а будь героемъ,
3 акалившимъ въ битвахъ грудь.

•Не оплакивай Былого,
О Гряду щемъ не мечтай,
Действуй только въ Настоящемъ
И ему лишь доверяй.

Жизнь великихъ—призываетъ
Насъ къ великому итти,
Чтобъ въ пескахъ временъ остался
Сл&дъ и нашего пути, — .

Сл'Ьдъ, что выведетъ, быть-можетъ^
На дорогу и другихъ —
Заблудившихся, усталыхъ —
И пробудить бодрость въ нихъ.
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Встань же сагЬло на работу,
Отдавай вс& сшш ей
И учись въ тртдЬ упорном^
Ждать прихода дучшгсь дней!

1898.

УЧАНЪ^СУ.
СвЬж/Ье, слаще во.здухъ горный.
Невнятный шумъ идетъ въ jrbey:
Поетъ веселий и проворный,
Со скалъ летящШ Учанъ-Су!
Глядишь—л, точно застывая,
Но въ то же время ропотъ свой,
Свой легши бгЬгъ не прерывая, —
Прозрачной пылью, снеговой
Несется внизъ струя живая, —
Какъ тоншй флеръ, сквозитъ. огнемъ.
Скользитъ со скалъ фатой вЪнчальной
И вдругъ и н-Ьной и дождемъ
Свергаясь въ черный водоемъ,
Бушуетъ влагою хрустальной...
А горы въ синей вняшй!
А южный боръ м сосенъ щопотъ!
—• Подъ этотъ шумъ и влажный ропота
Стоишь, какъ въ свйтломъ полушй!

1900.

КИПАРИСЫ.
Пустынная Лила дымится облаками,
Въ туманный небосклоиъ ушла морская даль,
Шумитъ внизу прибой» валивъ кидитъ волнами,
А зд'Ьсь—глубощй сонъ и вечная печаль.

Пусть въ городи живыхъ, у синяго залива,
Гремитъ и блещетъ жизнь.., Задумчивой толпой
Зд-Ьсъ кипарисы ждутъ—-и строго, молчаливо
Восходитъ Смерть сюда съ добычей роковой,

Жизнь не смущаетъ ихъ, — минутная, дневная,,,
Лишь только колокодъ вечерней съ береговъ'
Перекликается, звеня и занывая,
Съ могильной стражею бгЬлгЬющихъ крестовъ,

1896.



золотой дискъ.
Л. ДЕ-ЛИЛЯ.

Солнца дискъ золотой, уходя изъ лазурной дустыни,
Погружается медленно въ тихое лоно зыбей
И, прощаясь съ землей, сыидетъ розовымъ бдескомъ лучей,
Въ гребняхъ горъ золотить, зажигаетъ сверкаюпцй иней.

Грустно в'Ьтеръ вздцхаетъ и вйетъ съ далекихъ высотъ,
Стелетъ длинныя тгЬхщ въ оврагахъ и влажны&ъ додинахъ,
Тамаринды колышете, и въ теадныхъ, угрюмыхъ верпшнахъ,
ГдЬ пгЬздилися птицы, и COHJ» И ПОКОЙ вастаетъ.

И дыханье земли, какъ свящешщхъ аддильницъ дыханье,
Средь кофейныхъ деревъевъ и въ чащи гуетыхъ тростнике пъ
Разливаясь, сливается съ свгЬжимъ дыханьемъ лгЬсовъ,
Съ ароматомъ ллантащй въ глубокомъ вечернемъ молчаньи,

]}отъ зв'Ьзда задрожала жемчужной своей б-Ьлизной,
Въ синемъ мракгЬ ночномъ, какъ щивая, горитъ величаво —
И пьтлатотъ въ волнахъ, осл411ленныхъ небесною славой,
Мир1ады свгЬтилъ, мир!ады огней яадъ землей.

И душа, забываясь въ молчанш ночи всесильной,
Созерцая и миръ, и величье ея красоты,
Познавая тщету и надежды, и пылкой мечты,
Въ вечный сонъ погружается,—въ саванъ могильный.

1895.

ЗНОЙ.

Горячо сухой песокъ сверкает**»,
Сушитъ зной на камняхъ невода.
Бъ мор4—щтиль, и ласково длескаетъ
На песокъ хрустальная вода.

Чайка въ св'Ьтломъ воздух^ блеснула,,.
Т'Ьнь ея спустилась надо мной—
И въ с1яньи солнца потонула...
Клонитъ въ сонъ и осл'Ьпляетъ зной...

И лежу я, упоенный зноемъ.
Снится садъ шп'Ь и прохладный 'гротъ,
Кипарисы неподвижнымъ строем^
Стерегутъ тамъ звоншй водометъ.



—' (J U '

Старый мраморъ подъ ветвями тиссовъ
Молодыми розами увитъ,
И горитъ заливъ межъ кииарисовъ,
Точно сннимъ лламенемъ налитъ...

1000.

3 А К А Т Ъ.
Корабли въ багряномъ заревгЪ заката
Въ океанъ выходятъ—и на небесахъ
Вырастаютъ мачты стройиаго фрегата

Въ черныхъ парусахъ.

Медленно плыветъ онъ въ зареви далекомъ
И другой выводитъ въ лоно темныхъ водъ...
Скажешь: это снялся въ траурй глубокомъ

Погребальный флотъ.
1900.

НА ДАЛЬНЕМЪ СЪВЕРЪ.
Такй небо низко и уныло,

Такъ сумрачно вдали,
Какъ будто время зд'Ьсь застыло,

Какъ будто край земли.

Густое чахлое пол-Ьсье
Стоитъ среди болотъ.

Л тамъ — угрюмо въ поднебесье
Уходитъ сумракъ водъ.̂

Ужъ ночь настала, но свинцовый
Дневной не меркнетъ св'Ьтъ.

НгЬмая тишь въ глуши сосновой,
Ни звука въ Mopi н4тъ.

И звезды тускло, недвижимо
Горятъ надъ головой,

Какъ будто ихъ зажегъ незримо
Самъ ангелъ гробовой.

1898.

СУМЕРКИ.
Все — точно въ полусшЬ. Надъ сирою водой J

Сползаетъ съ горъ туманъ, холодный и густой,
Подъ нимъ гудитъ прибой, зловЬще разрастаясь,
А темныхъ голыхъ скалъ прибрежная стйна,
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Въ дымяпцйся туманъ погружена,
ЛЬниво курится, во мгл£ небесъ теряясь.

Суровъ и дикъ ея могучш видъ!
Подъ шумъ и гулъ морской, она въ дыму стоитъ,
Какъ неугаспий жертвенникъ титановъ,
И Ночь, спускаясь съ горъ, вступаетъ точно въ храмт.,
Гд"Ь мрачный хоръ поетъ въ сЬдыхъ клубахъ тумановъ
То1>жественный хоралъ певгЬдомымъ богамъ.

1900.

Зеленоватый св'Ьтъ пустынной лунной ночи,
Далеко подъ горой — морской пустынный блескъ...
Я слышу на горахъ оссншй вгЬтеръ въ соснахъ
И подъ обрывомъ скалъ — невнятный шумъ и плескъ.

Порою блескъ воды, какъ мгЬдный щитъ, св'Ьтл'Ьетъ.
Порой тускн^етъ онъ и зыбью взоръ томитъ...
Какъ въ полуснг& сижу... Осеншй в*Ьтеръ в'Ьетъ
Соленой свежестью — и все кругомъ шумитъ.

И въ шорохи глухомъ и гул"Ь горныхъ сосенъ
Я чувствую тоску ихъ безнадежныхъ думъ,
А въ шумномъ плеск^ волнъ — лил1ь холодъ лунной ночи
Да мертвый плескъ и шумъ.

1899.

•а

Отчего ты печально, вечернее небо?
Оттого ли, что жаль мнЪ земли,
Что туманно сшгЬетъ безбрежное море

И скрывается солнце вдали?

Отчего ты прекрасно, вечернее небо?
Оттого ль, что далеко земля,
Что съ прощальною грустью закатъ угасаетъ

На косыхъ парус.ахъ корабля,

И шумятъ тихимъ шумомъ вечерн!я волаы
И баюкаютъ пгЬеней своей
Одинокое сердце и грустныя дуиы

Въ безпред'Ьльномъ простор^ морей?
1897.



ВЪ ЗАЛИВЪ. .
Иа мертвый якорь кинули бакапъ,

И вотъ, среди кипящаго залива,
Онъ прыгаетъ и мечется тоскливо,
И звонъ его несется сквозь туманъ.

Оееншй мракъ сгущается вдали,
Подходитъ ночь, — и по волнамъ тяжелымъ
Ныряютъ и качаются за моломъ
Рыбацше пустые корабли.

И мачты ихъ средь томной высоты
Чертятъ туманъ все шире и быстрее,
И плаваютъ среди тумана реи,
Какъ черные могильные кресты.

1900.

»•»

Къ прибрежью моря длинная аллея.
Ведетъ вдали какъ будто въ небосклон.ъ:
'Гамъ море подымается, син&я
Межъ позабытыхъ мраморныхъ колоннъ.

'J'aMb на прибой идутъ ступени стройно
И львы лежатъ, какъ сфинксы, надъ горой;
Далеко въ море, важно и спокойно
Они глядятъ вечернею норой.

А на скамкЬ межъ ними одиноко
Сидитъ она... НгЬтъ имени для ней,
Но знаю я, что нйжно и глубоко
Она съ душой сроднилася моей.

Быть-можетъ, сонъ создалъ мои картины.
Но пусть! Мой сонъ — печаль моей любви:
Бселилъ ее я въ тих!я руины,
И мнгЬ отрадны вымыслы мои.

Я ль не любилъ? Я ль не искалъ мятежно
.Гюбви и счастья юность разделить
Съ душою женской, чистою и нижний,
И жизнь мою въ другую перелить?

Но та любовь, что душу посещала,
Оставила въ дупгЪ печальный слйдъ, —
Она звала, она меня прельщала
Той радостью, которой въ жизни н4тъ.
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И отъ нея я взялъ воспоминанья
Лишь лучшихъ дней и ужъ не ту люблю,
Кого любилъ... Люблю мечты созданья
И снова о несбыточномъ скорблю.

Вечерняя безмолвная аллея
Зоветъ меня къ скалистымъ берегамъ,
Гд'Ь море подымается, сингЬя,
Jib пустыинымъ и далекпмъ иебесамъ.

И горько я и сладостно тоскую,
И грезится мнгЬ св'Ьтлая мечта,
Что воскресить мшЬ радость неземную
Печальная земная красота.

1900.

Дологъ быль во мрак'Ь ночи
Пашъ неверный трудный путь!
Напрягались тщетно очи
Разглядеть хоть что-нибудь.*.
Только гнулась и скрипела
Тяжко мачта, да шумело
ЛГоре черное, и челнъ
Уносило и качало,
И съ разб'Ьгу осыпало
Ледяною пылью волнъ...

Но ргЬд^етъ мракъ холодный;
Отделились небеса
Отъ сЬдой пучины водной
И cbpfaoTb паруса;
Надъ свалившеюся тучей,
Какъ надъ черной горной кручей,
Звезды блещутъ серебромъ;
Надъ кормой огопь сигнальный
Искрой бледной и печальной
Догораетъ... А кругомъ,—
Изъ морской дали туманной, —
БлгЬднымъ сумракомъ од^тъ,
Ужъ сквозить разевать багряный,
Дышитъ холодомъ разевать!

Й все ярче межъ волнами,
Въ брызгахъ огненно-живыхъ,
Въ переливахъ голубыхъ,
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Золотое блещетъ пламя,
И все выше иадъ волной
Глубью радостной, иной
Бирюза сквозитъ и таетъ,
И, качая быстрый челнъ,
Светлой влагой, нылыо волнъ
Море весело кидаетъ!

1895.

СЪВЕРНОЕ МОРЕ.
Холодный вгЬтеръ, рйзкш и упорный,
Кидаетъ насъ, и тяжело грести;
Ыо не могу я взоровъ отвести
Отъ бурныхъ волнъ, отъ ихъ пучины черном.

ОнгЬ кипятъ, бушуютъ и гудятъ,
Въ ухабахъ ихъ, межъ зыбкими горами,
Качаютъ чайки острыми крылами
И съ воплями иадъ бездною скользятъ.

И в-Ьтеръ вторитъ дикимъ завываньемъ
Ихъ жалобнъшъ, но радостнымъ стенаньямъ,
Потяжелее выбираетъ валъ,

Напрягши грудь, на немъ взметаетъ 1гЬну
И бьетъ его о каменную стгЬну
Ирибрежныхъ мрачныхъ скалъ.

1897.

Поздшй часъ. Корабль и тихъ и темеяъ,
Слабо плещутъ волны за кормой.
Звездный свгЬтъ да океанъ зеркальный—
Царство этой ночи неземной.

Въ царств-Ь безграничнаго молчанья,
Въ тишинй глубокой сторожатъ
Часъ полночный звезды надъ морями
И въ моряхъ таинственно дрожатъ.

Южный Крестъ, загадочный и кротшй,
Въ душу льетъ свой нужный свить ночной
И душа исполнена предвЬчной
Красоты и правды неземной.

1895.
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Если бъ только можно было
Одного себя любить,
Если бъ прошлое забыть, —
Все, что ты уже забыла,

Не смущалъ бы, не страшилъ
В'Ьчный сумракъ в&чной ночи:
Утомивиияея очи
Л бы съ радостью оакрылъ!

1894.

ПЛЕЯДЫ.
Стемнело. Вдоль аллей, надъ сонными прудами,

Бреду я наугадъ.
Осенней свежестью, листвою и плодами

Влагоухаетъ садъ.

Давно оиъ поргЪдгЬлъ, — и звгЪздное с!янье
Б'Ьл'Ьетъ межъ вгЬтвей.

Иду я медленно, — и мертвое молчанье
Царить во тьмЪ аллей.

И звонокъ каждый шагъ среди ночной прохлады.
И царственнымъ гербомъ

Горять холодныя алмазныя Плеяды
Въ безмолвш ночномъ.

1898.

ЗАТИШЬЕ.
За днями сгЬрыми и темными ночами
Настала светлая прощальная пора.
Спокойно дремлетъ день надъ тихими полями
И вйютъ прелестью раздумья вечера.

Глубоко степь молчитъ — ни звука, ни движенья..
Въ прозрачномъ воздух^ далеко тонетъ взсръ...
На солнц'Ь желтый л'Ьсъ сверкаетъ въ отдаленьи,
Какъ яркимъ золотомъ пылаюицй костеръ.

Въ саду листки березъ, безъ шороха срываясь,
Средь тонкихъ паутинъ, какъ бабочки, блестятъ
И, слабо по вгьтвямъ цепляясь и качаясь,
На блеклую траву безпомощно летятъ.
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Плывутъ узоры тучъ прозрачною фатою
Въ яусвднныхъ небесахъ, высоко надъ землей,
И все крутомъ светло, все вйетъ ТИШИНОЮ,
Въ природ* и въ душЛ— молчанье и покой.

1887.

it:

И вотъ опять уясъ но зарямъ
Въ выси, пустынной и привольной,
Станицы птицъ летятъ къ морямъ,"
Черная цйпью треугольной.

Лена заря, безмолвна степь,
Закатъ алЬетъ, разгораясь...
И тихо въ вебЪ эта xifiuh
Ильгветъ-, размеренно качаясь.

Какая даль и вышина!
Глядишь — и бездной голубою
Небесъ осеннихъ глубина
Какъ будто таетъ надъ тобою.

И обнимаетъ эта даль, —•
Душа отдаться ей готова,
И новыхъ, свйтлыхъ думъ печаль
Освобождаетъ отъ земного.

J89S.

Листья падаютъ въ саду...
Въ этотъ старый садъ, бывало,
Раннимъ утромъ я уйду
И блуждаю, гдгЬ попало.
Листья кружатся, шуршатъ,
В4теръ съ шумомъ надетаетъ -
И гудитъ, волнуясь, садъ
И угрюмо иамираетъ.
Но въ душ'Ь — все весел'Ьй!
Я люблю, я молодъ, жолодъ:
Что мн*Ь этотъ шумъ аллей
И осентй мракъ и холодъ?
В-Ьтеръ вдаль меня влечетъ,
Звонко п^снь мою разноситъ,
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Сердце страстно жизни ждетъ,
Счастья просите!

ЛИСТЬЯ падаютъ въ саду,
Пара кружится за парой...
Одиноко я бреду
По листв'Ь въ аллегЬ ciapoii.
Въ сердц'Ь — новая любовь,
И мн'Ь хочется ответить
Сердцу песнями — и вновь
Беззаботно счастье встретить.
Отчего жъ душа болитъ?
Кто груститъ, меня жалгЬя?
Вйтеръ стонетъ и пьгдитъ
По березовой аллеФ>,
Сердце слезы адн^ Т'йснятъ,
И, кружась въ саду угргомомъ,
Листья желтые летятъ

Съ грустнымъ шумомъ!
1898.

...И снилося мн'Ь, что осенней порой
Въ холодную ночь я вернулся домой.
По темной дорогЬ прошелъ я одинъ
Къ знакомой усадьб^, гсъ родному селу...
Трещали обмерзние сучьи лозинъ
Отъ бурнаго в^тра на старомъ валу..,
Деревня спала... И со страхомъ, какъ воръ,
Вошелъ я въ пустынный, покинутый дворъ.

И сжалося сердце отъ боли во мн4,
Когда я кругомъ поглядгЬлъ при огнЬ!
Нависъ потолокъ, обвалились углы,
Повсюду скрипятъ подъ ногами полы
И пахнетъ печами... Уаброшенъ, забыто.
Навыки забытъ онъ, родимый нашъ домъ!
УачЪмъ же я зд^сь? Что осталося въ немъ,
И если осталось — о чемъ говоритъ?

И снилося мнгЬ, что всю ночь я ходилъ
По саду, гдгЬ вЬтеръ кружился и выдъ,
Искалъ я отцомъ посаженную ель,
Т'Ьхъ комнатъ искалъ, гдгЬ сбиралась семья,



ГдгЬ мама качала мою колыбель
И съ н&жною грустью ласкала меня, —
Съ безумной тоскою кого-то я звалъ,
И садъ обнаженный гуд'Ьлъ и стоналъ...

1803.

НА ХУТОРЪ.

Свйчи нагорали, дологъ зимиш вечеръ...
С£лъ ты. на лежанку, поднялъ тихШ ВЗГЛЯДЕ —
И звучитъ гитара удалью печальной
Шснй беззаботной, старой п^снй въ ладъ.

„ГдгЬ ты закатилось, счастье золотое?
Кто тебя разв'Ьялъ по чистымъ полямъ?
Не взойти надъ степью солнышку съ заката,
НгЬтъ пути-дороги къ певозвратнымъ днямъ!"

Св'Ьчи нагорали, дологъ зимшй вечеръ...
Брови ты приподнялъ, грустенъ THxiE взглядъ...
Не судья тебгЬ я за гр4хи былого!
Не воротишь жизни прожитой назадъ!

1S97.

Какъ печально, какъ скоро померкла
На закатгЬ варя! Погляди:
Ужъ за ближней межою по жнивыо
Ничего не' видать впереди.

Далеко по широкой равнинй
Сумракъ ночи осенней разлитъ;
Лишь на западгЬ сумрачно-аломъ
Силуэты чуть видны ракитъ.

И ни звука! И сердце томится,
Непонятною грустью полно...
Оттого ль, что ночлегъ мой далеко,
Оттого ли, что въ поли темпо?

Оттого ли, что близкая осень
Вйетъ чймъ-то зиакомымъ, роднымъ-
Молчаливою грустью деревни

И безлюдьемъ степнымъ?
1886-89.
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Л. АС ЛЫКА.

Все поблекло... Только астры
Серебристая остались,—
Подъ холоднымъ, синимънебомъ

Замечтались...

Грустно я встречаю осень...
Ахъ, не такъ, какъ въ дни былые!
Такъ же вянутъ, блекнутъ листья

Золотые,

Такъ же мйсячныя ночи
В4ютъ кроткой тишиною,
И шумитъ въ аллеяхъ вйтерь,

Надо мною...

Но ужъ нгЬтъ въ душгЬ печальной
ТЬхъ восторговъ, т£хъ волнешй,
Что, какъ солнце, озаряли

День осепнш.

Помню милый, бледный обликъ,
Локонъ нужный и волнистый,
Въ черныхъ косахъ—в'Ьнчикъ астры

Серебристый...

Помню очи... Вижу снова
Эти ласковыя очи...
Все воскресло въ лунномъ блескй,—

Въ блескгЬ ночи!
1893.

Таинственно шумитъ лесная тишина,
Незримо по л'Ьсамъ поетъ и бродитъ Осень...
Темн^етъ день за днемъ5—и вотъ опять слышна
Тоскуюп!,ая пЬснь подъ звонъ угрюмыхъ соссиъ.

„Пусть по вгЬтру летитъ и кружится листва,
Пусть замететъ она печальный слгЬдъ былого!
Надежда, грусть," любовь—вы, старыя слова,
Какъ блеклая листва, не расцветете снова!"
Сочннешя II. А. Бунина. Т. I. 5



D.. tУгрюмо боръ гудитъ, несутся листья вдаль
Но въ шумномъ ропогЬ и irfecH'b безнадежной
Я слышу жалобу: въ ней тихая печаль,
Укоръ былой вешгЬ,—и ласковый, и шЬжщдй.

И далеко еще безмолвная 8има..,
Душа „готова вновь волненьямъ предаваться,
И сладко ей грустить и грустью упиваться,
Не внемля голосу ума.

1898.

ОКТЯБРЬСКИ РАЗСВЪТЪ-
Ночь ноблгЬднгЬла, и мЬсяцъ садится

За р1жу краснымъ серпомъ.
Сонный туманъ на лугахъ серебрится,
Черный камышъ отсыргЬлъ и дымится,

Вйтеръ шуршитъ камышомъ.

Тишь на деревни. Въ часовни лампада
Меркнвтъ, устало горя.

Въ трепетный сумракъ озябшаго сада
Льется со степи волнами прохлада...

Медленно од'Ьетъ заря.
1887—94

#
Открыты жнивья золотыя,
И светлой кажутся мечтой
Просторъ небесъ, пдля пустыя
И дедь, прохладный и пустой,

Орелъ, съ дозорнаго кургана
Взмахнувш!й въ этой пустогЬ,
Какъ надъ равниной океана
Весь четко видеиъ въ высот'Ь.

И на курганЬ одинокомъ
Сдержавъ горяч аго копя,
Степь отъ заката до востока
Въ прозрачной дали вижу н.

Какъ низко, вольно и просторно
Степныхъ отавъ раскинутъ кругъ!
И какъ леьт фатой узорной
Плывутъ два облачка на ютъ!

1900.
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Нагая степь пустыней в&етъ...
Ужъ лалъ зазимокъ на поля,
И въ черныхъ пашняхъ ся&гь б'Ьл&етх.,
Какъ будто въ траура земля.
Глубокимъ сномъ среди лощины
Деревня спитъ... Ноябрь идетъ,
Прудъ застываетъ, и съ плотины
Листва поблекшая лозины
Уныло сыплется на ледъ.

Вотъ день... Йо скупо надъ землею
СЯяетъ солнце; погладитъ
Изъ-за бугра оно зарею
Сквозь сучья черные ракитъ,
Пригр'Ьетъ кроткими лучами—-
И вновь потонетъ въ облакахъ...
А в'Ьтеръ жидкими тЬщши
Въ саду играетъ подъ ветвями,
Сухой травой шуршитъ въ кустахъ...

1894.

Высоко полный м'Ьсяцъ стоить
Въ небесахъ падъ туманной землей,
Бл'Ьднымъ свЬтомъ луга серебритъ,
Напоенные б'Ьлою мглой.

Въ б'Ьлой мглгЬ, на широкихъ дугахх,
На пустынныхъ р'Ьчн'ыхъ берегахъ
Только черный яасохппй камышъ
Да верхушки ракитъ различишь,

И ргЬка въ берегахъ чуть видна..,
Гдй-то мельница глуха шумитъ...
Снитъ село.., Ночь тиха и бледна,
Высоко полный мгЬсяцъ стоить.

1887.

ВгЬтеръ ocoimifi въ хЬсахт» подымается,
Шумно но чащамъ идетъ,
Мертвые листья срываетъ и весело .
Въ бешеной пляск'Ь иесетъ.



Только замретъ, припадетъ и послу шаетъ,—
Снова взмахнетъ, а за нимъ
ЛгЬсъ загудитъ, затрепещетъ,—и сыплются

„ Листья додадемъ золотымъ.

Веетъ зимою, морозными вьюгами,
Тучи нлывутъ въ пебесахъ...
Пусть же погибнетъ все мертвое, слабое
И возвратится во ирахъ!

Зимшя вьюги —предтечи весевдое,
Зимшя вьюги должны
Похоронить подъ сн/Ьгами холодными
Мертвыхъ къ приходу весны.

Въ темную осень земля укрывается
Желтой листвой, а подъ ней
Дремлетъ побътовъ и травъ прозябаше,
Сокъ животворныхъ корней.

Жизнь зарождается въ мраке таинственномъ.
Радость и гибель ея
Служатъ нетленному и неизменному—
Вечной красе Б ь т я !

1888—95.

ВЪ СТЕПИ.
IL Д. ТЕЛЕШОВУ.

Вчера въ степи я слышалъ отдаленный
Крикъ журавлей. И дико и легко
Онъ прозвенелъ надъ тихими полями...
Путь добрый! Имъ не жаль пасъ покидать:
И новая цветущая природа,
И новая весна ихъ ожидаетъ
На синими, за теплыми морями,
А къ намъ идетъ угрюмая зима:
Засохла степь, лесъ глохнетъ и желтеетъ,
Осеннш в'Ьтеръ, тучи нагоняя,
Открылъ въ кустахъ звериные лазы,
Листвой засыпалъ долы и овраги,
И по ночамъ въ ихъ черной темноте,
Подъ шумъ деревьевъ, свечками мерцатотъ,
Таинственно блуждая, волчьи очи...
Да, край родной не радуетъ теперь!
И все-таки, кочуюнця птицы,



Не пробуждаетъ зависти во ътЪ
Вашъ звонкш крикъ, и гордый и свободный,

Здътъ грустно. Лглемъ мы сумрачной поры
Когда въ степи сйдой туманъ ночуетъ,
Когда во Mrjrfe разсв'Ьтъ едва бъч/гЬетъ
И лишь бугры черггЬхотъ сквозь туманъ.
Н о Я ЛЮблЮ, К0ЧуЮЩ1Я ПТИЦЫ,

Родлыя степи. БгЬдныя селенья—
Моя отчизна; я вернулся къ ней,
Усталый отъ скитанш одигкжихъ,
И понялъ красоту въ ея печали
И счате—въ печальной красой.

Бываютъ дни: повгЪетъ теплымъ в&громъ,
Проглянетъ солнце, ярко озаряя
И Л'Ьсъ, и степь, и старую усадьбу,
ПригргЬетъ листья влажные въ л'Ьсу,
Глядишь—и все опять повеселело!
Какъ хорошо, кочую идя птицы,
Тогда у насъ!* Какъ весело и грустно
Бъ пустомъ лгЬсу межъ черными ветвями,
Межъ золотыми листьями березъ
Син^етъ наше ласковое небо!
Я въ эти дни люблю бродить, вдыхая
Осинниковъ поблекшихъ ароматъ
И слушая дроздовъ пролетныхт» крики;
Люблю уйти одинъ па дальнЫ хуторъ,
Смотреть, какъ озимь мягко зелен'Ьетъ,
Какъ бархатомъ блестятъ па солнц'Ь пашни,
А вдалек-fe, на жнивьлхъ золотыхъ,
Стоитъ тумаиъ, прозрачный и лазурный.

Моя весна тогда зоветъ меня,—
Мечты любви и юности далекой,
Когда я васъ, кочующ1я птицы,
Съ такою грустью къ югу провожалъ!
МнгЬ вспоминается былое счастье,
Былые дни... Но мнъ1 не жаль былого:
Л не грущу, какъ прежде, о быломъ,—
Оно шгветъ въ моемъ безмолвномъ сердцъ,
А м1ръ везд'Ь исполпенъ красоты.
МнгЬ въ нсмъ теперь все дорого и близко:
И блескъ .весны за синими морями,
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И еЬверныя скудныя поля,
И даже то, что ужъ совсЬмъ не можетъ
Васъ утешать, кочуюпця птицы,—
Покорность грустной участи своей!

1889—97.

Бъ пустынной вышшгЬ,
Бъ открытомъ океанй небосклона
Бостокъ аяетъ ясной бирюзой.
Бъ стенной дали
Погасло солнце холодно и чисто,
Св'Ьжъ, звонокъ воздухъ надъ землей,
И тишина царитъ,—
Молчаше осенняго заката
И обнаженныхъ черныхъ тополей...
Какъ хороши пустынныя аллеи!

Иду на югъ,
Смотрю туда, гдгЬ я любилъ когда-то,
ГдгЬ грусть моя далекая живетъ...
А тамъ встаютъ,
Тамъ медленно илывутъ и утонаютъ
Въ глубокомъ океангЬ небосклона,
Какъ снгЬговыя горы, облака...
Как^ холодны и чисты изваянья
Ихъ д-Ьвственныхъ алйющихъ вершинъ!
Какъ хороши безлюдныя равнины!

Багряная листва,
Покрытая морозною росою,
Шуршитъ въ аллей подъ моей ногой...
Ботъ меркнетъ даль,
Темн^етъ садъ, краснее западъ рд4е:съ,
Бъ холодной и безмолвной красотгЬ
Бее застываетъ, медленно мертвая,
И в4етъ холодъ ночи на мепя,
И я стою, безмемшемъ объятый...
Какъ хороша, какъ одинока жизнь!

1898,

1 Помню—долпй зимн1й вечеръ,
Полумракъ и тишина;
Тускло льется св$тъ лампады,
Буря плачетъ у окна.
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„Дорогой мой,—шепчетъ мама:—
Если хочешь задремать,
Чтобы бодрымъ и веселымъ
Завтра утромъ быть опять,—

,„ Цозабудь, что воетъ вьюга,
Позабудь, что ты со мной,
Вспомни тихШ шопотъ л4са
И полдневный лЪтшй зной;

„Вспомни, какъ шумятъ березы,
А за л&сомъ. у межи,
Ходятъ медленно и плавно
Яолотыя волны ржи!*'

И знакомому совету
Л доверчиво внималъ
И> обвеянный мечтами,
Забываться начиналъ.

Вм-ЪсгЬ съ тихими сномъ сливалось
Убаюкиванье грезь—
Л1опотъ зр'Ьющихъ колосьевъ
И невнятный шумъ березъ...

1887.

М Я Т Е Л Ь.
Ночью въ поляхъ, подъ нап'Ьвы мятеди,
Дремлютъ, качаясь, березки и ели...
М1>сяцъ межъ тучекъ надъ полемъ с!яетъ,
Бледная тгЬнь набгЬгаетъ и таетъ...
Мнится мнтЬ ночью: межъ бгЬлыхъ березъ
Бродить въ туманномъ с1яньи Морозь*

Ночью въ изб4, подъ напгЬвы мятели,
Тихо разносится скрипъ колыбели...
Месяца свгЬтъ въ темнотгЬ серебрится,—
Въ мерзлыя стекла по лавкамъ струится...
Мнится мнгЬ ночью: межъ сучьевъ березъ
Смотритъ въ безмолвныя избы Морозь.

Мертвое поле, дорога степная!
Вьюга тебя заметаетъ ночная,
Спять твои села подъ п£сни мятели,
Дремлютъ въ сн-Ьгу одиношя ели...
Мнится мн4 ночью: не степи кругомъ^—
Бродить Морозь на norocrt глухомъ...

1887-95.
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Скачетъ пристяжная, ся^гомь обдаетъ...
Сонный зимшй в&теръ надо мпой поетъ,
Въ полускЬ волнуясь, по полю бЪжитъ,
ВмйсгЬ съ колокольчикомъ лшлобно дрожитъ.

Эй, проснися, в^теръ! Подыми пургу,
Задымись мяте лью бгЬлою въ лугу,
Загуди поземкой, закружись въ степи,
Крякни вместо п^сни: „Постыдись, не спи!"

Безотраденъ путь мой! Каждый Боши д е н ь -
Глушь Л'Ьсовъ да холодъ-голодъ деревень...
Стыдно мнЬ и больно... Только стыдъ-то мой
Слишкомъ скоро гаснетъ въ тишин'Ь нЬмой!

Сонный зимшй вйтеръ надо мной поетъ,
Усыпляетъ п'Ьсней, воли не даетъ,
Путь заносить снгЬгомъ, по полю б'Ьжитъ,

Ь съ колокольчикомъ жалобно дрожитъ...
1397.

ВЪ КОСТЕЛЪ.
Гаснетъ день—и звонъ тяжелый

Въ небеса плыветъ:
Съ башни стараго костела

Колоколъ зоветъ.

А въ костелгЬ—ожиданье:
Сумракъ, гулъ дверей,

Напряженное молчанье,
Тихш трескъ свечей.

Въ блеск'Ь ихъ престолъ чернЬетъ,
Озаренъ темно;

Высоко надъ нимъ желтгЬетъ
Узкое окно.

И надъ всЬмъ—Христа Распятье:
Въ д1адемгЬ розъ,

Скорбно братсшя объятья
Распростеръ Христосъ...

Г1"ишина. И ватъ, незримо
Унося съ земли,

Звонко п^сня серафима
Разлилась вдали.



Разлилась—и отзвучала:
Заглушилъ, покрылъ

Громъ оргаанаго хорала
П4сиь Небесныхъ Силъ.

Вторить хоръ ему... Но, Боже!
Отчего и въ иемъ

т а же скорбь и горе то же,—
Мука о земномъ?

Не во тьзигЬ ль вйковъ остался
День, когда съ тоской

Человйкъ, какъ рабъ, склонялся
Ницъ передъ Тобой,

И аялъ зловещей славой
Предъ лидомъ людей

Въ блесшЬ молнш кровавой
Блескъ Твоихъ очей?

Для чего звучитъ во храмъ1

Снова скорбный стонъ
Снова дымными огнями

Ликъ Твой озаренъ?

И ТебгЬ ли мгла куренья,
Холодъ темноты,

Запахъ воска, запахъ тлгЬнья,
Мертвые цвЬты?

Дивенъ м1ръ Твой! РасцвЪтаетъ
Онъ, Тобой еогрйтъ,

Въ небесахъ Твоихъ с!яетъ
Солнца вечный св4тъ,

Гимнъ природы животворный
Льется къ небесамъ..,

Въ ней Твой храмъ нерукотворный,
Твой велишй храмъ!

1889.

М А Т Ь .
И дни и ночи до утра
Въ степи бураны бушевали
И в'Ьшки снътомъ заметали,
И заносили хутора.
Они врывались въ мертвый домъ—•
И стекла въ рамахъ дребезжали,
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И сш'Ътъ сухой въ старинной аадй
Кружился въ сумраки нотаомъ,

Но былъ огонь—яе угасая,
Свйтидъ въ приетройкй по ночамъ,
И мать зею ночь ходила тамъ,
Глазъ до разсвйта не смыкая,
Она мерцавшую ев^чу
Старинной книгой ааедодада
И, положивъ дитл къ плечу,
Все напгЬвада и ходила,..

И ночь тянулась беда конца.,.
Порой, дремотой обвивая,
Шумела тише вьюга злая,
Шуршала отЬгомъ у крыльца.
Когда жъ бур&нъ ЕЪ порыв'Ь дикомь
Внезапнымъ шЕшаломъ надеталъ,^-
Казалось е% что домъ дрожалъ,
Что кто-то слабымъ, дальнимъ крикомъ
Въ степи на цомощь призывалъ-
И до утра не разъ слезами
£я усталый взоръ блестгкл[ъ,
И мальчикъ вздрагдвадъ,
Большими темными глазами,

1893.

СМЕРТЬ ПТИЦЪ.
КОЦПЕ.

Въ бешолвкЬ сумерекъ, мечтая у огня,
Не разъ о смерти птвдъ задумывался я:
Какъ много гибнеп» ихъ зимой отъ бурь жестокихъ!
Какъ много дтичьихъ гн'Ьздъ, иустыхъ и одинохшхъ,
Качается въ л^су, среди нашхъ вгЬтвей,
Додъ небомъ яасмурнымъ тоскливыхъ зимнихъ дней!
Но отчего жъ весной, когда въ лису мы бродимъ,
Скелетовъ маленькюсъ нигдгЬ мы не находимъ?
Нигд'Ь среди цвйтовъ ихъ не замЬтитъ глазъ...
Иль птицы смерть свою должны скрывать отъ насъ?

1898.

J
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НОЧЬ И ДЕНЬ.

Старую книгу читаю я въ долпя ночи
Лри одицокомъ и тихо дрожащемъ. огнЬ:
„Все мимолетно,—и скорби, и радость, и пЬени,

лишь Богъ. Онъ въ ночной неземной ТИШИЙ'Ь".

Ясное небо я вижу въ окпо на
Солнце восходить, и горы къ лазури зовутъ:
„Старую книгу оставь на столгЬ до заката.
Птицы о радости вгЬчиаго Бога дототъ!**

Р У Ч Е Й .

Ручей среди сухихъ песковъ...
Куда сшЬшитъ и уб'Ьгаетъ?
Зач'Ьмъ межъ скудныхъ береговъ
Такъ стойко путь свой продагаетъ?

Отъ зпоя блгЬденъ небосклонъ,
Ни облачка въ лазури жаркой;
Весь м!ръ какъ будто заключеиъ
Въ песчаный круг1!» въ пустыне яркой.

Л онъ, прозраченъ, голорливъ,
Онъ словно знаетъ, что съ востока
Придетъ онъ къ морю, гдгЬ заливъ
Иредъ нимъ раскроетъ даль широко

И прхшетъ светлую струю,
Цодъ вольной ширью небосклона,
Въ безбрежность синюю свою?
Въ свое торжественное лоноа
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ВЪ АЛЬПАХЪ.

На высотй, на сп'Ьговой вершин'Ь,
Я выргЬзалъ стальнымъ клинкомъ сонетъ.
Проходятъ дни. Выть-можетъ, и донынй
Сн&га хранятъ мой одинокш сл'Ьдъ.

На высотЬ, гд4 небеса такъ сини,
ГдЬ радостно с!яетъ зямнш свЬтъ,
Глядело только солнце, какъ стилетъ
Чертилъ. мой стихъ на изумрудной льдин!..

И весело мнй думать, что поэтъ
Меня пойметъ. Пусть никогда въ долинй
Его толпы не радуетъ ирив'Ьтъ!

На высот'Ь, гдгЬ небеса такъ сини,
Я выр'Ьзалъ въ вечершй часъ сопеть
Лишь для того, кто на вершин^.

ОТТЕПЕЛЬ.

Еще и холоденъ и сыръ
Февральски! воздухъ, но надъ садомъ
Ужъ смотритъ небо яснымъ взглядомъ,
И молод'Ьетъ Бо,ж!й м1ръ.

Прозрачно-блйдный, какъ весной,
Слезится снгЬгъ недавней стужи
А съ неба на кусты и лужи
Ложится отблескъ голубой.

Не налюбуюсь, какъ сквозятъ
Деревья въ лон'Ь небосклона,
И сладко слушать у балкона,
Какъ снегири въ кустахъ звенятъ.

Н£тъ, не пейзажъ влечетъ меня,
Не краски жадный взоръ подм'Ьтитъ,
А то, чтб въ этихъ краскахъ светить:
Любовь и радость бьшя.

Она повсюду разлита,—
Въ лазури неба, въ птичьемъ пЬньи,
Въ снЬгахъ и гешнемъ дуновеньи,—
Она вездгЬ, гдгЬ красота.



И, упиваясь красотой,
Лишь въ ней дыша полнМ и шире,
Я знаю,—все живое въ mpi
Живетъ въ одной любви со мной.

ОБЛАКО.
Высоко въ простор^ неба,

Все с'тк белизною,
Вышло облачко на полдень

Надъ равнипой водяною.

Изъ болотъ оно возстало,
Изъ холодиаго тумана—

И замлйло, заспяло
Въ синей стали океана...

— Не затЪмъ ли ты возникло.
Чтобы въ в'Ъчшжъ отразиться?

Не зат4мъ ли въ высь стремилось,
Чтобъ подъ солнцемъ раствориться?

Вышло облачко высоко,
Стало тонкое, сквозное,

Улыбнулось одиноко—
И угасло въ яркомъ зноЬ.

РАКЕТА.
Былъ иоздьйй часъ—и вдругъ надъ темнотой,
Высоко надъ уснувшею землею,
ПрорЪзавъ ночь оранжевой чертой,
Взвилась ракета бешеной зм'Ьею.

Стремительно порывъ ее вознесъ,^
Но мигъ одинъ—и въ темное забвенье
Уже текутъ алмазы крупныхъ слезъ,
И медленно ихъ тихое паденье.

подснъжники.
Раскрылось небо голубое

Межъ облаковъ въ anpiwibCKifi день.
Въ л'Ьсу все сЬроо, сухое,
И паутиной пала тгЬнь.



Зато все ярче и
Живая неба бирюза,
И смотрятъ, весело син'Ья,
Въ кустахъ подснЬкниковъ глаза.

ЗагЪя, шурша листвой дубовой,
Зашевелилася въ дупл'Ь
И въ лгЬсъ дошла, блестя лиловой,
Пятнистой кожей по земли.

И нужный вйтеръ, подымая
Весеннш дгумъ своимъ крыломь,
Пахнулъ широко лаской .лая
М мягкимъ солнеинымъ тепломъ.

Cyxie листья, заттахъ пряный,
Атласный блескъ березняка...
О, какъ за этою поляной
ПросЬка стройно-глубока!

Какъ утонченно-ярки краски,
Еакъ даль светла и хороша!
Какъ жадно в^ритъ вешней ласк'Ь
Освобожденная душа!

ВЕСЕНН1Й ВЕЧЕРЪ.

Затрепетали звезды въ He6i,
И отъ за))и, изъ-за аллей,
Нов'Ьялъ чистый, легши в^теръ
Весенней свежестью полей.

Къ заказу, точно окрыленный,
СшЬшу за нимъ, и лсадно грудь
Его вечерней ласки ищетъ
И счастья въ жизни потонуть.

ВсЬхъ, для кого берегъ я юность,
Кого любилъ, опять люблю
И въ тепломъ в&грЬ, въ зв'Ьздномъ
Вновь ласки женсшя ловлю.

Не в^рю, что умру, устану,
Что навсегда въ землЬ усну,—
Н^тъ,—упоенный счастьемъ .жизни,
Я лишь до солнца ОТДОХНУ,



И снова день меня разбудитъ,
И снова,—тЬмъ бы ни былъ я,
Я буду жить и сладко плакать
И славить радость бьгая!

ЖЕМЧУГЪ,
Милъ мнгЬ жемчугъ нужный, чистый даръ MOpei'l!
Въ лояб океана, въ раковинЬ тесной,
Росъ онъ одиноко, какъ цвЪтокъ безвестный,
На обломкахъ мшпстыхъ мертвыхъ кораблей.

Бурею весенней выброшенъ со дна,
Онъ лежалъ въ прибоЬ на прибрежьй дикомъ,
Гд1> носились чайки надъ водою съ крикомъ,
Гд'Ь его качала шумная волна...

Милъ мнгЬ жемчугъ п'Ъжный на груди твоей!
Сладко упиваясь юной красотою,
"Въ св&тломъ Божьемъ Mipi я брожу мечтою,—
Въ небгв, въ блеск'Ь солнца, въ тишиггв морей,

Съ перлами морскими подъ водой цвгЬту,
Разсыпаюсь въ рифахъ влагой голубою—•
И одно есть счастье: разделить съ тобою
Эту радость жизни, эту красоту!

СЪ КУРГАНА.
Дымится поле, разсв^тъ б£л£етъ,
Въ степи туманной кричатъ орлы,
И дикр-звонокъ ихъ плачъ голодный
Среди холодной плывущей мглы.

Въ росЬ ихъ крылья, въ росЬ бурьяны,
Влагоухаютъ поля со сна...
Зарею сладокъ твой бодрый холодъ,
Твой томный голодъ,—твой зовъ, весна!

Ты победила,—вся стопь дымится,
Надъ степью властно кричатъ орлы,
И тучи жаркимъ горятъ пожаромъ,
И солнце шаромъ встаетъ изъ мглы!
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Гроза прошла надъ.л'кхшъ стороною,
Былъ теплый дождь, въ трав'Ь стоить вода...
Иду одинъ тропинкою лйсиою,
И въ сияевЬ вечерней надо мною
Слезою светлой искрится звезда.

Иду—и вспоминается мерцанье
МнЬ зв'Ьздъ иныхъ... глубоки мракъ р4сницъ,
И ночь, и тучи жаркое дыханье,
И молодой грозы благоуханье,
И трепетъ замирающихъ зарнидъ...

Бее пронеслось, какъ бурный вихрь весною,
И все въ дупгЬ я сохраню, любя...
Слезою светлой блещетъ надо мною
Звезда весны за чащей кружевною...
Какъ я люблю тебя!

ВЪ СТАРОМЪ ГОРОДЪ.
Съ темной башни колоколъ уныло
ВозвгЬщаетъ, что закатъ угасъ.
Ботъ и снова городъ ночь сокрыла
Бъ мягшй сумракъ отъ усталыхъ глазъ.

И нисходить KpoTKiil часъ покоя
На дгЬла людешя. Въ вышинЬ
Грустно св'Ьтятъ звезды. Все земное
Смерть, какъ стражъ, обходить въ тишинЬ.

Улицей бредетъ она пустынной,
Смотритъ въ окна, гд-fe чернйетъ тьма...
Всюду глухо. Съ важностью старинной
Въ переулкахъ высятся дома.

Тамъ въ садахъ платаны зацв'Ьтаютъ,
Н'Ьжно в'Ьетъ раннею весной,
А на окнахъ дгЬвутпки мечтаютъ,
Упиваясь свежестью ночной,

И въ ыолчаньи" только имъ не ст[)ашеиъ'
Близкой смерти медленный дозоръ,
Сонный городъ, думы "чериыхъ башенъ
И часовъ задумчивый укоръ.
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Отошли закаты па далекш сЬверъ,
Но всю ночь хранится солнца алый слЬдъ.
Тихо въ темиомъ нол-Ь, сладко лахнетъ клеверъ,
Надъ землею брезжитъ слабый полусвгЬтъ.

Это—ночи робкихъ молодыхъ мечташй,
Цредразсв'Ьтный сумракъ въ чуткомъ полуснгЬ.
Это—ночи грусти и воспоминатй,
Думы на закати о былой веснгЬ.

Облака, какъ призраки развалинъ,
Встали на заргЬ изъ-за долинъ.
Теплый вечеръ теменъ и печаленъ,
Въ темномъ домЬ я совеЪмъ одинъ.

Слабымъ звономъ люстра отвйчаетъ
На шаги по комнатЬ пустой...
Л вдали заря зарю встргЬчаетъ,
Ночь зоветъ безвмертной красотой.

Покоряясь смЬгЬ, одиноко
Мы уходимъ... Скоро догоритъ
Нашъ вакатъ... Но день ужъ недалеко,—
Онъ другихъ улыбкой озаритъ.

Кто сумЬетъ въ эту ночь ответить,
Для чего лелЬялъ я мечты?
Не затймъ ли, чтобъ покорно встретить
Эту смгЬну в'Ьчной красоты?

ЭЛЕПЯ.
Стояли ночи сЬвернаго мая,

И р'Ьялъ въ дом'Ь бледный полусвЬтъ.
Я легъ уснуть, но, тишшгЬ внимая,
Все вспоминалъ о грезахъ прелшихъ л'Ьтъ.

Я вновь грустилъ, какъ въ юности далекой,
И слышалъ я, какъ ты вошла въ мой домъ,—
Неуловимый призракъ, одишшй
Въ старинномъ зал'Ь, низкомъ и пустомъ.

Соииыен1я И. А. Бунина. Т. I. g



Я различалъ за шелестомъ одежды
Твои шаги въ глубокой тишишЬ—
И сладшя, забытыя надежды,
Мгновенныя, стеснили сердце вптЬ.

Я уловилъ изъ оконъ свежесть мая,
ГлядгЪлъ во тьму съ тревогой прежнихъ лгътъ...
И призракъ твой и тишина н'Ьмая
Сливались въ грустный, бледный нолусвйтъ.

Ту звезду, что качалася въ темной водгЬ
Подъ кривою ракитой въ заглохшемъ саду,—
Огонекъ, до разсв^та мерцавипй въ пруд'Ь,—
Я теперь въ небесахъ никогда не найду.

Въ то селенье, гдгЬ шли молодые года,
])Ь старый домъ, гдгЬ я первыя п'Ьсни слагалъ,
ГдгЬ я счастья и радости въ юности ждалъ,
Я теперь не вернусь никогда, никогда!

С Ч А С Т Ь Е .
Бесенняго ливня мы ждемъ...
Ужъ тучки синЬготъ сердито
И въ воздух^ дахнотъ дождемъ,
А къ югу все небо раскрыто...
Какъ чисто и весело въ пемъ!

ГГЬтъ солнца, но светлы пруды,
Стоятъ зеркалами литыми,
И чаши недвижной воды
СовсЬмъ бы казались пустыми,
Но въ нихъ отразились сады.

Вдругъ капля, какъ шляпка гвоздя,
Упала—и, сотнями иголъ
Уатопы ирудовъ бороздя,
Сверкающих ливень заирыгалъ—•
И садъ зашумЬлъ отъ дождя.

И в'Ьтеръ, играя листвой,
См4щалъ молодыя березки,
И солнечный лучъ, какъ живой,
оажегъ задрожавш1я блестки,
А лужи ыалилъ синевой.
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Вонъ радуга... Весело жить
И весело думать о неб'Ь,
О солнц'Ь, о зр^ющемъ хлЬбЬ
И счастьемъ простымъ дорожить:

Съ открытой бродить головой,
Глядеть, какъ разсыпали д'Ьти
Въ бесЪдк'Ь песокъ золотой...
Иного нгЬтъ счастья на свгЬтЫ

НА МОНАСТЫРСКОМЪ КЛАДБИЩА.
Ударилъ колоколъ—и дрогнулъ сонъ гробницъ,
И голубей испуганная стая
Вдругъ поднялась съ карнизовъ и бойницъ
И закружилась, крыльями блистая,
Надъ .мшистою сгЬной монастыря...

О, раншй благов'Ьстъ и майская заря!
Какъ этотъ звонъ, могучШ и тяжелый,
Сливается съ открытой и веселой
Равниной зеленЪющихъ нолей!
Ударилъ колоколъ—и стала ночь свгЬтлгЬй,
И позабыты старыя гробницы
И кельи тЬсныя, и страхи темноты,—
Душа, затренетавъ, какъ крылья вольной птицы,
Коснулась солнечной поющей высоты!

К Е Д Р Ъ .

Темный кедръ растетъ среди долины»—-
Л люблю долины тихихъ горъ,
Видитъ онъ далек!я вершины
И глядится въ зеркало озеръ.

Темный кедръ одинъ въ горахъ тоскуетъ,—
Я люблю печаль весеннихъ дней,—
А кругомъ зеленый лгЬсъ ликуетъ
И цв'Ьтутъ ф1алки у корней.

Бож1й м1ръ люблю я,—въ вечной смънЬ
Онъ живетъ и красотой цвгЬтетъ...
Какъ повЬрить злоб*Ь иль изжЬи^?
Темный часъ проходитъ и нройдетъ!



Темный кедръ растетъ среди долины,
Расцветай, наперекоръ судьбй!
Быстро дни идутъ, но ни единый
Не пройдетъ безъ думы о тебй!

Зеленый цв£тъ морской воды
Сквозитъ въ стеклянномъ небосклон'Ь;
Алмазъ предутренней звезды
Блеститъ въ его прозрачномъ лонЬ.

И, какъ ребенокъ послй сна,
Дрожйтъ звезда въ огни денницы,
А в4теръ дуетъ ей въ ресницы,
Чтобъ не закрыла ихъ она.

Бъ поздшй часъ мы были съ нею въ пол'Ъ.
Я дрожа касался нЬжныхъ губъ...
„Я хочу объяйя до боли,
Будь со мной безжалостенъ и грубъ!"

Утомясь, она просила н£жно:
„Убаюкай, дай мнЬ отдохнуть,
Не цйлуй такъ крепко и мятежно,
Положи мнгЬ голову на грудь".

Звезды тихо искрились надъ нами,
Тонко пахло свежестью росы.
Ласково касался я устами
До горячихъ щекъ и до косы.

И она забылась. Разъ проснулась,
Какъ дитя, вздохнула въ полуснй,
Но, взглянувши, слабо улыбнулась
И опять прижалася ко мнг£.

Ночь царила долго въ темномъ пол'Ь,
Долго милый сонъ я охранялъ...
А потомъ на золотомъ престол'Ь,
На востокй, тихо засхялъ

Новый день,—въ поляхъ прохладно стало...
Я ее тихонько разбудшгь
И въ степи, сверкающей и алой,
Но poci до дому проводилъ.
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Н О Ч Ь .

Ищу я въ этомъ Miprl> сочетанья
Прекраснаго и в'Ьчнаго. Вдали
Л вижу ночь: пески среди молчанья
И звгЬздный св'Ьтъ надъ сумракомъ земли.

Какъ письмена, мерцаютъ въ тверди синей
Плеяды, Бега, Марсъ и Оршнъ.
Люблю л ихъ теченье надъ пустыней
И тайный смыслъ ихъ царственныхъ имепъ!

Какъ ныи'Ь я, мирьяды глазъ сл'Ьдили
Ихъ древнш путь. И въ глубинй в'Ьковъ
ВеЪ, для кого онгЬ во тьмгЬ св-Ьтили,
Исчезли въ ней, какъ сл^дъ среди несковъ:

Ихъ было много, н'Ьжныхъ и любившихъ,
И дгЬвушекъ, и юношей, и женъ,
Ночей и звЪздъ, прозрачно-серебрившихъ
Евфратъ и Нилъ, Мемфисъ PI Вавилонъ!

Вотъ снова ночь. Ыадъ бледной сталью Ноттта
Юпитеръ озаряетъ небеса,
И въ зеркалЬ воды, до горизонта,
Столпомъ стекляинымъ светить полоса.

Прибрежья, гдгЬ бродили тавро-скиеы,
Уже не тгЬ,—лишь море въ л'Ьтнш штиль
Все такъ же сыплетъ ласково на рифы
Лазурно-фосфорическую пыль.

Но есть одно, что вгЬчной красотою
Связуетъ насъ съ отжившими. Была
Такая жъ ночь—и къ тихому прибою
Со мной на берегъ дгЬвушка пришла.

И не забыть мнЪ этой ночи звЬздной,
Когда весь м!ръ любилъ я для одной!
Пусть я живу мечтою безполезной,
Туманной и обманчивой мечтой,—

Ищу я въ этомъ Miprb сочетанья
Прекраснаго и тайнаго, какъ сонъ.
Люблю ее за счастае (шянья
Въ одной любви съ любовью всТ>хъ вромонъ!
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ЗАРНИЦА.

Зарницы ликъ, какъ сновиденье,
Блеснулъ—и въ темногЬ исчезъ.
Но увидадъ я на мгновенье
Всю даль и глубину небесъ.

Тамъ въ горнемъ свйтЬ встали горы
Изъ розоватыхъ облаковъ,
Тамъ градъ и райсше соборы...
И снова черный палъ покровъ.

Вотъ задрожалъ и вспыхнулъ снова—
И снова блещущш восторгь,
И мракъ томлешя земного
Господь десницею расторгъ...

Не такъ же ль въ радости случайной
Мечта взмахнетъ порой крыломъ—
И вдругъ блеснетъ небесной тайной
Все потонувшее въ быломъ?

sf:

Спокойный взоръ, подобный взору лани,
И все, чтб въ немъ такъ нйжно я любшгь,
Я до сихъ поръ въ печали не забылъ,
Но образъ твой теперь уже въ туман*.

А будутъ дни—угаснетъ и печаль,
И засшйетъ сонъ воспоминанья,
ГдгЬ нЬтъ уже ни счастья, ни страданья,
А только всепрощающая даль.

3 А К А Т Ъ.

За все Тебя, Господь, благодарю!
Ты, поел* дня тревоги и печали,
Даруешь мнгЬ вечернюю зарю,
Просторъ полей и кротость синей дали.

Я одинокъ и нын'Ь—какъ всегда.
Но вотъ закатъ разлилъ свой пышный пламень,
И таетъ въ немъ Вечерняя Звезда,
Дрожа насквозь, какъ самоцветный камень.
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И счастливь я печальною судьбой

И есть отрада сладкая въ сознаньи,
Что я одинъ въ безмолвномъ созерцаныт,
Что всЬмъ я чуждъ и говорю—съ Тобой!

ВЪ МОРЪ.
Высоко нашъ флагъ трепещетъ,
Гордо вздулся парусъ полный,

Всталъ, огромный и косой;

А навстречу зыбью плещетъ,
И б&гутъ—змгЪятся волны

Быстрой, гибкой полосой.

Изумрудъ горитъ, сверкая,
Въ ней, какъ въ раковинй т'ЬсноГ/,

МЬдыо светить на борта;

А кругомъ вода морская
Такъ тяжка и полновесна,

Точно ртутью налита.

Ходитъ зыбкими буграми,
Ходить мощно и упруго,

Высоко возноситъ челнъ—

И бегущими горами
Ирипимаютъ другъ отъ друга

Пасъ крутые гребни волнъ!

У Т Р О .

СвЬтитъ въ горы небо голубое,
Молодое утро сходитъ съ горъ.
Далеко внизу—кайма прибоя,
А за ней—аяющш просторъ.

Съ высоты къ востоку смотрятъ горы,
Гд'Ь за н'Ьжно-млечной синевой
Татотъ въ мор'Ь б^лые узоры
Отдаленной дг1зпи снеговой.

И въ дали, таинственной и зыбкой,
Изъ-за горъ восходитъ солнца св'Ьтъ —
Точно горы св-Ьтлою улыбкой
Отв-Ьчаютъ братьям^ на привЪтъ,



ВЕСНЯНКА.
Передъ грозой, въ Петровки, жаркой иочыо,
Среди лесного ропота и шума,
СПГБШИЛЪ я, спотыкаясь на коряги
И путаясь межъ елокъ, за Веснянкой.
Она неслась стрелой среди деревьевъ
И, бйлая, мелькала въ темнот^,
Когда зарницу в&тромь раздувало,
А у меня ужъ запеклись уста
И сердце трепетало, точно голубь.
„Постой!"—хот4лъ я крикнуть—и по могъ.

Мы долго съ ней бежали но болоту,
Вдоль озера, вдоль отмели, заросшей
Купавами, травой и камышами,
И наконецъ я выбился изъ силъ.
Хочу сказать: „Остановись, не бойся!"—
Она на мигъ оглянется—и въ путь!
А между тгЬмъ въ л-Ьсу поднялся вйтеръ,
Деревья недовольно зароптали,
Задвигали мохнатой хвоей ели,
И зв'Ьзды замелькали изъ-за нихъ.
Кричу за ней: „Остановись, послушай!
Я все равно до свгЬта не отстану,
Ты понапрасну мучишься"... Не слышитъ!

Вдругъ молшя всю чащу озарила
Таинственнымъ и бл'Ъдпо-синимъ свгвтомъ...
„Стой!—крикнулъ я.—Лишь слово! Я не трону..."
(Она остановилась на мгновеше)
„Отвить,—вскричалъ я,—кто ты? И зачймъ
Ты ЗДЕСЬ со мной встречалась вечерами,
Ждала меня надъ заводью темнившей,
ГдгЬ сумрачно и тускло рдгЬли воды?
Зач^мъ со мной ты слушала, грустя,
Далекихъ пгЬсенъ радость молодую?
Зач-Ьмъ потомъ, когда он'Ь смолкали
И только комары звен'Ьли сонно
Да нйжно пахло теплою водой,
Ты разбирала ласково мх-гЪ кудри,
А я глядгЬлъ съ твоихъ колгЬнъ въ глаза?
ЗачгЬмъ во тьмгв, когда изъ тихой рощи
Гремели соловьи, ты наклонялась



Къ моей щекгЬ горячею щекой
И целовала сладко, осторожно,
Л посл'Ь—все томитсльнМ и крепче?
Скажи, зачгЬмъ?.." Она лицо руками
Закрыла вдругъ и горько зарыдала...

И долго мы, какъ звгЬри за добычей,
Опять б'Ьжали въ рощгЬ. Шумный ливень
По темнымъ чащамъ съ громомъ бушевалъ,
Даль раскрывали молши, и ярко
БъмгЪло платье дЬвичье... Но вдругъ
Оно исчезло, точно провалилось.
Я выскочилъ съ разбъта на опушку,
Упалъ въ овесъ, запутанный и мокрый,
И зарыдалъ, забился... Бъ вышинй,
Сквозь жидшя, разорваиныя тучи,
Мелькали звгЬзды. В'Ьтеръ иредразсв^тный
Пахнулъ съ гречихъ медвянымъ ароматомъ,
И вдругъ, открывъ глаза, я улыбнулся.
„О, да!—сказалъ я, радостно вздохнувъ:—
Я страсть сломилъ... Пойду къ ней и скажу:
„Прости меня,—я изнемогъ, измученъ,—
Люби другихъ,—меня лишь пожалМ.
Такъ горестно, такъ сладко жить на свътЪ,
Любя неразделенного любовью,
Но чувствуя, что ты не одинокъ!"
И вновь вскочивъ, я вновь упалъ на землю.

Я замиралъ, я треиеталъ отъ скорби,
Стеналъ, какъ звЪрь, и нлакалъ, расточая
Безумныя и нижняя слова...
Потомъ я обезсшгЬлъ. Наступило
Съдое утро, тихое, сырое,
Овсы къ земл'Ь приникли—и устало
Я головой склонился на межу...

Грозы не будетъ больше. Скоро осень.

ПОДЪ ТУЧЕЙ.

Полями пахиетъ,—св'Ьжихъ травъ,
Лу^овъ прохладное дыханье!
Отъ сЬнокосовъ и дубравъ
Я въ немъ ловлю благоуханье.
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ПовгЬетъ вйтеръ—и вамретъ...
А надъ нолями даль темнЬетъ,
И туча изъ-за иихъ растетъ,—
Закрыла солнце и син'Ъетъ.

Нежданной молши игра,
Какъ мочъ, блеснувшш на мгновенье,
Вдругъ озарить изъ-за бугра—
И снова сумракъ и томленье...

Какъ ты таинственна, гроза!
Какъ я люблю твое молчанье,
Твое внезапное блистанье,—
Твои безумные глаза!

Звезда надъ темными далекими лисами
ВсЬхъ ярче искрится, прекрасна и грустна.
Въ прозрачномъ сумрак* царитъ подъ небесами

Ночная тишина.

Какъ откровенно, я тишинЪ внимаю,
Не отрывая глазъ отъ зв'Ьздной вышины,
И мнится, что опять душою постигаю

Таинственную рйчь и звйздъ, и тишины,—

Опять, какъ въ тгЬ часы, когда гляд'Ьлъ, бывало,
Гебенкомъ я въ ночной, весенн1й небосклонъ
И р'Ьялъ надо мной спокойно и устало

Безгрешный дЪтсшй сонъ,

Л за плечомъ моимъ, въ одеждахъ бгЬлосн'Ьжныхъ,
Стоялъ Хранитель мой—и кроткая печаль
Была въ его очахъ, задумчивыхъ и н'Ьжныхъ,

Безмолвно устремленныхъ въ даль...

НАДПИСЬ НА МОГИЛЬНОЙ ПЛИТЪ.
HibcTb, Господи, грЪховъ и злодея id u

Превыше милосердья Твоего!
Габу земли и суетныхъ желашй
Прости гр'Ьхи за горести его.

ЗавгЬтъ любви хранилъ я въ жизни сглгго:
Во дни тоски, наперекоръ уму,
Л не литалъ зыгЬю вражды на брата,у

Л все лростилъ, по слову Твоему.
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Я, тишину познавний гробовую,

Л, воыциявиий скорби темноты,
Изъ нгЬдръ земныхъ земл'Ь благовъствую
Глаголы Незакатной Красоты!

ИЗЪ АПОКАЛИПСИСА.
ГЛАВА IY.

И я узрйлъ: отверста дверь на небй,
И нрежнш гласъ, который слышалъ я,
Какъ звукъ трубы, гремевшей надо мною,
МнгЬ повелгЬлъ: войди и зри, что будетъ.

И духъ меня мгновенно ОСЁНИЛЪ.
И се—на небесахъ передъ очами
Стоялъ престолъ, на пемъ же былъ СидядщЪ

И сей Сидящш, славою с!яя,
Былъ точно камень ясписъ и сардисъ,
И радуга, подобная смарагду,
Его престолъ широко обняла.

И вкругъ престола двадесять четыре
Другихъ престола было, и на каждомъ
Л вид'Ьлъ старца въ ризгЬ белоснежной
И въ золотомъ вгЬнцгЬ на голове.

И отъ престола исходили гласы
И молнш, и громы, а предъ нимъ—•
Семь огненныхъ свЪтильниковъ гор4ли,
Изъ коихъ каждый былъ Господн1й духъ.

И предъ лицомъ престола было море,
Стеклянное, подобное кристаллу,
А посреди престола и окрестъ—
Животныя, число же ихъ четыре.

И первое подобно было льву,
Тельцу—второе, третье—человеку,
Четвертое—летящему орлу.

И каждое изъ четырехъ животныхъ
/Гри пары крылъ имгЬло, а внутри
Они очей исполнены безъ счета
И никогда не вйдаютъ покоя,
Взывая къ Славй: Святъ, святъ, святъ, Господь,
Богъ Вседержитель, КоШ иребываетъ
И былъ во вЬки в^ка и грядетъ!



Когда же такъ взываютъ, воздавая
Честь и хвалу Живущему вовеки,
Сидящему во слав-fe на престол^,
Тогда всгЬ двадесять четыре старца
Ницъ у престола падаютъ въ смиреньи
И, поклоняясь Сущему вовеки,
Кладутъ вЗшцъг къ престолу и рекутъ:

Воистину достоинъ воепр1яти
Ты, Господи, хвалу, и честь, и силу,
ЗатЬмъ, что все Тобой сотворено
И существуетъ волею Твоею!

НАГОРАХЪ.
Пока я шелъ, я былъ такъ малъ!
Я самъ ссбй такимъ казался,
Когда хребетъ далекихъ скалъ
Со мною росъ и возвышался.

Но на предельной ихъ чергЪ
Я переросъ ихъ восхожденье.
Одинъ, въ пустынной высотЬ,
Я чую высшихъ силъ томленье.

Земля—подноиие мое.
Ея громада поднимаетъ
Меня въ иное бьше,
И душу радость обниыаетъ.

Но бездны страхъ—онъ не исчезъ,
Онъ набйгаетъ издалека...
Не пожрму ль, что одиноко
Я заглянулъ въ лицо небесъ?

Изъ тесной пропасти ущелья
Памъ небо кажется синМ.
Прив^тъ тебгЬ, в4мая келья
И радость одинокихъ дней!

1>вучнгЬй и 1гЬсни и рыданья
Гремятъ подъ сводами тюрьмы.
Прив-Ьтъ вамъ, гордыя страданья,
Среди ея холодной тьмы!
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Изъ рудииковъ, изъ черной бездпы
Ыамъ звезды видны даже днемъ.
Гляди смйлйе въ сумракъ звездный—
Предвечный свить таится въ немъ!

НОЧЬЮ в ъ ГОЛЪ.

Не слыхать еще тнжкаго грома за Л'Ьсомъ,—
Только сиолохъ зарницъ проб^гаетъ въ вершинахъ.,.
Лапы елей виеятъ неподвижнымъ навйсомъ,
И запуталась хвоя въ сухихъ паутинахъ...

Если жъ молшя вспыхнетъ, какъ пламя надъ горномъ,
Раскрываются чащи въ изломахъ невйрныхъ, -
Точно древше своды во храмахъ нещерныхъ,
Въ подземелкЬ Перуна, высокомъ и черномъ!

КУРГАНЪ.- (

Любилъ онъ ночи темныя въ шатрй,-
Стеиныхъ кобылъ заливчатое ржанье,
И передъ битвой волчье завыванье,
И коршуновъ на сумрачномъ бугргЬ.

Страсть буйной мощи силясь утолить,
Онъ за врагомъ скакалъ, какъ изступленньш,
Чтобъ дерзостью погони опьяненной,
Горячей кровью землю напоить.

Стрелою скиеъ насквозь его пробилъ,
И тамъ, гдгЬ смерть ему закрыла очи,
Бозсталъ курганъ—и темный в'Ьтеръ ночи
Дождемъ холодныхъ слезъ его кроиилъ.

Прошли вгЬка, но слава древней были
Жила въ вгЬкахъ... Н^тъ смерти для того,
Кто любитъ жизнь, и пгЬсни сохранили
Далекое наслгЬд1е его.

Он'Ь поютъ печаль воспоминашй,
Oirb безсмертье прошлаго поютъ
И жизни, отошедшей въ м1ръ предан1й,
Свой братсмй зовъ и голосъ подаютъ.
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сонъ-цвшжъ.
Ото было глухое, тяжелое время.
Дни въ разлуки текли, я, какъ мертвый, олуждалъ;
Я коня на*закат£ сЬдлалъ
И въ безлюдномъ дворгЬ ставилъ ногу на стремя.

На горгЬ меня темное поле встречало.
Въ темноту, на востокъ, направлялъ я коня—
И пустынная ночь окружала меня
И, склонивши колосья, молчала.

Замыкалось кольцомъ море сийлаго хл4ба.
Жизни не было въ немъ. Ужъ давно отцвели
Т'Ь цв'Ьты, что въ поляхъ хороводы вели
И смотрели въ далекое, ясное небо.

И, молчанью внимая, я тихо склонялся
Головой на луку. Я безъ мысли глядгЬлъ
На дорожную пыль и душой холод^лъ,
И въ холодной тоски забывался.

Позднимъ л4томъ въ степи, на казацкихъ могилахъ
„Сонъ-цв'Ьтокъ" въ полуснгЬ одиноко цвйтетъ:
Онъ живой, но сухой. Онъ угаснуть не въ силахъ,
Но весна для него не придетъ.

Моя печаль теперь спокойна,
И съ каждымъ годомъ все яснМ
Я вижу даль, гдгЬ прежде знойно
Синела дымка л'Ьтнихъ дней...

Такъ въ тишингЬ приморской виллы
Слышнее осенью прибой,
Подобный голосу Сибиллы,
Безстрастной, мудрой и сл'Ьпон.

Такъ на sapi въ степи широкой
СлышнгЬе колоколъ въ дали,
Спокойный, вгЬщ1й и далекш
Отъ мелкихъ горестей земли.



.чды ночи осенней, холодныя звезды!
Какъ угрюмо и грустно мерцаете вы!
Небо тускло и глухо, какъ куполъ собора,

И заливы морск1е — темны и мертвы.

Млечный Путь надъ заливами смутно
Точно саванъ ночной, точно бледный просв'Ьтъ
Въ бездну В^чньтхъ Ночей, въ запредельное небо,

ГдгЬ ни скорби, ни радости нгЬтъ.

И осешпя звЬзды, угрюмо мерцая
Безнадежнымъ мерцашемъ тусклыхъ лучей,
Говорятъ объ иной, — о предвечной печали

ЗалредгЬльныхъ Ночей.

Шум'Ьли листья, облетая,
заводилъ осеннш вой...

Какихъ-то сЬрыхъ птичекъ стая
Кружилась по вгЬтру съ листвой.

А я былъ малъ,—безпечной шуткой
Смятенье ихъ казалось мнгЬ:
Иодъ гулъ и шорохъ пляски жуткой
МнгЬ было весело вдвойне.

Хотелось вм'ЬстгЬ съ вихремъ шумнымъ
Кружиться по Л'Ьсу, кричать —
И каждый мертвый листъ встречать
Восторгомъ радостно-безумнымъ!

Св'Ьтло, какъ днемъ, и тЬнь за нами бродить
Въ нагихъ кустахъ. На cepeCpi травы
Луна съ иебесъ таинственно обводить
Ciniiie вкругъ темной головы.

Луна взошла надъ садомъ такъ высоко,
г1то р'Ьдкш садъ весь видеыъ до вороть.
И все молчитъ. И в^етъ издалека
Съ пустого поля сыростью болотъ.
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Остановясь, ловлю твой взоръ прощальный,
Но въ сердц'Ь холодъ мертвенный таю —
И бледный ликъ, загадочно-печальный,
Нодъ бледною луцой не узнаю. •-«*•*'

*

Смотритъ мйсяцъ ненастный, какъ сыплются желтые листья,
Какъ проносится в'Ьтеръ въ безпомощно-зыбкомъ саду.
На кусты и поляны въ тоски припадатотъ деревья:
„Проноси, вольный в'Ьтеръ, скорМ эту жуткую ночь!

зато ль такъ нещадно насъ мучитъ холодная ссепь,
Что цвЪли мы весной, упиваясь улыбкой небесъ,
Забывая въ дни счастья про черныя ночи "ненастья,—
Роковую расплату за радость весны и любви?"

Съ неземною печалью глядитъ затуманенный мгЬсяцъ...
В'Ьтеръ въ жуткомъ восторгЬ проносится въ черныхъ кустахъ:
„Достигайте въ несчастш радости мукъ безпредгЬлъныхъ!
Приготовьтесь къ Великому мукой великихъ потерь!"

ИЗЪ ДНЕВНИКА.
Въ окно я вижу груды облаковъ,
Холодяыхъ, б'Ьлосн'Ьжныхъ, какъ зимою,
И яркость неба влажно-голубого.
Осентй полдень свйтелъ, и на сЪверъ
Уходятъ тучи. Клены золотые
И бйлыя березки у балкона
Сквозятъ на неб£ редкою листвой,
И хрусталемъ на нихъ сверкаютъ льдинки.
ОнгЬ, качаясь, таютъ, а за домомъ
Бушуетъ вгЬтеръ... Двери на балкон'Ь
Уже давно заклеены къ зимгЬ,
Двойныя рамы, топленыя печи —
Все охраняетъ ветхш домъ отъ стужи,
А по саду пустому кру.житъ вгЬтеръ
И, листья подметая по аллеямъ,
Гудитъ въ березахъ старыхъ.,. СвЬтелъ день,
Но холодно,—до cirbra недалеко.

Въ концй аллей есть старая калитка.
Нодъ .нею лужа зеркаломъ чернЬетъ,
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А въ лужгЬ—куча листьевъ. За калиткой
Зеленыхъ всходовъ лоснится равнина
И даль полей открыта... Много дней
Вдоль т'Ьхъ аллей, среди березъ гудящихъ,
Подъ холодомъ и в'Ьтромъ я скитался,
Пытаясь къ одиночеству привыкнуть,
Забыть тебя, унять .тоску разлуки,
Пока недугъ тоски не поборолъ...
Теперь я отдыхаю. Одиноко
Проходятъ дни, но горе миновало.
МнЬ радостно глядеть теперь на небо,
На облака, на солнце... Я съ улыбкой
Внимаю п'Ьсн'Б в4тра, что разгульно
Весь день звонить и свищетъ въ щели рамъ.

Я часто вспоминаю осень юга...
Теперь на Черномъ моргЬ непрерывно
Бушуютъ бури: тусклый блескъ отъ солнца,
Скалистый берегъ, б'Ьшеный прибой
И по волнамъ сверкающая п^на...
Ты помнишь этотъ берегъ, окаймленный
Ея широкой снЪжною грядой*'
Бывало, мы сбгЬжимъ къ водЬ съ обрыва
И жадно ловимъ вйтеръ. Вольно вгЬетъ
Онъ бодростью и св'Ькестыо морской;
Срывая брызги съ бурнаго прибоя,
Онъ влажной пылью воздухъ наполняете
И сн'Ъжныхъ чаекъ носитъ надъ волнами.
Мы въ шумгв волнъ кричимъ ему навстречу,
Онъ валитъ съ иогъ и заглушаетъ голосъ,
А намъ легко и весело, какъ птицамъ...
Ты, помнишь, что я говорилъ тебгЬ?
„Не надо думать въ радости и гори!
Люби и грусть, и радость,—пгьсни жизни".

Все это сномъ мнй кажется теперь.
Деревня, глушь, забытая усадьба,
И только вгЬтеръ тотъ же... Онъ играетъ
Въ березахъ старыхъ, кружится по саду
И въ щели рамъ, меняясь каждый мигъ,
Поетоъ чемъ-то, звонко и высоко...
Какое дгьло вгьтру до сомитЬтй,
До слезъ о прошломъ? Жизнь не замедляетъ
Свой вольный бгвгъ,—она зоветъ впередъ,
Она поетъ, какъ вгЬтеръ, лишь о вйчномъ!,
Сочпнен1я II. А. Бунина. Т. L,
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ЗачЪмъ смущать себя безплодной думой,
Что мы1 живемъ не счастьемъ, а надеждой
На это счастье,—что никто не знаетъ,
Къ чему БС'Ь наши радости и скорби,
Когда насъ ждетъ забвеше, ничто?
Умру—и все жъ останусь въ этомъ aiip'Ti,
Какъ часть его великой, в'Ьчной жизни,
И пусть, пока я сознаю его,
Пока я это чувствую и мыслю,
Пусть сердце не смущается въ печали,
Пусть познаётъ, что и печаль, и радость
Равно прекрасны въ в'Ьчной жажди—жить!

ЭПИТАЛАМА.
Озаренъ былъ сумракъ мрачный
Въ старомъ храмгЬ, и слялъ
Чистый образъ новобрачной
При огняхъ, въ фатЬ прозрачной,
Подъ молитвенный хоралъ.

А изъ оконъ ночь сшила;
Зимшй вечеръ теменъ былъ,
Вьюга въ сумрак'Ь шум'Ъла,
Грустно съ колоколомъ п4ла,
Подымая СНГБГЪ съ могилъ...

Восприми же въ часъ урочный
Юной жизни торжество.
Будь любимой, непорочной:
Близокъ мертвый часъ полночный,
Близокъ сонъ и мракъ его.

Сохрани уборъ в'Ьнчальный,
Сохрани цвЬты твои:
Въ жизни краткой и печальной
СвгЬтитъ только безначальный,
Непорочный свгЬтъ любви!

Морозное дыхан1е мятели
Еще свйжо, но улеглась мятель.
Б^Л'ветъ сн'Ьга мшистая постель,
Въ сугробахъ стынуть траурныя ели.
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Ночное небо низко и черно,—
Лишь въ гдубингЬ, гд'Ь Млечный Путь б'КтЬетъ,
Сквозить его таинственное дно
И холодомъ созв'Ьздш пламешЬетъ.

Обрывки тучъ порой темнгЬютъ въ немъ...
Но стынетъ ночь. И низко надъ землею
Усталый вихрь шипящею змгЬею
Скользить и жжетъ своимъ сухимъ огнемъ.

КРЕЩЕНСКАЯ НОЧЬ.
Темный елъникъ снегами, какъ мйхомъ,

Опушили с/Ьдые морозы,
Въ искрахъ инея, въ мелкихъ алмазахъ,
Задремали, склонившись, березы.

Неподвижно застыли ихъ витки,
А межъ ними на снгЬжное лоно,
Точно сквозь серебро кружевное,
Полный м-Ьсяцъ глядитъ съ небосклона.

Высоко онъ поднялся надъ лйсомъ,
Въ яркомъ свгЬт'Ь своемъ ц'Ьпен'Ья,
И причудливо стелются гЬни,
На снгЬгу подъ в-Ьтвями черная.

Замело чащи лгЬса мятелъю,—
Только вьются слгЬды и дорожки,
Убегая, межъ сосенъ и елокъ,
Межъ березокъ, до ветхой сторожки.

Убаюкала вьюга сЬдая
Дикой хгЬснею лйсъ опустЬлый,
И заснулъ онъ, засыпанный сн'Ьгомъ,
Весь сквозной, неподвижный и бгЬлый.

Тишина,—даже в'Ьтка не хрустнетъ.
А быть-можетъ, за этимъ оврагомъ
Пробирается волкъ по сугробамъ
Осторожиымъ и медленнымъ таагомъ...

Огонекъ изъ забытой сторожки
Чуть заметно и робко мерцаетъ,
Точно онъ притаился иодъ л'Ьсодгъ
И чего-то въ тиши поджидаетъ.

Въ дальнихъ чащахъ, ivi'Ii вгЬтви и тГлш
Въ лунномъ свгЬтгЬ узоры сплетаютъ,
Все ШЕ'Ь чудится что-то живое,
Все какъ будто зв'Ьрьки пробгЬгаютъ,
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Бршшантомъ лучистымъ PI яркимъ,

То зеленымъ, то синимъ играя,
На востокгЬ, у трона Господня,
Остро блещетъ звезда, какъ живая.

А надъ л'Ьсомъ все выше и выше
Всходить м'Ьсяцъ—и въ дивномъ покоЬ
Замираетъ морозная полночь
И хрустальное царство л'Ьсное.

188G—1901.

КУСТАРНИКЪ.
Жесткой, черной листвой шелеститъ и трепещетъ кустарникъ,
Точно въ снежную даль убътаетъ въ испугЬ.
Въ б'Ьломъ полгЬ стога, косогоръ и забытый овчаршгаъ
Тонутъ въ б'Ьломъ дыму разгулявшейся вьюги.

Дымный в4теръ кружить и несетъ въ небгЬ ворона бокомъ,
Еонскш слгЬдъ на бЬгу порошитъ-заметаетъ...
Вонъ лрохожш вдали. Истомленъ на пути одинокомъ,
Мертвымъ шагомъ онъ мирно и тупо шагаетъ.

„Добрый путь, человйкъ! Далеко ль до села, до ночлега?"
Онъ не слышитъ, идетъ, только голову клонить...
А куда и сп-Ьшить противъ холода, вг1тра и cirbra?
Родились мы въ сн-Ьгу,—вьюга насъ и схоронитъ.

Заиесетъ равнодушно, какъ стогъ, какъ забытый овчарникъ...
Хорошо ей у насъ, на простор^ великомъ!
Безпрштная жизнь, одино1ай подъ бурей кустарникъ,
Не теб'Ь одолеть въ полгЬ темномъ и дикомъ!

НА ОСТРОВЪ.
Люблю я нашъ обрывъ, гдгЬ дикою грядою

БгЬл4ютъ сйны скаль, смотря на дальшй югъ,
ГдгЬ моря синяго раскинуть полукругъ,
ГдЬ кажется, что Mipb кончается водою,
И дышится легко среди безбрежныхъ водь.

Въ веселый лгЬтшй день, когда на солыцгЬ блещетъ
Скалистый известнякъ, и въ каждый звонкш гротъ
Зеленая вода хрустальной влагой плещетъ,
Люблю я зной и ширь, и вольный небосводъ,
И острова пустынныя высоты.
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Ласкаютъ ихъ вгЬтры и волны лижутъ лхъ,
Л чайки зоршя заглядываготъ въ гроты,—
Косятся въ чуткш мракъ пещеръ береговыхъ
И вдругъ, надъ белыми утесами взмывая,
Сверкаютъ крыльями въ просторахъ голубыхъ,
Кого-то жалобно и звонко призывая.

3 В Ъ 3 Д Ы.
Не устанемъ воспевать васъ, звезды! —
В&чно вы таинственны и юны.
Съ д'Ьтскихъ дней я робко постигаю
Темныхъ безднъ с1яюнця руны.

Въ д'Ьтств'Ь я любилъ васъ безотчетно,—
Сказкою вы нужною мерцали.
Въ молодые годы только съ вами
Я д'Ьлилъ надежды и печали.

Вспоминая первыя признанья,
Л ищу межъ вами образъ милый...
Дни пройдутъ — вы будете светиться
Надъ моей забытою могилой.

И быть-можетъ, я пойму васъ, звезды,
И мечта, быть-можетъ, воплотится,
Что земнымъ надеждамъ и печалямъ
Суждено съ небесной тайной слиться!

АККЕРМАНСК1Я СТЕПИ.
„КРЫМСШЕ СОНЕТЫ" МИЦКЕВИЧА.

Выходимъ на просторъ степного океана.
Возъ тонетъ въ зелени, какъ челнъ въ равнин'Ь водъ,
Межъ заводей цвйтовъ, въ волнахъ травы плыветъ,
Минуя острова багрянаго бурьяна.

ТемнгЬетъ. Впереди — ни шляха, ни кургана.
Жду путеводныхъ звгЬздъ, гляжу на небосводъ...
Вонъ блещетъ облако, а въ немъ звгЪзда встаетъ:
То за стальнымъ ДгЬстромъ маякъ у Аккермана.

Какъ тихо! Постоимъ. Далеко въ сторонгЬ
Я слышу журавлей въ незримой вышинй,
Внемлю, какъ мотылекъ въ травгЬ цвгЬты колышетъ,
Какъ гдгЬ~то скользкш ужъ, шурша, въ бурьянъ ползетъ.
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Такъ ухо звука ждетъ, что можно бы разслышать
И зовъ съ Литвы... Но въ путь! Никто не позоветъ.

ЧАТЫРДАГЪ.
„КРЫМСЮЕ СОНЕТЫ" МИЦКЕВИЧА,

Склоняюсь съ трепетомъ къ стопамъ твоей твердыни,
Великш Чатьгрдагъ, могучи ханъ Яйлы.
О, мачта крымскихъ горъ! О, минаретъ Аллы!
До тучъ вознесся ты въ лазурныя пустыни

И тамъ стоишь одинъ, у вратъ надзвйздныхъ странъ,
Какъ грозный Гавршлъ у вратъ святого рая.
Зеленый л-Ьсъ-—твой плащъ, а тучи — твой тюрбанъ,
И молнш на немъ узоры ткутъ, блистая.

Печетъ ли солнце насъ, плыветъ ли мгла, какъ дьхмъ,
Летитъ ли саранча, иль жжетъ гяуръ селенья,—-
Ты, Чатырдагъ, всегда и нгЬмъ и недвижимъ.

Безстрастный драгоманъ всем!рнаго творенья,
Поправъ весь дольн1й Miprb подно^шемъ своимъ,
Ты внемлешь лишь Творца предв'Ьчныя веленья!



СТИХ0ТВ0РЕН1Я.
1902 г.

С М Е Р Т Ь .
Спокойно на ногосгЬ подъ луною...
Крестовъ объятья, камни и сирень...
Но вотъ нашъ склепъ,—подъ мраморной ггЬною.
Какъ темный призракъ, вытянулась тгЬыь.

И жутко мн'Ь. И мой двойникъ могильный
Какъ будто ждетъ чего-то при лун'Ь...
Но я иду—и т'Ьнь, какъ рабъ безсилышй,
Опять иолзетъ, опять покорна мнгЬ!

ЛЪСНАЯ ДОРОГА.
Г>ъ березовомъ Л'Ьсу, гдгЬ расп'Ъваютъ птицы,
ГдгЬ въ шелковой трав'Ь сквозь гЬнь лучи горятъ,
Темн'Ьютъ холмики, — могилъ забытыхъ рядъ,
Л подъ березами, какъ юны я черницы,
Смиренно елочки зелеиыя стоятъ.

Б ылъ здгЬсь когда-то скитъ, какъ говорятъ преданья,
И десять д'Ьвствеыницъ, отрекшись отъ земли,
Бъ немъ приняли об'Ьтъ святого созерцанья,
Держали cTporift ностъ и, какъ цв'Ьты, цвЬли
Подъ ufaibe Божьихъ итицъ и странниковъ сказанья.

]]ылъ зд'Ьсь дрему чш боръ, въ народ'Ь говорятъ,
Былъ'долий станъ татаръ, въ лгЬсахъ кип'Ьли битвы;
Нотомъ былъ этотъ край спокоенъ и богатъ,
И древьий скудный скитъ и подвиги молитвы
оа,былись, точно сонъ, ужъ много л'Ьтъ назадъ.

Немало было сновъ, — зач'Ьмъ намъ помнить ихъ?
И вотъ опять весна. Бъ лЬсу все уеленЬетъ,
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Л4съ сЬнокоса ждетъ, а небосклонъ синЬетъ
Межъ б'Ьлыхъ облаковъ, среди вершинъ л'Ьсныхъ,
И на глазахъ трава въ нолдневномъ зной мл'Ьетъ.

Пройдетъ моя весна, и этотъ день пройдетъ,
Но весело бродить и знать, что все проходитъ,
Межъ тг£мъ какъ счастье жить вовеки не упреть,
Покуда надъ землей заря зарю выводить
И молодая жизнь родится въ свой чередъ.

Бйжитъ зеленый лгЬсъ, поютъ и свищутъ птицы,
А вонъ и озеро, песчаный, бгЬлый скатъ...
Пошелъ! И бубенцы играютъ и гремятъ,
Бъ колесахъ, какъ лучи, блестятъ на солнц'Ь спицы,
И кружева тгЬней по лошадямъ скользлтъ...

НА ОЗЕРЪ.
На озерЪ, среди л'Ьсовъ зеленыхъ,

Кувшинки бйлыя, какъ звЬзды, расцвели.
Бъ Петровки, въ жаршй день, когда въ бору сосновомъ
Такъ сухо и светло отъ солнца и песковъ,
Я прихожу на лугъ, подъ тЬнь ольхи сребристой,
Гд'Ь пахнетъ мятою и теплою водой,
Гд4 р4ютъ радужно-стеклянныя стрекозы
И блещетъ озеро среди стволовъ березъ.

На озерй, въ веселый лЬтшй полдень,
Я слышу женсшй смг1жъ, далешй крикъ и плескъ,
Въ бору за озеромъ аукается кто-то —
И сладко мн-Ь дремать и слушать въ полусн4...
Люблю я молодыхъ, счастливыхъ и безпечныхъ,
Люблю зеленый л4съ и долгш л'Ьтшй день,
БсгЬ голоса его меня зовутъ, волиуютъ...
Но я заката жду. Я жду иной любви.

Закроются на osepi кувшинки...
Какъ ночь въ лгЬсу темна, спокойна и тепла!
Кузнечики въ трав-Ь чуть шепчутся. Сквозь вЬтви
Б'Ьл'Ьетъ озеро, — тамъ звезды въ глубин4...
Стоишь и слушаешь — и кажется, что звезды
Глядятъ изъ темныхъ водъ, и светляки въ кустахъ
Для т^хъ, кто ждетъ любви, затеплились недвижно...
И вотъ она идетъ, — неслышно и легко.

Таинственно съ песчаиаго прибрежья
Она сойдетъ къ вод'Ь, одежды тихо сыявъ.—

ч
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И ласковымъ тенломъ вода ее обниметъ,
И закачается у берега звгЬзда.
Какъ жутко-хорошо въ иочномъ подводгюмъ пеб'Ь!
Какая глубина!.. Но поздно,—выходи!..
Прохладны и легки одежды послй влаги,
Иесокъ еще хранитъ полдневное тепло...

ПЕРВАЯ ЛЮБОВЬ.
Перёдъ закатомъ набежало
Падъ лугомъ облако — и вдругъ
На взгорье радуга упала,
И засверкало все вокругъ.

Стеклянный, ргЪдкш и ядреный,
Съ веселымъ шорохомъ cjrfmia,
Промчался дождь, и лйсъ зеленый
Затихъ, прохладою дыша.

Вотъ день! Ужъ это не впервые:
Прольется •—и уйдетъ нзъ глазъ...
Какъ эти ливни золотые,
Пугая, радовали насъ!

Едва лишь доб'Ьжиыъ до чащи —
Все стихнетъ... О, росистый кустъ!
О, взоръ, счастливый и блестящ!й,
И холодокъ покорныхъ устъ!

Когда вдоль корабля, качаясь, вьется п'Ьна
И небо межъ снастей сшгЪетъ въ вышинй,
Люблю твой бледный ликъ, печальная Селена,
Твой безнадежный взоръ, сопутствующей ът$>.
Люблю подъ шорохъ волнъ рыбацше напевы
И свежесть отъ воды — ночные вздохи волнъ,
И созданный мечтой, манящш образъ дгЬвы,
И мой безцйлъный путь, мой одинокш челнъ.

Что напрасно мечтать! Кто на пгЬсшо откликнется?
Каждый слышитъ въ ней только свое...

Пусть же сердце скорМ съ одиночествомъ свыкнется:
Все равно не воротишь ее!
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Если бъ вы и сошлись, если бъ вы и смирилися,—

Ужъ не той она будетъ, не той!
Кто вернетъ тотъ закатъ, какъ нав'Ькъ вы простилися,

Темный взоръ, зааявшш слезой?

Дни б'Ьгутъ — и теперь отъ былого осталнся
Только думы о томъ, чего нгЬтъ,

Лишь цвгЬты, что цвгЬли въ день, когда вы вгЬнчалися,
Да поблекши портретъ!

*
Чашу съ темнымъ виномъ подала мнЬ богиня печали,
ТИХО ВЫПИВЪ ВИНО, Я ВЪ смертельной. истом'Ь поникъ.
И сказала безстрастно, съ холодной улыбкой богиня:
„Сладокъ ядъ мой хмельной. Это лозы съ могилы любви",

*

Крестъ въ долшгЬ при дорогЬ,
А на немъ, на ржавыхъ копьяхъ
У поднож1я Распятья,
Изъ степныхъ цвЬтовъ вЬнокъ...
Какъ былъ ясенъ южный вечеръ!
Какъ любилъ я вечерами
Уходить въ просторъ долины,
Къ одинокому кресту!

Тяжело въ тгЬ дни мнгЬ было.
Я былъ молодъ, я навыки
Съ тгЬмъ, кому я отдалъ душу,
Разставался въ эти дни.
Чья же грусть мою смиряла?
Кто, задумчивый и кроткш,
Сплелъ въ долин-Ь при дорогЬ
Изъ степныхъ цвгЬтовъ вгЬнокъ?

о а широкою долиной,
Въ балкахъ, даль полей сингЬла,
Южный августовск1й вечеръ
Былъ спокоенъ, тихъ и ясенъ,
Л въ долин-Ь кто-то пгЬлъ.
И звала меня, томила
Даль полей, что позднимъ л'Ьтомъ
Такъ прекрасна и безстрастна,
Такъ безлюдна и грустна...



— 107 —
Память сердца, образъ милый!
Все, тЬмъ молодость смущала,
Все, чгЬмъ сладко упивалось
Молодое сердце въ скорби,
Все теперь слилось съ тобой.
Съ тайной болью вспоминаю
То, чего забыть н'Ьтъ силы,
Но съ печальнаго пути
Все назадъ гляжу съ печалью,
Все надеюсь, что услышу
Хоть последнее „прости!"

Какъ все спокойно и какъ все открыто!
Какъ на земли стало тихо И бЬдно!
Садъ осыпается, — все въ немъ забыто,
Небо велико и холодно-бледно.^

Небо далекое, не ты ли, н^мое,
Меня пугаешь своимъ просторомъ?
ЗДЕСЬ, ВЪ ЭТОЙ бедности, гд'Ь все родное,
Встречу я осень радостнымъ взоромъ.

Еще разсЬянъ огонь листопада,
И р'Ьдшя краски ласково-ярки;
Еще синицы свищутъ изъ сада,
И какъ имъ тихо въ забытомъ парк!;!

И только ночью, когда бушуетъ
Осеншй в^втеръ, все чуждо снова...
И одинокое сердце тоскуетъ:
О, если бы близость сердца родного!

БРОДЯГИ.
На позабытомъ тракт'Ь къ Оренбургу,
Въ безплодной и холмистой котловин!;
Большой, глухой дороги на востокъ,
Стоитъ въ лугу холщевая кибитка
И бродитъ кляча въ путахъ. Ни души
НЬтъ на лугу, — цыганъ въ кибитки дремлетъ,
И дЪвочка-подростокъ у дороги
Сидитъ себ'Ь одна и равнодушно,
Съ привычной скукой, смотритъ на закатъ:
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На солнце, уходящее за пашню,
На блескъ лучей надъ темнымъ косогоромъ.
Наморщивъ лобъ отъ вЬтра, вся въ лохмотьяхъ,
Она стЬдитъ въ безлюдь'Ь за холоднымъ,
Нечальнымъ солпцемъ, гЬныо отъ холма
И алой пылью, в'Ьющей съ дороги
Изъ-подъ коиытъ кобылы,—то молчитъ;
То будто грезитъ, — что-то иапйваетъ...
Какая глушь! Какая скудость жизни!
KaKie заунывные напевы!

Бродя по свиту, выгнанный изъ дому
Нуждой и скукой, часто вспоминаю
Л собственное д&тство: протекло
Оно въ степи, среди лощинъ и пашенъ,
Среди такихъ же голыхъ косогоровъ,
Какъ вотъ на этомъ тракт'Ь; много тихихъ
Иечальныхъ д'Ьтствъ зач4мъ-то расцветало
И расцвйтетъ не разъ еще въ безлюдьЪ
Степныхъ полей; мнй тяжело любить ихъ,
Но какъ забыть родное?

Ни души
НЪтъ на лугу, а солнце въ тучку с/Ьло,
ТемнгЬетъ въ котловюгЪ, в'Ьтеръ дуетъ
И ночь идетъ... Пошли Господь бродягамъ
Не думать днемъ и не слыхать, какъ ночью
Шатается въ сухомъ бурьянгЬ вЬтеръ
И что-то шепчетъ, словно въ забыткЪ!
Спи подъ кибиткой, девочка! Проснешься —
Буди отца больного, запрягай —
И снова въ путь... А для чего, — кто скажетъ?
Жизнь, какъ могила въ поли, молчалива.

ЗАБЫТЫЙ ФОНТАНЪ.

Разсыпался чертогъ изъ янтаря,—
Изъ края въ край сквозитъ аллея къ дому.
Холодное дыханье сентября
Разноситъ в-Ьтеръ по саду пустому.

Онъ заметаетъ листьями фонтанъ,
Взв'Ьваетъ ихъ, внезапно налетая,
И, точно птицъ испуганная стая,
Кружатъ они среди сухихъ полянъ.
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Порой къ фонтану девушка приходитъ,
Влача по листьямъ спущенную шаль,
И ибдолгу очей съ него не сводить.

Въ ея лиц'Ь — застывшая печаль,
По цйлымъ днямъ она, какъ призракъ, бродитъ,
А дни бЬгутъ... Имъ никого не жаль.

ЭПИТАФХЯ.

Л девушкой, певЬстой умерла.
Онъ говорилъ, что я была прекрасна,
Но о любви я лишь мечтала страстно,—
Я краткими надеждами жила.

Въ апр^льскш день я отъ людей ушла,
Ушла нав-Бкъ покорно и безгласно —
И все жъ была я въ жизни не напрасно:
Я для его любви не умерла.

Здйсь, въ ТИШИЕГЬ кладбищенской аллеи,
ГдЬ только вйтеръ вгветъ въ полуен'Ь, ,
Все говорить о счаетьй и веотЬ.

Сонетъ любви на старомъ мавзолей
Звучитъ безсмертиой грустью обо шгЪ,
А небеса син'Ьготъ вдоль аллеи.

ЗИМН1Й ДЕНЬ ВЪ ОБЕРЛАНДЪ.

Лазурнымъ пламенемъ с1яютъ небеса...
Какъ ясенъ зимшй день, какъ восхищаютъ взоры
Въ безбрежной высотЬ изваянныя горы,—
Титановъ снЬговыхъ полярная краса!

На скатахъ ихъ, какъ сЬть, чернеются л"Ьса
И б4лыя поля сквозятъ въ ея узоры,
А выше, точно рать, бредетъ на косогоры
Темно-зеленыхъ пихтъ и елей полоса.

Зоветъ ихъ горнш м!ръ, зовутъ снЪговъ пустыни,
И тянетъ къ нимъ уйти,—быть вольнымъ, какъ дикарр
И ц-Ьлый день дышать морозомъ на вершинЬ.

Уйти и чувствовать, что ты—пигмей и царь,
Что надъ тобой, какъ храмъ, воздвигся куполъ синШ
И блещетъ Зильбергорщ», какъ ледяной алтарь!

!">•»
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С И В А Ш Ъ.
Багряная печальная луна
Виситъ вдали, но степь еще темна.
Луна во тьму свой теплый отблескъ с/Ьетъ,
И ыадъ болотомъ красный сумракъ р'Ьетъ...
Ужъ поздно—и какая тишина!

Mfffe кажется,—луна оц'ЬпенЬетъ:
Она какъ будто выросла со дна
И допотопной лшпей краснЪегь...

Но меркнутъ звезды. Даль озарена.
Равнина водъ на горизонт^ мл^етъ,
И въ ней луна столбомъ отражена.
Склонивъ лицо прозрачное, свгЬтлгЬстъ
И грустно въ воду смотрится она...

Поетъ комаръ. Тепломъ и гнилью в'Ьстъ.

К О Н Д О Р Ъ.
Громады горъ, зазубренныя скалы
Мзъ океана высятся грядой.
Подъ ними берегъ, дикш и пустой,
Падъ ними кондоръ, тяжкш и усталый.

Иомеркъ закатъ. Въ ущелья и провалы
Нисходить ночь. Гонимый темнотой,
Уродливо-плечистый и худой,
Онъ медленно спускается на скалы.

И долгш крикъ, звенящш крикъ тоски,
Вдругъ раздается жалобно и властно
И замираетъ въ небЬ. Но безстрастно

Син-Ьетъ море. Скалы и пески
Скрываетъ ночь—и вгЬетъ на вершинЬ
Дыханьемъ смерти, холодомъ пустыни.

Широко межъ вершинъ дубравы
Струилась синяя р^ка;
Благоухая, сохли травы,
Дымясь, курились облака.
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Дымясь, вставали изъ-за лгЬса
На склонъ небесъ—и вотъ одно
Могучимъ обликомъ оевеса
Воздвигло агЬжное руно...

Но таетъ призракъ величавый—
И снова светозарный сонъ,
И снова межъ вершинъ дубравы-
Лазури пламенный затопъ.





ПЪСНЬ О ГАЙАВАТЪ
ЛОНГФЕЛЛО.

ПРЕДИСЛОВШ ПЕРЕВОДЧИКА.

„П'Ьснь о ГайавагЬ" считается самымъ замечательнымъ трудомъ
Лонгфелло. Появилась она въ 1855 году. Впечатлите, произведенноо
ею, было необыкновенно: въ полгода ока выдержала 30 нзданш, по-
родила массу статей и подражатй и была переведена на мнопе евро-
нейше языки.

Всехъ поразила, прежде всего, оригинальность ея сюжета и новизна
блестящей, строго выдержанной формы.

„Мой знаменитый другъ,— говоритъ известный нймецкш поэтъ
Ф. Фрейлигратъ въ предисловш къ своему переводу „Шсни о Гайа-
ватъ1",—открылъ американцамъ Америку въ поэзш. Онъ первый создалъ
чисто-американскую поэму, и она доллша занять выдающееся место въ
Пантеоне BceMipHOtt литературы".

Но главное, что навсегда упрочило за „Песней о Гайаватъ1" славу,
это — редкая красота художественных?, образовъ и картинъ, въ связи
съ высокимъ поэтическимъ и гуманнымъ наетросшемъ. Въ „Песне о
Гайаватъ1" отразились все лучппя качества души и таланта ея творца.
Лонгфелло всю жизнь посвятилъ служенпо возвышенному и прекрасному.
„Добро и красота незримо разлиты въ Mipi", •—говорилъ онъ и всю
жизнь всюду искалъ ихъ. Ему всегда были особенно дороги чистые
сердцемъ люди, его увлекала девственная природа-, манили къ себе
древшя|народныя предашя съ ихъ величавой простотой и благородствомъ,
потому что самъ онъ до глубокой старости сохранилъ въ себ^ возвы-
шенную, чуткую и нужную душу. Онъ говорилъ о поэтахъ:

„Только т4 были увенчаны, только тйхъ имена священны, которые
сделали народы благородней и свободнее".

Эти слова можно применить къ нему самому. Онъ призывалъ людей
къ миру, любви и братству, къ труду на пользу ближняго. Въ его лоэ-
махъ и стихотворешяхъ всегда „незримо разлиты добро и красота";
они всегда отличаются, не говоря уже о простоте п изяществе формы,
тонкимъ пошшашемъ и замйчательньшъ художествениымъ воспроизве-
дея1емъ природы и человеческой жизни.

Сочшгешя II А. Бунина. Т. L g
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Б4снь о ГайавагЪ" служить лучшимъ доказательствомъ всего ска-

заннаго. Она трогаетъ иасъ то велшпемъ древпей легенды, то тихими
радостями детства, то чистотою и нежностью первой любви, то безмя-
тежностью трудовой ЖИЗНИ на лонй природы, то скорбью роковыхъ и
в'Ьчныхъ б'Ьдъ человйческаго существовашя. Она воскрешаетъ передъ
пами красоту девственныхъ лгЬсовъ и npepifi, возеоздаетъ цельные ха-
рактеры первобытныхъ людей, ихъ быть и м1росозерцашс.

„1Йснь о ГайаватЪ",—говорить Лонгфелло,—это—индийская Эдда,
если я могу такъ назвать ее. Я паписалъ ее на основаши легендъ, го-
сподствующихъ среди сЬверо-американскихъ ннд4йцевъ. Въ нихъ гово-
рится о человек* чудеснаго происхождешя, который былъ посланъ къ
нимъ расчистить ихъ p t o i , л'Ьса и рыболовныя мйста и научить народы
мирнымъ искусствами». У разныхъ племенъ онъ былъ изв^стенъ подъ
разными именами: Michaboir, Chiabo, Manabozo, Taren ay wagon и Hiawatha,
чтО значитъ — пророкъ, учитель. Въ это старое предаше я вплелъ и
друга интересныя индМскш легенды... ДМств1е поэмы происходитъ въ
стран* оджибуэевъ, на южномъ берегу Верхняго Озера, между Живо-
писными Скалами и Великими Песками".

Въ Poccin „П*снь о Гайават*" еще мало известна. Д. Л. Михалов-
CKiii сухо и съ пропусками перевелъ только несколько главъ ея, значи-
тельно изм&нивъ форму и тонъ подлинника. Полный переводъ ея по-
является впервые. Я всюду старался держаться возможно ближе къ
иодлиннику, сохранить простоту и музыкальность рйчи, сравнешя н
эпитеты, характерныя повторен1я словъ и даже, по возможности, число
и расноложеше стиховъ. Это было не легко: краткость анпийскихъ
словъ вошла въ пословицу; иногда приходилось сознательно жертвовать
легкостью стиха, чтобы изъ одной Строки Лонгфелло не делать н-Ьсколь-
кихъ. Съ другой стороны, некоторые стихи подлинника почти слово въ
слово укладывались въ руеше, чЗшъ объясняется близость иныхъ м'Ьстъ
моего перевода съ переводомъ Михаловскаго.

Чтб касается инд'Ьйскихъ словъ, то я провйридъ ихъ значеше по не-
мецкому переводу Фрейлиграта, который просмотр4нъ самимъ Лонгфелло.
Списокъ этихъ словъ помФщенъ въ концр£ книги. Въ большинства слу-
чаевъ индМшя слова пояснены прямо въ текстЬ, какъ это сделано въ
подлинник*, — наиримг6ръ: „Вьетъ гнездо Омими, голубь"... Иногда"
это д'Ьлало стихъ мен^е изящнымъ, ч^мъ хотелось бы. Надеюсь, впро-
чемъ, что лица, знакомыя съ подлинникомъ, извинятъ мнгЬ это.

См^ло могу сказать только одно: я работйлъ-съ горячею любовью
къ произведен1ю, дорогому для меня съ детства, и съ полною добросо-
вестностью, этой слабой данью моей благодарности великому поэту, до-
ставившему мн'Ь столько чистой и высокой радости.

1898.
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ВСТУПЛЕНШ.

Если спросите—откуда
Эти сказки и легенды
Съ ихъ л'Ьснымъ благоуханъемъ,
Блажной свежестью долины,
Голубымъ дьшкомъ вигвамовъ,
Шумомъ рЬкъ и водопадовъ,
Шумомъ, дикимъ и стозвучнымъ,
Какъ въ горахъ раскаты грома?—
Я скажу вамъ, я отвечу*

„Отъ л'Ьсовъ, равнинъ пустынныхъ, .
Отъ озеръ Страны Полночной,
Изъ страны Оджибуэевъ,
Изъ страны Дакотовъ дикихъ,
Съ горъ и тундръ, съ болотныхъ тоней,
ГдгЬ среди осоки бродитъ
Цапля сизая, Шухъ-шухъ-га.
Повторяю эти сказки,
Эти старыя преданья
По нап'Ьвамъ сладкозвучнымъ
Музыканта Навадаги"

Если спросите, гдгЬ слышалъ,
ГдЬ нашелъ ихъ Навадага,—
Я скажу вамъ, я отвечу:
„Въ игЬздахъ пйвчихъ птицъ, по рощамъ,
На прудахъ, въ норахъ бобровыхъ,
На лугахъ, въ сл'Ьдахъ бизоновъ,
На скалахъ, въ орлиныхъ гнгЬздахъ.

„Эти п'Ьсни раздавались
На болотахъ и на топяхъ,
Въ тундрахъ сЬвера печальныхъ:
Читовейкъ, зуекъ, тамъ п4лъ ихъ,
Мангъ, нырокъ, гусь дикш, Вава, •

8*



Цапла сизая, Шухъ-шухъ-га,
И глухарка, My шкод аза ".

Если бъ дальше вы спросили:
„Кто же этотъ Навадага?
Разскажи про Е^шадагу!"—
Л тотчасъ бы вамъ ответилъ
На вопросъ такою рйчыо:

„Средь долины Тавазэнта,
Въ тишингЬ луговъ зеленыхъ,
У излучистыхъ потоковъ,
Жилъ когда-то Навадага.
Вкругъ индшскаго селенья
Разстилались нивы, долы,
А вдали стояли сосны,
Боръ стоялъ. зеленый—лйтомъ,
Бйлый—въ зимте морозы,
Полный вздоховъ, полный пгЬсенъ.

„ТЬ веселые потоки
Были видны на долинй
По разливамъ ихъ—весною,
По ольхамъ сребристымъ—лйтомъ,
Но туману—въ день осеннш,
Но руслу—зимой холодной.
ВозлгЬ нихъ жилъ Навадага
Средь долины Тавазэнта,
Въ тишшгЬ луговъ зеленыхъ.

„Тамъ онъ пйлъ о ГайаватЬ,
Н'Ьлъ мн4 IlicHb о Гайават-Ь,—
О его рожденьи дивномъ,
О его великой жизни:
Какъ постился и молился,
Какъ трудился Гайавата,
Чтобъ народъ его былъ счастливъ,
Чтобъ онъ шелъ къ добру и правд'Ь".

Вы, кто любите природу—
Сумракъ лгЬса, шопотъ листьевъ,

* Въ блескгЬ солнечномъ долины,
Бухшый ливень и мятели,
И х гремительпыя р'Ьки



— 117 —
Бъ неприступныхъ дебряхъ бора,
И въ горахъ раскаты грома,
Что какъ хлопанье орлиныхъ
Тяжкихъ крыльевъ раздаются,—
Вамъ иринссъ я эти саги,
Эту П'Ьсиь о ГайавагЬ!

Вы, кто любите легенды
И народныя баллады,
Этотъ голосъ дней минувшихъ,
Голосъ прошлаго, маняпцй
Къ молчаливому раздумью,
Говоряпцй такъ по-датски,
Что едва уловить ухо,
1ТЬсня это, или сказка,—
Вамъ изъ дикихъ странъ принесъ я
Эту IttcHb о Гайаватг£!

Вы, въ чьемъ юномъ, чистомъ сердц'Ь
Сохранилась вгЬра въ Бога,
Въ искру Божью въ челов^кЬ;
Вы, кто помните, что в^чно
Человеческое сердце
Знало горести, сомненья
И порывы къ светлой правд'!1,,
Что въ глубокомъ мрак£ жизни
Насъ ведетъ и укрйпляетъ
Провидите незримо,—
Вамъ безхитростно пою я
Эту 1ГЬснь о Гайаватй!

Вы, которые, блуждая
По околицамъ зеленымъ,
ГдгЬ, склонившись на ограду,
Посадившую отъ моха,
Барбарисъ виситъ, краснЬя,
Забываетесь порою
На запущенномъ погоагЬ
И читаете въ раздумьгЬ
На могильномъ камни надпись,
Неумелую, простую,
Но исполненную скорби,
И любви, и чистой виры,—
Прочитайте эти руны,
Эту П4снь о Гайаватй!
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I.

ТРУБКА МИРА.

На горахъ Большой Равнины,
Па вершин'Ь Красныхъ Камней,
Тамъ стоялъ Владыка Жизни,
Гитчи Манито могучш,
И съ вершины Красныхъ Камней
Созывалъ къ себй народы,
Созывалъ людей отвсюду.

Отъ сл'Ьдовъ его струилась,
Трепетала въ блескй утра
Рйчка, въ пропасти срываясь,
Ишкудой, огнемъ, сверкая.
И перстомъ Владыка Жизни
Начерталъ ей по долинй
Путь излучистый, сказавши:
„Вотъ твой путь отнынй будгугъ!"

Отъ утеса взявши камень,
Онъ слгЪлилъ изъ камня трубку
И на ней фигуры едЪлалъ.
Надъ р4кою, у прибрежья,
На чубукъ тростинку вырвалъ,
Всю въ зеленыхъ, длинныхъ листьяхъ;
Трубку онъ набилъ корою,
Красной ивовой корою,
И дохнулъ на-лйсъ сосЬдшй.
Отъ дыханья в*Ьтви шумно
IЗакачались и, столкнувшись,
Лркимъ пламенемъ зажглися;
И на горныхъ высяхъ стоя,
оакуршгъ Владыка Жизни
Трубку Мира, созывая
ВсЬ народы къ совещанью.

Дымъ струился тихо, тихо
Въ блескй солне^гааго утра:
Прежде—темною полоской,
Послй—гуще, синимъ паромъ,

въ лугахъ клубами,
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К акт, зимой вершины л&са,
Плылъ все выше, выше, выше,—•
Паконецъ коснулся неба
И волнами въ сводахъ неба
Раскатился надъ землею.

Изъ долины Тавазэнта,
Изъ долины Вайоминга,
Изъ лесистой Тоскалузы,
Отъ Скалистыхъ Горъ далекихъ,
Отъ озеръ Страны Полночной,
Вст> народы увидали
Отдаленный дымъ Покваны,
Дымъ призывный Трубки Мира.

И пророки всЬхъ народовъ
Говорили: „То Иоквана!
Втимъ дымомъ отдаленнымъ,
Что сгибается, какъ ива,
Какъ рука, киваетъ, манитъ,
Гитчи Манито могучш
Племена людей сзываетъ,
На сов'Ьтъ зоветъ народы".

Вдоль потоковъ, по равнинамъ,
Шли вожди отъ всйхъ народовъ,
Шли Чоктосы и Команчи,
Шли Шошоны и Омоги,
Шли Гуронът и Мэндэны,
Делавэры и Могоки,
Черноноие и Поны,
Оджибвеи и Дакоты—•
Шли къ горамъ Большой Равнины,
Предъ лицо Владыки Жизни.

И въ доспЬхахъ, въ яркихъ краскахъ,-
Словно осенью деревья,
Словно небо на разсвгЪт£,—
Собрались они въ долшгЬ,
Дико глядя другъ на друга;
Въ ихъ очахъ—смертельный вътзовъ,
Въ ихъ сердцахъ—вражда глухая,
Вековая жажда мщенья—
Роковой •з'ав'Ьтъ отъ предксй^ъ. 1
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Гитчи Манито, всесильный,

Сотворивнпй вей народы,
Погляд'влъ на нихъ съ у
Съ отчей жалостью, съ любовью,
Погляд&лъ на щЪвъ ихъ лютый,
Какъ на злобу малолйтиихъ,
Какъ на ссору въ дгЬтскихъ играхъ.

Онъ простеръ къ нимъ синь десницы,
Чтобъ смягчить ихъ нравъ упорный,
Ч'Гобъ смирить ихъ пылъ безумный
Мановешемъ десницы,
И величественный голосъ,
Голосъ, шуму водъ подобный,
Шуму дальнихъ водопадовъ,
Прозвучалъ ко ВОБМЪ народамъ,
Говоря: „О, д'Ьти, дЬти!
Слову мудрости внемлите,
Слову кроткаго совета
Отъ того, кто всЬхъ васъ создалъ!

„Далъ я земли для охоты,
Далъ для рыбной ловли воды,
Далъ медведя и бизона,
Далъ оленя и косулю,
Далъ бобра вамъ и казарку;
Я наполнилъ рйки рыбой,
А болота—дикой птицей.
Что жъ ходить васъ заставляетъ
На охоту другъ за другомъ?

„Я усталъ отъ вашихъ распрей,
Я усталъ отъ вашихъ споровъ,
Отъ борьбы кровопролитной,
Отъ молитвъ о кровной мести.
Ваша сила—лишь въ согласкЬ,
А безсил1е—въ разладй.
Примиритеся, о, ДЕТИ!
Будьте братьями другъ другу!

„И лршдетъ Пророкъ на землю
И укажетъ путь къ спасенью;
Онъ наставникомъ вамъ будетъ,
Будетъ жить, трудиться съ вами.
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ВсЬмъ его сов'Ьтамъ мудрымъ
Вы должны внимать покорно—
И умножатся всгЬ роды,
И настанутъ годы счастья.
Если жъ будете вы глухи,—
Вы погибнете въ раздорахъ!

„Погрузитесь въ эту рг1жу,
Смойте краски боевыя,
Смойте съ пальцевъ пятна крови;
Закопайте въ землю луки,
Трубки сделайте изъ камня,
Тростниковъ для нихъ нарвите,
Ярко перьями украсьте,
Закурите Трубку Мира
И живите впредь, какъ братья!"

Такъ сказалъ Владыка Жизни.
И всгЬ воины на землю
Тотчасъ кинули доспехи,
Сняли всъ1 свои одежды,
СМЕЛО бросилися въ р-Ьку,
Смыли краски боевыя.
Светлой, чистою водною.
Выше ихъ вода лилася—
Отъ слйдовъ Владыки Жизни.
Мутно-красною волною
Ниже ихъ вода лилася,
Словно смешанная съ кровью.

Смывши краски боевыя,
Вышли воины на берегъ,
Въ землю палицы зарыли,
Погребли въ земли доспехи.
Гитчи Манито могушй,
Духъ Великш и Создатель,
Встр'Ьтилъ воиновъ улыбкой.

И въ молчаньи всгЬ народы
Трубки сделали изъ камня,
Тростниковъ для иихъ нарвали,
Чубуки убрали въ перья
И пустились въ путь обратный—
Въ ту минуту, какъ завъха
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Облаковъ заколебалась,
И въ двсряхъ отверстыхъ неба .
Гитчи Манито сокрылся,
О кружен ъ клубами дыма
Отъ Иокваны, Трубки Мира.

II.

ЧЕТЫРЕ ВЪТРА.

„Слава, слава, Мэджекивисъ!"—
Старцы, воины кричали
Въ день, когда онъ возвратился
И принесъ Священный Вампумъ
Изъ далекихъ странъ Вабассо,—
Царства кролика сЬдого,
Царства С4вериаго В'Ьтра.

У" Великаго МедвЬдя
Онъ укралъ Священный Вампумъ,
Съ толстой шеи Миже-Моквы,
Иредъ которымъ трепетали
Bet народы, снялъ онъ Вампумъ
1>ъ часъ, когда на горныхъ высяхъ
Сиалъ медв'Ьдь, т)1,желый, грузный,
Какъ утесъ, обросшш мохомъ,
С'Ьрымъ мохомъ въ бурыхъ пятнахъ.

Тихо онъ къ нему подкрался,
Такъ подкрался осторожно,
Что его почти касались
Когти красные медвЪдя,
А горячее дыханье
Обдавало жаромъ руки.
Осторожно сйялъ онъ Вамлумъ
По ушамъ, но длинной мордй
Исполина Мише-Мрквы;
Ничего не услыхали
Уши круглыя медв'Ьдя,
Ничего не разглядели
Глазки сонные—и тольш)
Изъ ноздрей его дыханье
Обдавало жаромъ руки.

Кончивъ, палицей взмахиулъ онъ,
Крикиулъ громко и протяжно
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И ударилъ Мише-Мокву
Въ середину лба съ размаху,
Между глазъ ударялъ прямо!

Словно громомъ оглушенный,
Приподнялся Мише-Моква,
Но едва впередъ подался,
Затряслись его колени,
И со стономъ, какъ старуха,
СгЬлъ на землю Мише-Моква.
Л могучш Мэджекивисъ
Передъ нимъ стоялъ безъ страхи,
Надъ врагомъ см-Ьялся громко,
Говорилъ съ пренебреженьемъ:

„О, ыедв-Ьдъ! Ты—Шогодайя!
Всюду хвастался ты силой,
А какъ баба, какъ старуха,
Застоналъ, аавылъ отъ боли.
Трусъ! Давно уже другъ съ другомъ
Племена враждуютъ наши,
Но теперь ты убедился,
Кто безстрашнМ и сильнее.
Уходите прочь съ дороги,
Прячьтесь въ горы, въ л4съ скрывайтесь!
Если бъ ты меня осилилъ,
Я бъ не крикнулъ, умирая,
Ты же хнычешь предо мною
И свое позоришь племя,
Какъ трусливая старуха,
Какъ презренный Шогодайя".

Кончивъ, палицей взмахнулъ онъ,
Вновь ударилъ Мише-Мокву
Въ середину лба съ размаху,
И, какъ ледъ иодъ рыболовомъ,
Треснулъ череиъ подъ ударомъ.
Такъ убитъ былъ Мише-Моква»
Такъ погибъ Мод;вгЬдь Велшай,
Страхъ и улшсъ БСЬХЪ народоиъ.

„Слава, слава, Мэджекивисъ! —
Восклицалъ народъ въ восторгЬ.—
Слава, слава, Моджеьлшисъ!
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Пусть отнынЬ и вовеки
В4тромъ Запада онъ будетъ,
Властелиномъ надъ в-Ьтрами!"
И могучш Мэджекивисъ
Сталъ владыкой надъ ветрами.
Вйтеръ Западный оставилъ
Онъ себ-Ь, друие отдалъ
ДЬтямъ: Вебону—Восточный,
Шавондази—теплый Южный,
А Полночный В'Ьтеръ дишй
Злому далъ Кабибонокк'Ь.

Молодъ и прекрасенъ Вебонъ!
Это онъ приноситъ утро
И серебряныя стр-Ьлы
Сыплетъ, сумракъ прогоняя,
По холмамъ и по долинамъ;
Это Вебона ланиты
На зар£ горятъ багрянцемъ,
А призывный голосъ будить
И охотника и зв4ря.

Одинокъ на небгЬ Вебонъ!
Для него всЬ птицы п-Ьли,
Для него цв-Ьты въ долинахъ
Разливали сладкш запахъ,
Для него шумели р-Ьки,
Рощи темныя вздыхали,
Но всегда былъ грустенъ Вебонъ:
Одинокъ онъ былъ на неб-Ь.

Утромъ разъ, на землю глядя,
Въ часъ, когда спала деревня
И туманъ, какъ привиденье,
Надъ рЬкой блуждалъ, б'&гЪя,
Онъ увид'Ьлъ, что въ долин'Ь
Ходить д^ва,—собираетъ
Камыши и длинный шпажникъ
Надъ рйкою по долин'Ь.

Съ той поры, на землю глядя
Только очи голубыя
В 4 Вб Ъй:
Только очи голубыя
Вид4лъ Вебонъ на разсвЪт
Какъ два озера лазурныхъ,
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Иа пего они смотрели,
И задумчивую дйву,
Что къ нему стремилась сердцсмъ,
Полюбилъ прекрасный Вебонъ:
Оба были одиноки,
На землЬ—она, онъ—въ неб'Ь.

Онъ возлюбленную нЬкилъ
И ласкалъ улыбкой солнца,
НгЬкилъ вкрадчивою ргЬчъю,
ТИХИМЪ ВЗДОХОМЪ, ТИХОЙ IlliCHOJ,

Тихимъ шопотомъ деревьевъ,
Ароматомъ бЪлыхъ лилш.
Къ сердцу милую привлекъ онъ,
Яркимъ пурпуромъ окуталъ—
И она затрепетала
На груди его звездою.
Такъ донынй неразлучно
Въ небесахъ они проходятъ:
Вебонъ, рядомъ Вебонъ-Аннонгъ—
Вебонъ и Звйзда РазсвЬтя,

Въ ледяныхъ горахъ, въ пустыни,"
Въ царствЪ кролика, Вабассо,
Въ царств'Ь вечной снЪжной въюги,
Обиталъ Кабибонокка.
Это онъ осенней ночью
Разрисовываетъ листья
Краской желтой и' багряной,
Это онъ приноситъ вьюги,
По л'Ьсамъ шипитъ и свищетъ,
Покрываетъ льдомъ озера,
Гонитъ чаекъ острокрылыхъ,
Гонитъ цаплю и баклана
Въ камыши, въ морсгая бухты,
Въ гнезда ихъ на тепломъ югЬ.

Вышелъ разъ Кабибонокка
Изъ своихъ чертоговъ сн4жныхъ
Межъ горами ледяными,
Устремился съ воемъ къ югу
По замерзшимъ, бЬлымъ тундрамъ,
И, осыпанные сн4гомъ,
Волоса его—р^кою,
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Черной, зимнею р^кою
По земли за нимъ струились.

Въ тростникахъ, среди осоки,
На замерзшихъ, б'Ьлыхъ тундрахъ
Жилъ тамъ Шингебисъ, морянка.
Одиноко въ бЬлыхъ тундрахъ
Проводилъ онъ зиму эту:
Братья Шингебиса были
Бъ теплыхъ странахъ Шавондази.

И векричалъ Кабибонокка
Бъ лютомъ гн^вй: „Кто дерзаетъ
Презирать Кабибонокку?
Кто осмелился остаться
Въ царств'Ь С'Ьвернаго В'Ьтра,
Если Вава и Шухъ-шухъ-га,
Если дикш гусь и цапля
Ужъ давно на югъ умчались?
Я пойду къ его вигваму,
Я очагъ его разрушу!"

И пришелъ во мрагсЬ ночи
Ко врагу Кабибонокка.
Онъ намелъ сугробы снйга,
Завывалъ въ труби вигвама,
Нотрясалъ его свирепо,
Рвалъ дверныя занавески.
Шингебисъ не испугался,
Шингебисъ его не слушалъ!
Въ очагЬ его играло
Пламя яркое, и рыбу
гЬлъ онъ съ пЬснями и см'Ьхоыъ.

Ворвался тогда въ жилище
Дикш, злой Кабибонокка,
Шингебисъ отъ стужи вздрогнулъ
Въ ледяномъ его дыханьи,
Но долрежнему смЬялся,
Но попрежнему пйлъ громко:
Онъ костеръ иоправилъ только,
Чтобъ костеръ гор-Ьлъ св'Ьтл'Ье,
Чтобъ кидало пламя искры.
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И съ чела Кабибонокки,

Сь коеъ его въ снйгу холодшпгъ
Стали падать капли лота, . -
Какъ весною каплетъ съ кроши
Иль съ в'Ьтвей болиголова.
Побежденный этимъ жаромъ;
Раздраженный этимъ пйньемъ,
Одъ вскочилъ и изъ вигвама
Бъ поле бросился, шагая
По ргЬкамъ и но озерамъ:
На борьбу надъ бЪлой тундрой
Вызывала врага коварно.

По безъ страха, безъ боязни
Вышелъ Шингебисъ на битву;
До разсвйта онъ боролся
Съ В'Ътромъ С'Ьвернымъ надъ тундрой,
До утра когтями бился
Шингебисъ съ Кабибоноккоы.
И безъ силъ Кабибонокка
Отступилъ въ свои владенья,
Со стыдомъ б'Ьжалъ по тундрамъ
Въ царство кролика, Вабассо
А за нимъ все раздавались
Хохотъ, п^сни и насмешки.

Шавондази, тучный, сонный,
Обиталъ на дальнемъ югЬ,
ГдгЬ въ дремотномъ блеск'Ь силида
Круглый годъ царило лЪто.
Это онъ шлетъ дтицъ весною,
Шлетъ къ намъ ласточку, шлетъ Шошо,
Шлетъ Овейсу, трясогузку,
Опечи шлетъ, реполова,
Гуся, Ваву, шлетъ на сЬверъ,
Шлетъ табакъ душистый, дыни,
Виноградъ въ багряиыхъ гроздьяхъ.

Дымъ изъ трубки Шавоядази
Небеса туманитъ паромъ,
Наполняетъ н'Ьгой воздухъ,
Мягкш блескъ даетъ озерамъ,
Очертанья горъ смягчая,
Вйетъ пЬкной лаской л'Ьта
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Бъ теплый М'Ьсядъ светлой ночи,
Бъ М4сяцъ Лыжъ зимой холодной.

Беззаботный Шавондази!
Лишь одно узналъ онъ горе,
Лишь одну печаль изв'Ьдалъ.
Разъ. смотря на сЬверъ съ юга,
Далеко въ степныхъ равнинахъ
Онъ увид'Ьлъ утромъ Д'Ьву,
Д'Ьву съ гибкимъ, стройнымъ станомъ,
Одинокую въ равнинахъ.
Бьтлъ на ней нарядъ зеленый,
И какъ солнце были косы.

День за днемъ потомъ смотргЬлъ опъ,
День за днемъ вздыхалъ онъ страстно,
День за днемъ все больше сердце
Разгоралось въ немъ любовью
Къ д'Ьв'Ь нужной, златокудрой.
Но лЬнивъ и неподвижен?
Былъ безнечный Шавондази,
Да, лЬнивъ и слишкомъ тученъ!
Къ милой онъ пойти все медлилъ,
Онъ сидгЬлъ, вздыхая страстно,
И все только любовался
Златокудрой дгЬвой прерш.

Наконецъ однажды утромъ
Увидалъ онъ, что поблекли
Кудри русые у милой,—
Словно первый сн^гъ, бгЬл'Ьютъ.
„О, мой братъ изъ Странъ Полночныхъ,
Изъ далекихъ странъ Вабассо,
Царства СгЬвернаго Вйтра!
Ты укралъ мою невесту,
ЗавладЬлъ моею милой,
Обольстилъ ее своею
Сказкой СгЬвернаго В-Ьтра!"

Такъ несчастный Шавондази
Изливалъ свои страданья,
И бродилъ въ равнинахъ знойный
Южный В'Ьтеръ, полный вздоховъ,
Страстныхъ вздоховъ Шавондази.



— 129 —
И наполнился весь воздухъ,
Словно СНГБЕОМЪ, б'Ьлымъ пухомъ:
Погубили вздохи в4тра
ДгЬву съ русыми кудрями,
И отъ взоровъ Шавондази
Навсегда сокрылась дгвва!

О, мечтатель Шавондази!
Не по д'Ъвушк'Ь вздыхалъ ты,
Не на женщину смотр'Ьлъ ты,—
На цв'Ьтокъ, на одуванчикъ;
О ЦБГБТКГБ вздыхалъ ты страстно,
На пвгЪтокъ глядгЪлъ все л'Ьто
День за днемъ съ любовью томной,
И сгубилъ его навыки,
Бъ ПОЛГБ вздохами развг1шгъ.
Бедный, бедный Шавондази!

ДЪТСТВО ГАЙАВАТЫ.
Бъ лйттй вечеръ, въ полнолунье,

Бъ незапамятное время,
Бъ незапамятные годы,
Прямо съ мгЬсяца упала
Къ памъ прекрасная Нокомисъ,
Дочь ночныхъ свгЬтилъ, Нокомисъ.

Тхакъ дитя, она играла,
На вгвтвяхъ на виноградныхъ
Межъ подругъ своихъ качалась,
И одна изъ нихъ, сгорая
Злобой ревности и мести,
Эти вгЬтви подрубила,
И на Мускодэ упала, \
На цветущую долину,
Замирая отъ испуга,
Л'Ьтнимъ вечеромъ Нокомисъ.
„Вонъ звЬзда упала съ неба!"—•
Говорилъ народъ въ селеньяхъ.

Тамъ, да мягкихъ мхахъ и травахъ,
Тамъ, среди стыдливыхъ лилш,
Въ тихой Мускодэ, въ долин'Ь,

Сочинешя И. А. Бунина. Т. I, 9
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Въ пвЪзднокъ блеск-Ь, въ лунномъ
Стала матерью Нокомисъ,
Назвала дочь первородной —
Назвала ее Веноной,
И, какъ лшия въ долин'Ь,
Расцвела ея Веноца:
Стала гибкой, стала стройной,
Точно лунный св'Ьтъ прекрасной,
Точно зв'Ьздньтй отблескъ нужной.

И Нокомисъ часто стала
Говорить, твердить Венонй:
„О, страшись, остерегайся
Маджекивиса, Венона!
Никогда его не слушай,
Не гуляй одна въ долин'Ь,
Не ложись въ травй межъ лилШ!"

Но не слушалась Венона,
Не внимала мудрой р&чи,
И пришелъ къ ней Мэджекивисъ,
Темнымъ вечеромъ подкрался,
Съ тихимъ шопотомъ склоняя
На лугу цвгЬты и травы.
Тамъ прекрасная Венона
Межъ цвътовъ одна лежала,
Тамъ нашелъ ее коварный
ВгЬтеръ Западный—и началъ
Очаровывать Венону
Сладкой р'Ьчъю, нужной лаской—
И родился сынъ печали,
Нужной страсти и печали,
Дивной тайны—Гайавата.

Такъ родился Гайавата;
А коварный Мэджекивисъ,
Везсердечный Мэджекивисъ
Ужъ покинулъ дочь Нокомисъ,
И недолго послй билось
Сердце нужное Веноны:
Умерла она въ печали.

Долго съ криками рыдала,
Долго плакала Нокомисъ:
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„О, зачЪмъ жестокш Погокъ
Не меня унесъ съ собою?
Лучше бъ мн'Ь лежать въ могилЫ
Вагономинъ, вагонсшинъ!"

На прибрежь'Ь Гитчи-Гюми,
Свйтлыхъ водъ Большого Моря,
Съ юныхъ дней жила Нокомисъ,
Дочь ночныхъ свЬтилъ, Нокомисъ.
Позади ея вигвама
Темный лгЬсъ стоялъ стеною—
Чащи темныхъ, мрачпыхъ сосенъ,
Чащи елей въ красныхъ шишкахъ
А предъ нимъ прозрачной влагой
На песокъ плескались волны,
Блескомъ солнца зыбь сверкала
СвЪтлыхъ водъ Большого Моря.

Тамъ, въ тиши лгЬсовъ и моря,
Внука ияиьчила Нокомисъ,
Въ люльк'Ь липовой качала,
Устланной кугой и мохомъ,
Крепко связанной ремнями,
И, качая, говорила*
„Спи! А то отдамъ медведю!"
Тамъ, баюкая, пгЬвала:
„Эва~1я, мой совенокъ!
Что тамъ светится въ вигвпмо?
Чьи глаза блестятъ въ вигвам'Ь?
Эва-iff, мой совенокъ!"

Много-много разсказала
О зв'Ьздахъ ему Нокомисъ:
Показала хвостъ кометы,—
Ишкуду въ огнистыхъ косахъ,
Показала Танецъ Духовъ,
Ихъ блистающая рати
Въ небесахъ Страны Полночной
Въ мгЬсяцъ Лыжъ морозной ночью;
Показала серебристый
Путь всЬхъ призраковъ и духовъ—
Б'Ьлый путь на темномъ неб'Ъ,
Полномъ призраковъ и духовъ.



Вечерами, теплымъ лйтомъ,
У дверей сидгЬлъ малютка,
Слушалъ тихШ ропотъ сосешь,
Слушалъ тихШ плескъ прибоя,
Звуки дивньтхъ словъ и пЬсенъ:
„Минни-вава!"—пгЬли сосны,
„Мэдвэй-ошка!"—нйли волны.

ВидЪлъ мушку, Ва-ва-тэйзи,
Что, сверкая бйлой искрой,
Светить въ сумрашЬ вечернемъ
Надъ травою и кустами,
И тихонько п'влъ ей пгЬсню,
Что Нокомисъ научила:
„Ва-ва-тэйзи, Ва-ва-тэйзи!
Крошка, огненная мушка,
Крошка, бЬтый огонечекъ!
Потанцуй еще немножко,
Посвети мнгЬ, попрыгунья,
Б'Ьлой искоркой своею:
Скоро я въ постельку лягу,
Скоро я закрою глазки!"

ВидгЬлъ, какъ надъ Гитчи-Гюми,
Отражаясь въ Гитчи-Гюми,
Подымался полный м'Ьсяцъ,
ВИД'БЛЪ тгЬнь на немъ и пятна, .
И шепталъ: „Что тамъ, Нокомисъ?"
А Нокомисъ отвечала:
„Разъ одинъ сердитый воинъ
Подхватилъ старуху-бабку
И швырнулъ ее на небо,
Зашвырнулъ на м'Ьсяцъ прямо.
Такъ она тамъ и осталась"»

Вид'Ьлъ радугу на
На востокгЬ, и тихонько
Говорилъ: „Что тамъ, Нокомисъ?"
А Нокомисъ отвечала:
„Это Мускодэ на небй;
Bci цв'Ьты л'Ьсовъ зеленыхъ,
ВСЕ болотныя кувшинки,
На земли когда увянутъ,
РасцвгЬтаютъ снова въ небгЬ"„
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Если совъ онъ слышалъ въ полночь,

Вой и хохотъ въ чащъ лъса,
Онъ дрожа кричалъ: „Кто это?"
Онъ шепталъ: „Что таыъ, Нокомисъ?"
А Нокомисъ отвечала;
„Это совы собралися
И по-своему болтаютъ,
Это ссорятся совята!"

Такъ малютка, внукъ Нокомисъ,
Изучилъ весь птич!й говоръ,
Имена ихъ, всъ ихъ тайны:
Еакъ онъ выотъ гнъзда лътомъ,
Гдъ живутъ онъ зимою;
Часто съ ними велъ бесъды,
Звалъ ихъ всъхъ: „мои цыплята".

Всъхъ звърей языкъ узналъ онъ,
Имена ихъ, всъ ихъ тайны:
Какъ боберъ жилище строитъ,
Гдъ оръхи бълка прячетъ,
Отчего ръзва косуля,
Отчего трусливъ Вабассо;
Часто съ ними велъ бесъды,
Звалъ ихъ: „братья Гайаваты".

И разсказчикъ сЁазокъ Лгу,
Говорунъ, хвастунъ великш,
Много по свъту бродивш!й,
Върный другъ Нокомисъ старой,
Сдълалъ лукъ для Гайаваты:
Лукъ изъ ясеня онъ сд'Ьлалъ,
Стрълы сдълалъ онъ изъ дуба,
Наконечники—изъ яшмы,
Тетиву—изъ кожи лани.

Й сказалъ онъ Гайаватъ:
„Ну, мой сынъ, иди скоръе
Въ лъсъ, гдъ держатся олени.
Застръли-ка тамъ косулю
Съ разветвленными рогами".

Гордо взялъ свой лукъ и стрълы
Гайавата и отважно
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Въ лгЬсъ пустился; птицы звонко
1ГЬли, по л'Ьсу порхая.
„Не стр&ляй въ яшм,, Гайавата!"
Оиечи пгЬлъ красногрудый;
„Не стреляй въ насъ, Гайавата!"*

Овейса синеперый.

На дубу надъ Тайаватой
Внизъ и вверхъ скакала б'Ьлка,
Межъ зеленыхъ листьевъ дуба
Съ кашлемъ прыгала, смеялась
И смЪясъ пробормотала:
„Пощади, о, Гайавата!"

И вприпрыжку бгЬлый кроликъ
Робко бросился съ тропинки,
Сталъ вдали на заднихъ лаикахъ
И охотнику промолвилъ
Хоть и въ шутку, но трусливо:
„Пощади, о, Гайавата!"

Но не слушалъ Гайавата,—
Точно сонный, брелъ онъ лгЬсомъ,
Думалъ только объ олешв,
Сл-Ьдъ его искалъ глазами,
Сл'Ьдъ, что велъ къ ручному броду,
По тропгв къ ручному броду.

За ольховыми кустами
ОЬлъ и выждалъ онъ оленя,
Увидалъ два глаза въ чащ'Ь,
Увидалъ надъ ней два рога,
Ноздри, поднятыя къ в^тру,
Увидалъ и морду звгЬря
Подъ листвою, въ пятнахъ св'Ьта,
И, какъ легкш листъ березы,
Сердце въ немъ затрепетало,
1и1къ ольха, весь задрожалъ онъ,
Увидавъ надъ бродомъ зв!фя.

На одно колено ставши,
Онъ прицелился въ оленя.
Только в'Ьтка пювельнулась,
Только листикъ закачался,
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Но олень ужъ встрепенулся,
Отшатнувшись, тоннулъ въ землю,
Чутко всталъ, поднявъ копыто,
Ирыгнулъ, точно ждалъ удара.

Ахъ, онъ шелъ навстречу смерти!
Какъ оса, стргЬла зашЬла,
Какъ оса, въ него впилася!

Мертвый онъ лежалъ у брода,
Межъ деревьевъ, ыадъ р-Ькою;
Сердце въ немъ уже не билось,
Но зато v Гайаваты
Сердце такъ и трепетало,
Какъ домой онъ несъ оленя
И ему рукоплескали
Старый Ягу и Нокомисъ.

Изъ оленьей пестрой шкуры
Г>нуку плащъ Нокомисъ сшила,
Созвала соседей въ гости,
Пиръ дала въ честь Гайаваты.
Бея деревня собралася,
Б(УЬ СОСЬДИ называли
Гайавату храбрымъ, сильнымъ —-
Сон-джи-тэгэ, Ман-го-тэйзи!

IY.

ГАИАВАТА И МЭДЖЕКИВИСЪ.

Миновали годы детства,
Бозмужалъ мой Гайавата;
Игры юности безпвчной,
Стариковъ житейсшй онытъ,
Трудъ, охотничьи сноровки—

иостигъ онъ, все изв'Ъдалъ.

Р'Ьзвы ноги Гайаваты!
оапустивъ стргЬлу изъ лука,
Онъ б'Ьжалъ за ней такъ быстро,
11то ст|)'Ьлу онерожалъ онъ.
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Мощны руки Гайаваты!
Десять разъ, не отдыхая,
Могъ согнуть онъ лукъ ynpyriil
Такъ легко, что догоняли
На лету другъ друга стрелы.

Рукавицы Гайаваты,
Рукавицы, Минджикэвонъ,
Изъ оленьей мягкой шкуры
Обладали дивной силой:
Сокрушать онъ могъ въ нихъ скалы,
Раздроблять въ песчинки камни.
Мокассины Гайаваты
Изъ оленьей мягкой шкуры
Волшебство въ себ'Ь таили:
Привязавши ихъ къ лодыжкамъ,
Прикр'Ьпивъ къ ногамъ ремнями,
Съ каждымъ шагомъ Гайавата
Могъ по цйлой милгЬ делать.

Объ отцгЬ своемъ нередко
Онъ разспрашивалъ Нокомисъ,
И повидала Нокомисъ
Внуку тайну роковую:
Разсказала, какъ прекрасна,
Какъ 1гЪжна была Венона,
Какъ сгубилъ ее изменой
Вероломный Мэджекивисъ,
И, какъ уголь, разгоралось
Гнйвомъ сердце Гайаваты.

Онъ сказалъ Нокомисъ старой:
„Я иду къ отцу, Нокомисъ,
Я хочу его проведать
Въ царствй Западнаго ВгЬтра,
У преддвер1я Заката".

Изъ вигвама выходилъ онъ,
Снарядившись въ путь далешй,
Въ рукавицахъ, Минджикэвонъ,
И волшебныхъ мокассинахъ.
Весь нарядъ его богатый
Изъ оленьей мягкой шкуры
Зернью вампума украшепъ
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И щетиной дикобраза.
Голова его—въ орлиныхъ
Развевающихся перьяхъ,
За плечомъ его, въ колчан'Ъ—-
Изъ дубовыхъ вЬтокъ стр'Ьлы,
Онеренныя искусно
И оиравленныя въ яшму,
Л въ рукахъ его—упругш
Лукъ изъ ясеня, согнутый
Тетивой изъ жилъ оленя.

Осторожная Нокомисъ
Говорила Гайават-Ь:
„Не ходи, о, Гайавата,
Въ царство Западнаго ВгЪтра:
Онъ убьетъ тебя коварствомъ,
Волшебствомъ своимъ погубить".

Но отважный Гайавата
Не внималъ ея совЪтамъ,
Уходилъ онъ отъ вигвама,
Съ каждымъ шагомъ д4лалъ милю.
Мрачнымъ лгЬсъ ему казался,
Мрачнымъ—сводъ небесъ надъ л'Ьсомъ,
Воздухъ—дуншымъ и горячимъ,
Полнымъ дыма, полнымъ гари,
Какъ въ пожаръ л4совъ и прерш:
Словно уголь, разгоралось
Гн4вомъ сердце Гайавяты.

Такъ держалъ онъ путь далешй
Все на западъ и на западъ
Легче быстраго оленя,
Легче лани и бизона,
Переплылъ онъ Эсконабо,
Переплылъ онъ Миссисипи.
Миновалъ Степныя Горы,
Миновалъ степныя страны
И Лисицъ и Черноногихъ,
И пришелъ къ Горамъ Скалистымъ,
Въ царство Западнаго Вйтр^ь,
Въ царство бурь, гд-Ъ на вершинахъ
ВозсгЬдалъ Владыка Вътровъ,
Престарелый Мэджекивисъ. .
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Съ тайнымъ страхомъ Гайавата

Предъ отцомъ остановился:
Дико въ воздух^ клубились,
Облаками развевались
Волоса его сЬдые,
Словно снйгъ, они блеетЬли,
Словно пламенныя косы
Ишкудьг, они сверкали.

Съ тайной радостью увидТ-лъ
Мэджекивисъ Гайавату:
Это молодости годы
Передъ нимъ воскресли къ жизни,
Это встала изъ могилы
Красота Веноны нужной.

„Будь здоровъ, о, Гайавата!—
Такъ промолвилъ Мэджекивисъ:—
Долго ждалъ тебя я въ гости
Въ царство Западнаго В&тра!
Годы старости—печальны,
Годы юности—отрадны.
Ты напомнилъ мнй былое,
Юность пылкую наиомнилъ
И прекрасную Венону!"

Много дней прошло въ
Долго мощный Мэджекивисъ
Похвалялся Гайаватй
Прежней доблестью своею,
Приключеньями былыми,
Непреклонною отвагой;
Говорилъ, что дивной силой
Онъ отъ смерти заколдоваиъ.

Молча слушалъ Гайавата,
Какъ хвалился Мэджекивисъ,
Терпеливо и съ улыбкой
Онъ сидгЬлъ и молча слушалъ.
Ни угрозой, ни укоромъ,
Ни однимъ суровымъ взглядомъ
Онъ не выказалъ досады,
По, какъ уголь, разгоралось
ГнЪвомъ сердце Гайаваты.



— 139 —
И сказалъ онъ: „Мэджекивисъ!

Неужель ничто на свгЬт£
Погубить тебя не можетъ?"
И могучш Мэджекивисъ
Величаво, благосклонно
Отв'Ьчалъ: „Ничто на cirlirfi,
Кром'Ь вонъ того утеса,
KpoMi Вавбика, утеса!"
И, взглянувъ на Гайавату
Взоромъ мудрости спокойной,
По-отечески любуясь
Красотой его и мощью,
Онъ сказалъ: „О, Гайавата!
Ыеужель ничто на св&тй
Погубить тебя не можетъ?"

Помолчалъ одну минуту
Осторожный Гайавата,
Помолчалъ, какъ бы въ сомн'Ьньи,
Помолчалъ, какъ бы въ раздумкЬ,
И сказалъ: „Ничто на CBferi.
Лишь одинъ тростникъ, Эпоква,
Лишь вонъ тотъ камышъ внесши!"
И какъ только Мэджекивисъ,
Вставъ, простеръ къ Эпокв-Ь руку,
Гайавата въ страхи крикнулъ,
Въ лицем'Ьрномъ страхи крикнулъ:
„Каго, каго!—Не касайся!"
„ Полно!—молвилъ Мэджекивисъ,—
Успокойся,—я не трону".

И опять они беседу
Продолжали; говорили
И о Вебон-Ь прекрасномъ,
И о тучномъ Шавондази,
И о зломъ Кабибоношй;
Говорили о Венон^,
О ея рожденьи дивномъ,
О ея КОНЧШГБ грустной,—•
Обо всемъ, что разсказала
Внуку старая Нокомисъ.

И ВОСКЛИКНУЛЪ Гайавата:
„О, коварньтй .Мэджекишсъ!
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Это ты убилъ Венону,
Ты сорвалъ цвгЬтокъ весеншй,
Растопталъ его ногами!
Призвавайся! Признавайся!"
И могучш Мэджекивисъ
Тихо голову сЬдую
Опустилъ въ тоскгЬ глубокой,
Въ знакъ безмолвнаго согласья.

Быстро всталъ тогда, сверкая
Грознымъ взоромъ, Гайавата,
На утесъ занесъ онъ руку
Въ рукавицй, Минджикэвонъ,
Разломилъ его вершину,
Раздробилъ его въ -осколки,
Сталъ въ отца швырять свирЬпо:
Словно уголь, разгоралось
ГнЬвомъ сердце Гайаваты.

Но могучш Мэджекивисъ
Камни гналъ назадъ дыханьемъ,
Бурей гнЬвнаго дыханья
Гналъ назадъ, на Гайавату.
Онъ схватилъ рукой Энокву,
Вырвалъ съ мочками, съ корнями,—
Надъ ргЬкой изъ вязкой тины
Вырвалъ б-Ьшено Эпокву
Онъ подъ хохотъ Гайаваты.

И начался бой смертельный
Межъ Скалистыми Горами!
Самъ Орелъ Войны могучш
На гн'Ьзд'Ь поднялся съ крикомъ,
Съ р^зкимь крикомъ сЬлъ на скалы,
Хлопалъ крыльями надъ ними.
Словно дерево подъ бурей,
РазсЬкалъ Эпоква воздухъ,
Словно градъ, легЬли камни
Съ трескомъ съ Вавбика, утеса,
И земля окрестъ дрожала,
И на тяжкш грохотъ боя
По горамъ гремело эхо,
Отзывалося: „Бэмъ-Вава!"
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Устремился онъ на западъ,
По горамъ на далыпй западъ,
Отступалъ три дня, сражаясь,
Уб'Ьгалъ, гонимый сыномъ,
До преддвер!я Заката,
До границъ своихъ влад-Ьнш,
До конца земли, гд-Ь солнце
Въ красномъ блескЪ утопаетъ
На ночлегъ въ воздушной безднЬ,
Опускаясь, какъ фламинго
Опускается зарею
На печальное болото.

„Удержись, о, Гайавата!—
Наконецъ вскричалъ онъ громко:—
Ты убить меня не въ силахъ,
Для безсмертнаго н*Ьтъ смерти.
Испытать тебя хотгЬлъ я,
Испытать твою отвагу,
И награду заслужилъ ты!

„Возвратись въ родную землю,
Къ своему вернись народу,
Съ нимъ живи и съ нимъ работай.
Ты расчистить долженъ р4ки,
Сделать землю плодоносной,
Умертвить чудовищъ злобныхъ,
ЗмМ, Кинэбикъ, и гигантовъ,
Какъ убилъ я Мише-Мокву,
Исполина Мише-Мокву.

„А когда твой часъ настанетъ,
И заблещутъ надъ тобою
Очи Погока изъ мрака—
Разделю съ тобой я царство,
И владыкою ты будешь
Надъ Кивайдиномъ вовеки!"

Вотъ какая разыгралась
Битва въ гро:-жые дни Ш?-гаа,
Въ дни далекаго былого,
Въ царствгЬ Западнаго В'Ьтра.
Но сл'Ьды той славной битвы
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И теперь охотникъ видитъ
Но холмамъ и по долинамъ.
Видитъ шпажникъ исполинсшй
На прудахъ и вдоль потоковъ,
Видитъ Вавбика осколки
По холмамъ и по долинамъ.

На востокъ, въ родную землю,
Гайавата путь направилъ:
Позабылъ онъ горечь гн£ва,
Иозабылъ о мщеньи думы,
И вокругъ него отрадой
И весельемъ все дышало.

Только разъ онъ путь замедлилъ,
Только разъ остановился,
Чтобъ купить въ странй Дакотовъ
Наконечниковъ на стрелы.
Тамъ въ долшй, гдгЬ смеялись,
ГдгЬ блистали, низвергаясь,
Межъ зелеными дубами,
Водопады Миннегаги,
Жилъ старикъ, дакотъ суровый.
ДЬлалъ онъ головки къ стр4ламъ,
Острея изъ халцедона,
Изъ кремня PI крепкой яшмы,
Отшлифованныя гладко,
Заостренныя, какъ иглы.

Тамъ жила съ нимъ дочь-невгЪста,
Быстроногая, каггъ р4чка,
Своенравная, какъ брызги
Водопадовъ Миннегаги.
Въ блеск^ черныхъ глазъ играли
У нея и свйтъ и тЬни,—
Св^тъ улыбки, тгЬни гнгЬва;
СмгЬхъ ея звучалъ, какъ п4сня,
Какъ потокъ, струились косы,
И Смеющейся Водою
Въ честь ргЬки ее назвалъ онъ,
Въ честь веселыхъ водопадовъ
Далъ ей имя—Миннегага.

Такъ ужели Гайавата
«у

Заходилъ въ страну Дакотовъ,
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Чтобъ купить головокъ къ стргЬламъ,
Наконелниковъ шъ яшмы,
Изъ кремня и халцедона?
Не зат-Ьмъ ли, чтобъ украдкой
Посмотреть на Миннегагу,.
Встретить взоръ ея пугливый,
Услыхать одежды шорохъ
За дверною занавеской,
Какъ глядятъ на Миннегагу,
Что горитъ сквозь ветви леса,
Какъ внимаютъ водопаду
За зеленой чащей леса?

Кто разскажетъ, что таится
Бъ молодомъ и пылкомъ серддгЬ?
Какъ узнать, о чемъ въ дороге
Сладко грезилъ Гайавата?
Бее Нокомисъ разсказалъ онъ,
Бозвратясь домой йодъ вечеръ,
о борьбе и о беседе
Съ Мэджекивисомъ могучимъ,
Но о девушке, о стрелахъ
Не обмолвился ни словомъ!

Y.

ПОСТЪ ГАЙАВАТЫ.

Вы услышите сказанье,
Какъ въ лесной глуши постился
И молился Гайавата:
Не о ловкости въ охоте,
Не о славе и победахъ,
Но о счастш, о благе
Бсехъ племенъ и веЬхъ народовъ.

Цредъ постомъ онъ приготовилъ
Для себя въ лесу жилище,—
Надъ блестящимъ Гитчи-Гюми,
Въ дни весенняго расцвета,
Бъ светлый, теплый Месяцъ Листьевъ
Онъ вигвамъ себе ностроилъ
И, въ виденьяхъ, въ дивныхъ грезахъ,
Семь ночей и дней постился.
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Въ первый день поста бродилъ онъ

По зеленымъ тихимъ рощамъ;
ЁидЬлъ кролика онъ въ норк'Ь,
Въ чащЬ вьшугнулъ оленя,
Слышалъ, какъ фазанъ кудахталъ,
Какъ въ дуплЬ возилась бйлка,
Вид'Ьлъ, какъ подъ тЪнью сосенъ
Вьетъ гн-Ъздо Омими, голубь,
Какъ стада гусей легЪли
Съ заунывнымъ крикомъ, съ шумомъ
Къ дикимъ сЬвернымъ болотамъ.
„Гитчи Манцто!—вскричалъ онъ,
Полный скорби безнадежной,—
Неужели наше счастье,
Наша жизнь отъ иихъ зависитъ?"

На другой день надъ р&кою,
Вдоль по Мускодэ, бродилъ онъ,
Вид'Ьлъ тамъ онъ Маномони
И Минагу, голубику,
И Одаминъ, землянику,
Кустъ крыжовника, Шабоминъ,
И Бимагутъ, виноградникъ,
Что зеленою гирляндой,
Разливая сладкш запахъ,
По ольховымъ сучьямъ вьется.
„Гитчи Манито!—вскричалъ онъ,
Полный скорби безнадежной,—
Неужели наше счастье,
Наша жизнь отъ нихъ зависитъ?"

Въ третш день сидгЬлъ онъ долго,
Погруженный въ размышленья,
Возл-Ь озера, надъ тихой,
Надъ прозрачною водою.
Вид'Ьлъ онъ, какъ прыгалъ Нам а,
Сыпля брызги, словно жемчугъ;
Какъ развился окунь, Сава,
Словно солнца лучъ С1*яя,
Вид'Ьлъ щуку, Маскенозу,
Сельдъ ручную, Окагавпсъ,
Шогаши, морского рака.
„Гитчи Манито!—вскричалъ онъ,
Полный скорби безнадежной,—•



— 145 —
Неужели наше счастье,
Наша жизнь отъ нихъ зависитъ?"

На четвертый день до ночи
Онъ лежалъ въ изнеможеньи
На листв-Ь въ своемъ вигвамЪ.
Въ полуснгЬ надъ нимъ роились
Грезы, смутныя вид-Ьнья;
Вдалеке вода сверкала
Зыбкимъ золотомъ, и плавно
Все кружилось и горгЬло
Въ пышномъ зарев'Ь заката^

И увидЬлъ опъ: подходитъ
Въ полусумрак'Ь пурпурпомъ,
Въ пышномъ заревЬ заката,
Стройный юноша къ вигваму.
Голова его—въ блестящихъ,
Развевающихся перьяхъ,
Кудри—мягки, золотисты,
А нарядъ—зелено-желтый.

У дверей остановившись,
Долго съ жалостью, съ участьемъ
Оиъ смотрйлъ на Гайавату,
На лицо его худое,
И, какъ вздохи Шавондази
Въ чащг1> лгЬса,—прозвучала
РгЬчь его: „О, Гайавата!
Голосъ твой услышанъ въ небг1>,
Потому что ты молцлся
Не о ловкости въ охотЬ,
Не о слав'Ь и ноб'Ьдахъ,
Но о счасии, о благЬ
ВсЬхъ плсмснъ и всгЬхъ иародовъ.

„Для тебя Владыкой Жизни
Посланъ другъ людей—Мондаыинъ;
Посланъ онъ тебгЬ повидать,
Что въ борьбЪ, въ трудгЬ, въ, терпенья
Ты получишь все, что просишь.
Встань съ ветвей, съ зеленыхъ листъевъ,
Встань съ Мондаминомъ бороться!"

Сочннешя И. А. Бунина. Т. I. "
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Изнуренъ былъ Гайавата,

Слабъ отъ голода, но быстро
Всталъ съ вМ'вей, съ зеленыхъ лит.евъ.
Изъ стемнЪвшаго вигвама
Вышелъ онъ на св'Ьтъ заката,
Вышелъ съ юношей бороться—
И едва его коснулся,
Вновь почувствовалъ отвагу,
Ощутилъ въ груди усталой
Бодрость, силу и надежду.

На лугу они кружились
Въ пышномъ зареви заката,
И все крЬпче, все сильнее
Гайавата становился.
Но спустились т-Ьни ночи,
И Шухъ-шухъ-га на болотЬ
Издала свой крикъ тоскливый,
Вопль и голода и скорби.

„Кончимъ!—вымолвилъ Мондаминъ,
Улыбаясь Гайаватй,—
Завтра снова приготовься
На за^атгЬ къ испытанью".
И, сказавъ, исчезъ "Мондаминъ.
Опустился ли онъ тучкой,
Иль поднялся, какъ туманы,—
Гайавата не зам&гилъ;
ВидгЬлъ только, что исчезъ онъ,
Истомивъ его борьбою,
Что ВНИЗУ, въ ночномъ тумап'Ь,
Смутно озеро бгЬл4етъ,
А вверху мерцаютъ звезды.

. Такъ два вечера,—лишь только
Опускалось тихо солнце
Съ неба въ западныя воды,
Погружалось въ нихъ, красная,
Словно уголь, раскаленный
Въ очаг4 Владыки Жизни,—
Приходилъ къ нему Мондаминъ.
Молчаливо появлялся,
Какъ роса на землю сходить,
Принимающая форму
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Лишь тогда, когда коснется
До травы или деревьевъ,
Но невидимая смертнымъ
Въ часъ прихода и ухода.

На лугу они кружились
Въ пышномъ зареви заката;
Но спустились тЬни ночи,
Прокричала на болотй
Громко, жалобно Шухъ-шухъ-га,
И задумался Мондаминъ;
Стройный станомъ и прекрасный.
Онъ стоялъ въ своемъ наряд'Ь;
Въ головномъ его уборй
Перья вгЬяли, качались,
На чел4 его сверкали
Капли пота, какъ росинки.

И вскричалъ онъ: „Гайавата:
Храбро ты со мной боролся,
Трижды стойко ты боролся,
И пошлетъ Владыка Жизни
Надо мной теб4 победу!"

А потомъ сказалъ съ улыбкой:
„Завтра кончится твой искусъ—•
И борьба и постъ тяжелый;
Завтра ты меня поборешь;
Приготовь тогда мнЬ ложе
Такъ, чтобъ могъ весеннш дождикъ
Освежать меня, а солнце— ..
Согревать до самой ночи.
Мой нарядъ зелено-желтый,
Головной уборъ изъ перьевъ
Оборви съ меня ты см4ло,
Схорони меня и землю
Разровняй и сделай мягкой.

„Стереги мой сопъ глубокш,
Чтобъ никто меня не трогалъ,
Чтобы плевелы и травы
Надо мной не зарастали,
Чтобы Кагаги, Царь-Воронъ,
Не леталъ къ моей могшгк
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Стереги мой сонъ глубокШ
До поры, когда проснусь л,
Еъ солнцу светлому воспряну!"
И, сказавъ, исчезъ Мондаминъ.

Мирнымъ сномъ спалъ Гайавата;
Слышалъ онъ, какъ пйль уныло
Полуночникъ, Бавонэйса,
Надъ вигвамомъ одинокимъ;
Слышалъ онъ, какъ, убегая,
Сибовиша говорливый
Велъ бесЪды съ темнымъ лЪсомъ;
Слышалъ шорохъ—вздохи вгЬтокъ,
Что склонялись, подымались,
Съ вйтеркомъ ночнымъ качаясь.
Слышалъ все, но все сливалось
Въ дальшй ропотъ, сонный шопотъ:
Мирнымъ сномъ спалъ Гайавата.

На зарй пришла Нокомисъ,
На седьмое утро пищи
Принесла для* Гайаваты.
Со слезами говорила,
Что его погубить голодъ,
Если пищи онъ не приметъ.

Ничего онъ не отвйдалъ,
Ни къ чему не прикоснулся,
Лишь промолвилъ ей: „Нокомисъ!
Подожди со мной заката,
Подожди, пока стемвгЬетъ
И Шухъ-шухъ-га громкимъ крикомъ
Возвестить, что день оконченъ!"

Плача шла домой Нокомисъ,
Все тоскуя, опасаясь,
Что его погубить голодъ.
Онъ же сталъ, томясь тоскою,
Ждать Мондамина. И т£ни
Потянулись отъ заката
По л4самъ и по долинамъ;
Опустилось тихо солнце
Съ неба въ Западныя Воды,
Какъ спускается зарею
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Въ воду красный лястъ осеншй
И въ водгЬ, краснея, тонетъ.

Глядь—ужъ тутъ Мондаминъ юный,
У дверей стоитъ съ приветомъ!
Голова его—въ. блестящихъ,
Развевающихся нерьяхъ,
Кудри—мягки, золотисты,
А нарядъ—зелено-желтый.

Какъ во cirb къ нему навстречу
Всталъ, измученный и бледный,
Гайавата, но безстрашно,
Вышелъ—и бороться началъ.

И слились земля и небо,
Замелькали предъ глазами!
Какъ осетръ въ СБТЯХЪ трепещетъ,
Бьется бешено, чтобъ сЬти
Разорвать и прыгнуть въ воду,
Такъ въ груди у Гайаваты
Сердце сильное стучало;
Словно огненныя кольца,
Горизонтъ сверкалъ кровавый
И кружился съ Гайаватой,
Сотни солнцевъ, разгораясь,
На борьбу его глядели.
Вдругъ одинъ среди поляны
Очутился Гайавата.

Онъ стоялъ, ошеломленный
Этой дикою борьбою,
И дрожалъ отъ напряженья;
А предъ нимъ, въ измятыхъ перьяхъ
И въ шорванныхъ одеждахъ,
Бездыханный, неподвижный,
На трав'Ь лежалъ Мондаминъ,
Мертвнй, въ зареви заката.

Победитель Гайавата
СдЬлалъ такъ, какъ прикаяалъ онъ:
Снялъ съ Мондамина одежды,
Снялъ изломанный перья,
Схоронилъ его и землю
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Разровнялъ и сд'Ьлалъ мягкой.
И среди болотъ печальныхъ
Цапля сизая, Шухъ-шухъ-га,
Издала свой крикъ тоскливый,
Вопль и жалобы и скорби..

Въ оттдй домъ, въ вигвамъ Нокомисъ
Возвратился Гайавата,
И семь сутокъ испытанья
Въ ототъ вечеръ завершились.
Но запомнилъ Гайавата
Тй м^ста, гдгЬ онъ бородся, ,
Не покипулъ безъ призора
Ту могилу, гдЬ Мондаминъ
Потавалъ, въ земл-Ъ зарытый,
Подъ дождемъ и яркимъ солнцемъ.

День за днемъ надъ той могилой
Сторожилъ мой Гайавата,
Чтобы холмъ ея былъ мягкимъ,
Не заросъ травою сорной,
Прогоняя свистомъ, крикомъ
Кагаги съ его пародомъ.

Наконецъ зеленый стебель
Показался надъ могилой,
А за нимъ—другой/ и трети,
И не кончилося лгЬто,
Какъ въ своемъ уборй пышномъ,
Въ золотистыхъ, мягкихъ косахъ,
Всталъ высокш, стройный маисъ.
И воекликнулъ Гайавата
Въ воехищенш: „Мондаминъ!
Это другъ людей, Мондаминъ!"

Тотчасъ кликнулъ онъ Нокомисъ,
Кликнулъ Лгу, разсказалъ имъ
О своемъ вид'Ьыьи дивномъ,
О своей борьбгЬ, побйд'Ь,
Показалъ зеленый маисъ—
Даръ небесный всгЬмъ народамъ,
Что для нихъ быть долженъ пищей.

А позднМ, когда, иодъ осень,
ЦожелтЬлъ созргЬвш1й маисъ?
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Пожелтили, стали тверды s

Зерна маиса, какъ жемчугъ,
Онъ собралъ его початки,
Снявъ съ него листву сухую,
Какъ съ Мондамииа когда-то
Снялъ одежды,—и впервые
„Пиръ Мондамина" устроилъ,
Иоказалъ всему народу
Новый даръ Владыки Жизни,

VI.

ДРУЗЬЯ ГАЙАВАТЫ.

Было два у Гайаваты
НеизмгЬнныхъ, вгЬрныхъ друга.
Сердце, душу Гайаваты
Знали въ радостяхъ и въ гор'Ь
Только двое: Чайбайабосъ,
Музыкантъ, и мощный Квазиндъ.

Межъ вигвамовъ ихъ тропинка
Не могла въ травЬ заглохнуть;
Сплетни, лживые нав'Ьты
Не могли посЬять злобы
И раздора между ними:
Обо всемъ они держали
Лишь втроемъ совгЬтъ согласный,
Обо всемъ съ открытымъ серддемъ
Говорили межъ собою
И стремились только къ благу
Всйхъ племенъ и всгЬхъ иародовъ.

Лучдшмъ другомъ Гайаваты
Былъ прекрасный Чайбайабосъ,
Музыкантъ, п'Ьвецъ великш,
Несравненный, небывалый.
Былъ, какъ воинъ, онъ отваженъ,
Но, какъ дЬвушка, былъ нйженъ,
Словно в-Ьтка ивы, гибокъ,
Какъ олень рогатый, статенъ.

Если игЬлъ онъ. вся деревня
Собиралась 1гЬсни слушать,
Жены, воины сходились,
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И то нежностью, то страстью
Волновалъ ихъ Чайбайабосъ.

Изъ тростинйи сдЬлавъ флейту,
Онъ игралъ такъ нйжно, сладко,
Что въ л'Ьсу смолкали птицы,
Затихалъ ручей игривый,
Замолкала Аджидомо,
А Вабассо осторожный
ПрисЬдалъ, смотр-Ьлъ и слушалъ.

Да! Примолкнулъ Сибовиша
И сказалъ: „О, Чайбайабосъ!
Научи мои ты волны
Мелодичнымъ, и'Ьжнымъ звукамъ!"

Да! Завистливо Овэйса
Говорилъ: „О, Чайбайабосъ!
Научи меня безумнъшъ,
Страстнымъ звукамъ дикихъ игЬсенъ!и

Да! И Оиечи веселый
Говорилъ: „О, Чайбайабосъ!
Научи меня весельпмъ,
Сладкимъ звукамъ 1гЬжныхъ пгЬсснъ!"

И, рыдая, Вавонэйса
Говорилъ: „О, Чайбайабосъ!
Научи меня тоскливымъ,
Скорбнымъ звукамъ скорбныхъ л'Ьсенъ!"

Вся природа слабость звуковъ
У него перенимала,
ВсЬ сердца смягчалъ и трогалъ
Страстной песней Чайбайабосъ,
Ибо п'Ьлъ онъ о свободгЬ,
КрасотЬ, любви и мири,
П'Ьлъ о смерти, о- загробной
Безконечной, вечной жизни,
Воси'Ьвалъ Страну Ионима,
И Селешя Блаженныхъ.

Дорогъ сердцу Гайаваты
Кротшй, мщый Чайбайабосъ,
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Музыканта, п'Ьвецъ великш,
Несравненный, небывалый!
Онъ любилъ его па нЬжность
И за чары звучныхъ пйсенъ.

Дорогъ сердцу Гайаваты
Былъ и Квазиндъ,—самый мощный
И незлобивый изъ смертныхъ;
Онъ любилъ его за силу,
Доброту и простодушье.

Квазиндъ въ юности лЬнивъ былъ,
Вялъ, мечтателенъ, безпеченъ;
Не игралъ ни съ кгЪмъ онъ въ
Не удилъ въ заливгЬ рыбы,
Не охотился за звйремъ,—
Не похожъ онъ былъ на нрочихъ.
Но постился Квазиндъ часто,
Своему молился Духу,
Покровителю молился.

„Квазиндъ,—мать ему сказала,—
Ты ни въ чемъ мнЪ не поможешь!
Л'Ьто ты, какъ сонный, бродишь
Праздно по полямъ и рощамъ,
Зиму грЬешься, согнувшись
Надъ костромъ среди вигвама;
Въ самый лютый зимшй холодъ
Я хожу па ловлю рыбы,—
Ты и тутъ мнгЬ не поможешь!
У дверей виситъ мой иеводъ,
Онъ намокъ и замерзаетъ,—
Встань, возьми его, л'Ьнивецъ,
Выжми, высуши на солнцй!"

Неохотно, но спокойно
Квазиндъ всталъ съ золы остывшей,
Молча вышелъ изъ вигвама,
Скинулъ смерзш1яся сЬти,
Что вис/Ьли у порога,
Стиснулъ ихъ, какъ пукъ соломы,
И сломадъ, какъ пукъ соломы!
Онъ не могъ не изломать ихъ:

насколько былъ оыъ силенъ,
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„Квазиндъ!—разъ отецъ промолвилъ,-
Собирайся на охоту.
Лукъ и стрелы постоянно
Ты ломаешь, какъ тростинки,
Такъ хоть будешь мн-Ь добычу
Приносить домой изъ л4са".

Вдоль ущелья, по теченью
Ручейка, они спускались,
По слйдамъ бизоновъ, ланей,
Отпечатаннымъ на штЬ,
И наткнулись на преграду:
Поваливнпяся сосны
Поперекъ и вдоль дороги
Весь проходъ загромождали.

„Мы должны,—промолвилъ старецъ,—
Ворочаться: тутъ не влезешь!
Тутъ и бЬлка не взберется,
Тутъ сурокъ пролезть не сможетъ",-
И сейчасъ же вынулъ трубку,
Закурилъ и сгЬлъ въ раздумь'Ь.
Но не выкурилъ онъ трубки,
Какъ ужъ путь былъ весь расчищенъ:
Bci деревья Квазиндъ поднялъ
Быстро вправо и налево
Раскидалъ, какъ стрелы, сосны,
Разметалъ, какъ копья, кедры.

„Квазиндъ!—юноши сказали,
Забавляясь на долшгЪ,—
Что же ты стоишь, глазеешь,
На утесъ облокотившись?
Выходи, давай бороться,
Въ цгЬль бросать изъ пращи камни4'.

Вялый Квазиндъ не отвйтилъ,
Ничего имъ не отвгЬтшгь,
Только всталъ и, повернувшись,
Обхватилъ утесъ руками,
Изъ земли его онъ вырвадъ,
Раскачалъ надъ голового
И забросилъ прямо въ рйку,
Прямо въ быструю Повэтииъ,
Такъ утесъ тамъ и остался.
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Разъ по пенистой пучшгЪ,
По стремительной Повэтинъ,
Плылъ съ товарищами Квазиндъ
И вождя бобровъ, Амика,
Увидалъ среди потока:
Съ быстриной боберъ боролся,
То всплывая, то ныряя.

Не задумавшись нимало,
Квазипдъ молча прыгнулъ въ р'Ьку,
Скрылся въ пенистой пучинй,
Сталъ преследовать Амика
IIo ся водоворотамъ,
И въ водЬ дробылъ такъ долго,
Что товарищи вскричали:
„Горе намъ! Погибъ нашъ Квазиндъ*
Не вернется больше Квазиндъ!"
Но торжественно оиъ выплылъ:
На плечи его блестящемъ
Вождь бобровъ виеЬлъ убитый,,
И съ него вода струилась.

Таковы у Гайаваты
Были верные два друга.
Долго съ ними жилъ онъ въ миргЬ,
Много велъ бссгЬдъ сердечныхъ,
Много думалъ думъ о благЬ
Вс^хъ племенъ и всЬхъ народовъ, ,

VII.

ПИРОГА ГАЙАВАТЫ.

„Дай коры мнгЪ, о, Береза!
Желтой дай коры, Береза,
Ты, что высишься въ долинЬ
Стройнымъ станомъ надъ потокомъ!
Я свяжу себгЬ пирогу,
Легкш челнъ себ'Ь построю,
И въ лод'Ь онъ будетъ плавать,
Словно желтый листъ oceHHin,
Словно желтая кувшинка!

„Скинь свой бгЬлый плащъ, Береза!
Скинь сглой плащъ изъ бгЬлой кожи:
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Скоро л'Ьто къ намъ вернется,
Жарко св4титъ солнце въ иебгЬ,
БЬлый плащъ тебгЬ не нуженъ!"

Такъ надъ быстрой Таквамино,
Въ глубин'Ь лгЬсовъ дремучихъ,
Восклицалъ мой Гайавата
Въ часъ, когда вей птицы пгЬли,
Воспевали Мйсяцъ Листьевъ,
И, отъ сна возставши, солнце
Говорило: „Вотъ я—Гизисъ,
Я, великш Гизисъ, солнце!"

До корней-затрепетала
Каждымъ листикомъ береза,
Говоря съ покорнымъ вздохомъ:
„Скинь мой плащъ, о, Гайавата!"

И ножомъ кору березы
Опоясалъ Гайавата
Ниже вгЬтокъ, выше корня,
Такъ, что брызнулъ сокъ наружу,
По стволу, съ вершины къ корню,
Онъ нотомъ кору разргЬзалъ,
Деревяннымъ клиномъ поднялъ,
Осторожно снялъ съ березы. -

„Дай, о, Кедръ, в'Ьтвей зеленыхъ,
Дай мхгЬ гибкихъ, крЬпкихъ сучьевъ,
Помоги пирогу сделать
И надежней и прочнее!"

По вершингЬ кедра шумно
Ропотъ ужаса пронесся,
Столь и крикъ сопротивленья;
Но, склоняясь, прошепталъ онъ:
„Ни, руби, о, Гайавата!"

И, срубивши сучья кедра,
Онъ связалъ изъ сучьевъ раму,
Какъ два лука, онъ согнулъ ихъ,
1\акъ два лука, онъ связалъ ихъ.

„Дай корней своихъ, о, Тэмракъ,
Дай корней мнгЬ воловдистыхъ:



Я свяжу свою пирогу,
Такъ свяжу ее корнями,
Чтобъ вода не проникала,
Ие сочилася въ пирогу!"

Въ свйжетъ воздухгЪ до корня
Задрожалъ, .затрясся Тэмракъ,
Но, склоняясь къ Гайаватй,
Онъ однимъ печальньшъ вздохомъ,
Долгимъ вздохомъ отозвался:
„Bci возьми, о, Гайавата!"

Йзъ земли онъ вырвалъ корни,
Вырвалъ, вытянулъ волокна,
Плотно спшлъ кору березы,
Плотно къ ней приладилъ раму.

„Дай мн'Ь, Ель, смолы тягучей,
Дай смолы своей и соку:
Засмолю я швы въ пироги,
Чтобъ вода не проникала,
Не сочилася въ пирогу!"

Какъ шуршитъ песокъ прибрежный,
Зашуршали вйтви ели,
И, въ своемъ уборй черномъ,
Отвечала ель со стономъ,
Отвечала со слезами:
„Собери, о, Гайавата!"

И собралъ онъ слезы ели,
Взялъ смолы ея тягучей,
Засмолилъ вс/Ь швы въ пирогЬ,
Защитилъ отъ волнъ пирбгу.

„Дай мнгЬ, Ежъ, колючихъ иголъ,
~Вс% о, Ежъ, отдай мнгЬ иглы:
Я угфашу ожерельемъ,
Уберу двумя звездами
Грудь красавицы-пироги!"

Сонно глянулъ Ежъ угрюмый
Изъ дупла на Гайавату,
Словно блед^уиця стрелы,
Изъ дупла метнулъ опъ иглы,



— 158 —
Бормоча въ усы лениво:
„Подбери ихъ, Гайавата!"

По земли собралъ онъ иглы,
Что блестели, точно стрелы;
Сокомъ ягоа,ъ ихъ окрасилъ,
Оокомъ желтымъ, краснымъ, синимъ,
И пирогу въ нихъ оправилъ,
Сд'Ьлалъ ей блестящш поясъ,
Ожерелье дорогое,
Грудь убралъ двумя звездами.

Такъ построилъ онъ пирогу
Надъ рйкою, средь долины,
Въ глубин-Ь л4совъ дремучихъ,
И вся жизнь л4совъ была въ ней,
ВсгЬ ихъ тайны, всгЬ ихъ чары:
Гибкость лиственницы темной,
Крепость мощныхъ сучьевъ кедра
И березы стройной легкость;
На водгЬ она качалась,
Словно желтый листъ осеншй,
Словно желтая кувшинка.

Веселъ не было на лодк'Ь,
Въ веслахъ онъ* и не нуждался:
Мысль ему весломъ служила,
А рулемъ служила воля;
Обогнать онъ могъ хоть вгЬтеръ,
Путь держать—куда хотелось.

Кончивъ трудъ, онъ кликнулъ друга,
Еликнулъ Квазинда на помощь,
Говоря: „Очистимъ ргЬку
Отъ корягъ и желтыхъ мелей!"

Быстро прыгнулъ въ ргЬку Евазиндъ,
Словно выдра, прыгнулъ въ рЪку,
Еакъ боберъ, нырять въ ней началъ,
Погружаясь то по поясъ,
То до самыхъ мышекъ въ воду.
Съ крикомъ сталъ нырять онъ въ воду,
Поднимать со дна коряги,
Вверхъ кидать песокъ руками,
А ногами—илъ и травы.
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И цоплылъ мой Гаиавата

Внизъ- по быстрой Таквамино,
По ея водоворотамъ,
"Черезъ омуты и мели,
Всл'Ьдъ за Квазиндомъ могучимъ.

Вверхъ и внизъ они проплыли,
Всюду были, гдгЬ лежали
Корни, мертвыя деревья
И пески широкихъ мелей,
И расчистили дорогу,
Путь прямой и безопасный
Отъ истоковъ межъ горами
И до самыхъ водъ Повэтинъ,
До залива Таквамино.

VIII.

ГАИАВАТА И МИШЕ-НАМА.
По заливу Гитчи-Гюми,

Св'Ьтлыхъ водъ Большого Моря,
Съ длинной удочкой изъ кедра,
Изъ коры крученой кедра,
На березовой пироги
Нлылъ отважный Гаиавата.

Сквозь слюду прозрачной влаги
Видйлъ онъ, какъ ходятъ рыбы
Глубоко подъ дномъ пироги:
Какъ резвится окунь, Сава,
Словпо солнца лучъ сшщ
Какъ лежитъ на дни пасчаномъ
Шогаши, омаръ ленивый,
Словно дремлюнцй тарантулъ.

На корми сЬлъ Гаиавата
Съ длинной удочкой изъ кедра;
Точно виточки цикуты,
Колебалъ прохладный вйтеръ
Перья въ косахъ Гайаваты.
На носу его пироги
СгЬла б'Ьлка, Аджидомо;
Точно травку луговую,
Раздувалъ прохладный в-Ьтеръ
М'Ьхъ па шубк'Ь Аджидомо.
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На десчаномъ днЬ на бйломъ

Дремлетъ мощный Мише-Нама,
Царь всЬхъ рыбъ, осетръ тяжелый,
Раскрываетъ жабры тихо,
Тихо водитъ плавниками
И хвостомъ песокъ взметаетъ.
Въ боевомъ вооруженья,—
Подъ щитами костяными
На плечахъ, на лбу широкомъ,
Въ боевыхъ нарядныхъ краскахъ —
Голубыхъ, пурпурныхъ, желтыхъ,
Онъ лежитъ на днгЬ песчаномъ;
И надъ нимъ-то Гайавата
Сталъ въ березовой пироги
Съ длинной удочкой изъ кедра.

„Встань, возьми мою приманку!—-
Крикнулъ въ воду Гайавата,—
Встань со дна, о, Мише-Нама,
Подымись къ моей лирогЪ,
Выходи на состязапье"!
Въ глубину прозрачной влаги
Онъ лесу свою забросилъ,
Долго ждалъ ответа Намы7

Тщетно ждалъ отвита Намы
И кричалъ ему все громче:
„Встань, Царь рыбъ, возьми приманку!"

Не отв'Ьтилъ Мише-Нама.
Важно, медленно махая
Плавниками, онъ спокойно
Вверхъ смотр'Ълъ, на Гайавату,
Долго слушалъ безъ вниманья
Крикъ его нетерпеливый,,
Наконецъ сказалъ Кенозъ,
Жадной щукгЬ, МаскенозрЬ:
„Встань, воспользуйся ириманко
Оборви лесу нахала!"

Въ сильныхъ пальцахъ Гайаваты
Сразу удочка согнулась;
Онь рванулъ ее такъ сильно,
Что пирога дыбомъ встала,
Поднялася надъ водою,
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Словно бйлый стволъ березы
Съ рйзвой бгЬлкой на верпга'нгк

Но когда предъ Гайаватой
На волнахъ затрепетала,

, Приближаясь, Маскеноза,—
ГпгЬвомъ вспыхнулъ Гайавата
И восклшшулъ: „Иза, иза!—
Стыдъ теб&, о, Маскепоза!
Ты лишь жука, ты но Пажа,
Не тебгЬ я кинулъ вызовъ!"

Со стыдомъ на дно вернулась,
Опустилась Маскеноза;
А могучи Мише-Нама
Обратился къ Угудвожу,
Неуклюжему Самглаву:
„Встань, воспользуйся приманкой,
Оборви лесу нахала!"

Словно бгЬлый, полный м'Ьсяцъ,
Встань, качаясь и сверкая,
Угудвошъ, СахМглавъ тяжелый,
И, схвативъ лесу, такъ сильно
Закружился вм'Ьст'Ь съ нею,
Что вверху, въ водоворогЬ,
ЗавергЬлася пирЬга,
Волны, съ плескомъ разбегаясь,
По всему пошли заливу,
А съ песчаныхъ бгЪлыхъ мелей,
Съ отдалепнаго прибрежья,
Закивали, зашумели
Тростники и длинный шпажникъ«

Но когда предъ Гайаватой
Изъ воды поднялся бйлый
И тяжелый кругъ Самглава,
Громко крикнулъ Гайавата:
„Иза, иза!—стыдъгСамглаву!
5ггудвошъ ты, а не Иама,
Не теб'Ь я кипудъ вызовъ!"

Тихо внизъ потелъ* качаясь
И блестя? какъ полный м^елдг,
Угудвошъ прозрачно-бгЬлый,

Гочипешя ТГ. А. Буния»> Т. I» '



И опять могушй Нама
Услыхалъ нетерпеливый,
Дерзшй вызовъ, прозвучавшш
По всему Большому Морю.

Самъ тогда онъ съ дна поднялся.
Весь дрожа отъ дикой злобы,
Боевой блистая краской
И доспехами бряцая,
Быстро прыгнулъ онъ къ пирогЬ,
Быстро выскочилъ всЬмъ т'Ьдомъ
На сверкающую воду
И своей гигантской пастью
Ноглотилъ въ одно мгновенье
Гайавату и пирогу.

К акъ бревно по водопаду,
По шйрокимъ, чернымъ волнамъ,
Какъ въ глубокую пещеру,
Соскользнула въ пасть пирога.
Но,, очнувшись въ полномъ мрак'Ь,
Безнадежно оглянувшись,
Вдругъ наткнулся Гайавата
На большое сердце Намы:
Тяжело оно стучало
И дрожало въ этомъ мракЬ.

И во пгЬвгЬ мощной дланью
Стиснулъ сердце Гайавата,
Стиснулъ такъ, что, Мише-Иама
В(йщи фиб|амй затрясся,
Зашум^лъ водой, забился, • - - •
Ослабйлъ, бшелом-Де'нный L

Нестерпимой болью въ сёрдц'Ъ.

Поиерекъ тогда поставилъ
Легши челнъ свой Гайавата,
Чтобъ изъ чрева Мише-Намы,
Въ суматох^ и тревогЬ,
Не упасть и не погибнуть.
Рядомъ бйка, Аджидомо,
Рйзво прыгала, болтала,
Помогала ГайаватЬ
И трудилась съ шшъ все время,,

•>, н
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И сказалъ ей Гайавата:

„О, мой маленькш товарищъ!
Храбро ты со мной трудилась,
Такъ прими же, Аджидомо,
Благодарность Гайаваты
И то имя, что сказалъ я:
^тимъ именемъ вей дгЬти
Будутъ звать тебя отнынЫ'*

И опять забился Нама,
Заметался, задыхаясь,
А потомъ затихъ—и волны
Понесли его къ прибрежью.
И когда подъ Гайаватой
Зашуршалъ прибрежный щебень,
Понялъ опъ, что Мише-Нама,
Бездыханный, неподвижный,
Принесенъ волной къ прибрежью.

Тутъ безсвязньш крикъ и вопли
Услыхалъ онъ надъ собою,
Услыхалъ шумъ длинныхъ крыльевъ,
Переполнивши весь воздухъ,
Увидалъ полоску свита
Межъ тпирокихъ реберъ Намы
И Кайошкъ, крикливыхъ чаекъ,
Что блестящими глазами
На него смотрели зорко
И другъ другу говорили:
„Это братъ нашъ, Гайавата!"

И въ восторги Гайавата
Кршшулъ имъ, какъ изъ тгещорьт:.

г „О, Кайошкъ, морешя чайки,
Братья, сестры Гайаваты!
Умертвилъ я Мише-Наму,—
Помогите же мнгЬ выйти
Поскорее на свободу,
Рвите клювами, когтями
Бокъ широкш Мише-Намы,
И отныкЬ и вовеки
Прославлять васъ будутъ люди,
Называть, какъ я васъ назвалъ!"

Дикой, шумной стаей чайки
Пршшлпся за работу,

II s
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Быстро щели проклевали
Мсжъ широкихъ реберъ Иамы,
И отъ смерти въ чрев*Ь Памьг,
Отъ погибели, отъ плЬна,
Отъ могилы подъ водою
Былъ избавленъ Гайавата.

ВозлЬ самаго вигвама
Сталъ на берегъ Гайавата;
Тотчасъ клнкнулъ онъ Покомисъ,
Вызвалъ старую Нокомисъ
Посмотреть на Мгане-Паму:
Мертвый онъ дежалъ у моря,
И его клевали чайки.

„Умертвилъ я Мшпе-Наму,
ПобгЬдилъ его!—сказаль онъ.—
Вонъ надъ нимъ ужъ вьются чайки.
То друзья мои, Нокомисъ!
Не гопи ихъ прочь, не трогай:
Я отъ смерти въ чрев-Ь Налы
Былъ сейчасъ избавленъ ими.
Пусть онгЬ свой пиръ окоычатъ,
Пусть зобы наполнять пищей;
А когда,, съ заходомъ солнца,
Улетятъ он4 на гнезда,
Принеси котлы и чаши,
Заготовь къ зшгЪ намъ жиру".

И Нокомисъ до заката
Просидела на нрибрежь'Ь.
В отъ и мЬсяцъ, солнце ночи,
Всталъ надъ тихою водою,
Вотъ и чайки съ шумнымъ крикомъ,
Кончивъ ниръ свой, поднялися,
Полетали къ отдаленнымъ
Островамъ на Гитчи-Гюми,
И сквозь зарево заката

ижъ желъкмм

Мирными сномь спадъ Гайавата;
А Нокомисъ терн'&шво
Пржнялася за работу



До зари, пока не стало
Небо краснымъ на востокЬ
А когда СМ'ЬЕИЛО солнце
Бледный м'Ьсяцъ,—съ отдаленныхъ
Острововъ па Гятта-Гюзш
Воротились стаи чаекъ,
Съ крикомъ кинулись на пищу.

Трое сутокъ, чередуясь
Съ престарелою Нокомисъ,
Чайки жиръ срывали съ Намы.
Наконецъ межъ голыхъ * реберъ
Волны начали плескаться,
Чайки скрылись, улетЬли,
И остались на прибрежьй
Только кости Мнше-Намы.

IX.

ГАЙАВАТА и ЖЕМЧУЖНОЕ ПЕРО.
На прибрежье Гитчи-Гюми,

Св&глыхъ водъ Большого Моря,
Вышла старая Нокомисъ,
Простирая въ rnfei руку
Надъ водой къ странЬ заката,
Къ тучамъ огненнымъ заката,

Въ гпгЬвгЬ солнце заходило,
Пролагая путь багряный,
Зажигая тучи въ ne6i,
Катсъ вожди сжигаготъ степи,
Отступая предъ врагами;
А луна, ночное солнце,
Вдругъ возстала изъ засады
И направилась въ погоню
По схЬдамъ его кровавьшъ,
Въ яркомъ зарев'Ь дожа-ра.

И Нокомисъ, простирая
Руку слабую къ закату,
Говорила ГайаватЬ:
„Тамъ живетъ волпгебяикъ злобный
Меджисогвонъ, Духъ Богатства,
Тотъ, кого Перомъ Жемчужнымъ
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Называюсь мс-li народы;
Тамъ озера емоляныя
Разливаются, черная,
До багряныхъ тучъ заката;
Тамъ, среди трясины мрачной,
Бьются огнепньгя змгЬи,
Зм4и страиишя, Кинзбикъ!
То хранители и слуги
Меджисогвона-убШцы.

„Это имъ убитъ коварно
Мой отедъ, когда на землю
Онъ съ луны за мной спустился
И меня искалъ повсюду.
Это злобный Меджисогвонъ
Посылаетъ къ намъ недуги,
Посщаетъ лихорадки,
Дышитъ б4лой мглою съ тундры,
Дышитъ сыростью болотныхъ,
Смертоносныхъ испарешй!

„Лукъ возьми свой, Гайавата,
Острыхъ стрЬдъ возьми съ собою,
Томагаукъ, Поггэвогонъ,
Рукавицы, Мйвджикэвонъ,
И березовую лодку.
Желтымъ жиромъ Мише-Намы
Смажь бока ея, чтобъ легче
Было плыть ей по болотамъ,
И убей ты чародея,
Отомсти врагу Нокомисъ,
Отомсти врагу народа!"

Быстро въ путь вооружился
Благородный Гайавата;
Легки челнъ оиъ сдвинулъ въ воду,
Потрепалъ его рукою.,
Говоря: „Впередъ, пирога,
Другъ мой верный и любимый,
Къ змЬямъ огнеинымъ, Кипэбикъ,
Къ смоллнымъ озерамъ черным^!"

Гордо въ даль неслась пирога,
Грозпо пЬсгао боевую-
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rb отважный Гайавата:
А надъ нимъ К пню могуч! й, , .
Боевой орелъ могучш,
Вождь пернатътхъ, съ дикимъ крикомъ,
Въ пебеса^ъ кругами илавалъ.

Скоро онъ и змгМ унидЪлъ,
Исполинскихъ змМ увид'Ьлъ,
LIT6 лежали средь болота,
Ежась, искрясь средь болота,
На пути сплетаясь въ кольца,
Подымаясь, наполняя
Воздухъ огненнымъ дыханьемъ,
Чтобъ никто не могъ проникнуть,
Къ Меджисогвону въ жилище.

Но безстрашный Гайацата,. , ,
Громко крикну въ, такъ сказалъ и ж ; , .
„11рочь съ дороги, о, Кицэбикъ!
Прочь съ дороги Гайаваты!"
А онгЬ, -свирепо ежась,
Отвечали ГайаватЪ
Свистомъ, огненнымъ дыханьемъ:
„Отступи, о, Шогодайя!
Воротись къ Нокомисъ старой!"

И тогда во гн4вгЬ поднялъ
Молщый лукъ свой Гайавата,
Сбросилъ съ плечъ колчанъ—-и началъ
Поражать ихъ безпощадно:
Каждый звукъ тугой и крЬпкой
Тетивы былъ крикомъ смерти,
Каждый свистъ стрелы ггЬвучей—•
Шсныо смерти и победы!

Тяяшло въ вод& кровавой
ЗмгЬи мертвыя качались,
И победно Гайавата
Нлылъ межъ ними, восклицая:
„О, впередъ, моя пирога,
Къ смолянымъ озерамъ черпымъ!"

Жедтымъ жиромъ Мише-Намн
Ойъ бока и носъ пирбгн
Густо сагазалъ, чтобы



Было плыть ей rro
И до свита одиноко
Плыли онъ въ этомъ. сонномъ морй,
Плылъ въ вод-Ь, густой и черной,
Виковой корой покрытой
Отъ размытыхъ и ппющихъ
Камышей я листьевъ лшгШ;
И безжизненно и мрачно
Передъ иимъ вода блестела,
Озаре?шая луною,
Озаренная мерцаньемъ
Огонъковъ, что зажигаютъ
Души мертвыхъ на стоянкахъ,
Въ часъ тоскливой, долгой ночи.

Бйльшъ мЬсячньтмъ с!яньемъ
Тих!й воздухъ былъ шшолненъ;
ТгЬни ночи по болотамъ
Далеко кругомъ чернели;
А москиты ГайавагЬ
ПЬли nicHio боевую;
Светляки блестя кружились,
Чтобы сбить его съ дороги,
И въ густой водЪ Дагяпда
Тяжело вапгевелилась,
Tyiio желтыми глазами
Поглядела на пирбгу,
Зарыдала—и исчезла;
И мгновенно огласилось
Все кругомъ стозвучпымъ свистомъ,
И Шухъ-шухъ-га издалека
Съ камыгаев аго прибрежья
Возвестила громкимъ крикомъ
О прибытш героя!

Тшъ держалъ путь Гайавата,
Такъ держалъ онъ путь на вападъ,
Плылъ всю ночь, пока не скрылся
Съ неба бледный, полный мЬсяцъ.
А когда пригр'Ьло солнце,
Стало плечи жечь лучами,
Увидалъ онъ предъ собою
Па холм1! Вигвамъ Жемчужный*—
Меджисогвона жилттще.



Вновь тогда cjfoei пироге
Онъ сказалъ: „впередъ!"—и быстро,
Величаво и победно
Пронеслась опа средь лил1й,
Чрезъ густой прибрежный шпажшшь.
И на берегъ Гайавата
Вышелъ, ногъ не замочивши."

Тотчасъ взядъ онъ лукъ свой в'Ърный,
Утвердилъ въ пескф, колЬномъ
Радавилъ по середин^
И могучей тетивою
Запустилъ стрелу-певунью,
Запустилъ въ Вигвамъ Жемчужный,
Какъ гонца съ своимъ посланьемъ,
Съ гордымъ вызовомъ на битву:
„Выходи, о, Медлшсогвонъ:
Гайавата ожидаетъ".

Быстро вышелъ Меджисогвонъ
Изъ Жемчужнаго Вигвама,
Быстро вышелъ онъ, могучШ,
Рослый и широкоплечи,
Сумрачный и страшный видомъ,
Съ головы до ногъ покрытый
Украшеньями, оружьемъ,,
Въ альтхъ, сииихъ, желтыхъ краскахъ,
Словно небо на разсв^тЬ,
Въ разв-Ьвающихея перъяхъ
Изъ орлиныхъ длинпыхъ крыльевъ.

„А, да это Гайавата!а—
Громко крикнулъ онъ съ насмешкой,
И, какъ громъ, тотъ крикъ раздался,—
„Отступи, о, Шогодайя!
Уходи скорее къ бабажъ,
Уходи къ Нокомисъ старой!
Я убью тебя на м&сгЬ,
Бакъ ед отца убилъ я ! "

Но бозъ страха, бсзъ смущенья
Отвйчалъ мой Гайавата:
„Хвастовствомъ и грубымъ слов ом ъ
Не сразишь, какъ томагавкомъ;



Д1>ло лучше словъ безплодиых'Ъ
И острей насм'Ёшекъ стргЬлы.
Лучше действовать, чг1шъ хвастать!"

И начался бой велики,
Бой, невиданный иодъ солацемъ!
Отъ восхода до заката—
1.1/кшй л'Ътиш ден]> онъ длился.
Ибо стрелы Райаваты
Везполезво ударялись
О жемчужную КОЛЬЧУГУ.
Везполезны были даж«
Рукавицы, МИЗДЖИЕЭВОУЪ,
И тяжелый томагаукъ:
Раздроблять онъ могъ утесы,
Но колецъ не %огъ разбит!» oni •
Въ заколдованной кольчуги. - > :

Наконедъ,;передъ закатомъ,
Весь израненный, усталый,
Съ расщепленнымъ томагавкомъ,
Съ рукавицами въ лохмотьяхъ
И съ тремя стрелами только,
Гайавата безнадежно
На унругШ лукъ склонился :

Подъ старинною сосною;
Мохъ съ ветвей ея тянулог,
А на ннгЬ грибы желтели,—
Мертвецовъ иёчальныхъ обувь.

Вдругъ зеленый дятелъ, Мэма,
Закричала надъ* Гайаватой:
„Ц-Ьлься Ш"Шшя, Гайавата,
Прямо въ темя чарод'Ья,
Въ корпи косъ ударь стрелою:
Только тамъ и уязвимъ оиъ!и

Въ легкихъ перьяхъ, въ хадцедонгЬ,
Понеслась стр^ла-пгЬвунья
Въ тотъ моментъ, какъ Меджисогвонъ
Поднималъ тяжелый камень,
И вонзилась прямо въ темя,
Въ корни длшшыхъ косъ вонзилась.
И споткнулся, зашатался :
Моджисогвонъ, словно буйволъ,


